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English

Thank you for your purchase of a Nikon ME-1 ste-
reo microphone for cameras with microphone
jacks (for information on whether your camera
can be used with an external microphone, see the
camera manual). The ME-1 is not equipped with
a battery or on/off switch: power is supplied from
the camera.

Before use, read the warnings and other informa-
tion in this manual and in the documentation
provided with the camera.

Notice for Customers in Europe

This symbol indicates that this

product is to be collected sepa-

rately.

The following apply only to users

in European countries:

« This product is designated for
separate collection at an appro-
priate collection point. Do not
dispose of as household waste.

- For more information, contact
the retailer or the local authori-
ties in charge of waste manage-
ment.

Safety Precautions

To ensure proper operation, read this manual
thoroughly before using this product. After read-
ing, be sure to keep it where it will be read by all
those who use the product.

/\ WARNINGS

+ Do not attempt to disassemble or modify.
Touching the product’s internal parts could
result in injury. In the event of malfunction,
take the product to the point of purchase or
a Nikon-authorized service center for inspec-
tion.

+ Should you notice heat, smoke, or an unusual
smell coming from the equipment, cease use
immediately and take the product to the point
of purchase or a Nikon-authorized service cen-
ter for inspection. Continued operation could
result in injury.

+ Keep dry. Failure to observe this precaution
could result in fire or electric shock.

+ Do not use electronic equipment in the pres-
ence of flammable gas, as this could result in
explosion or fire.

+ Do not handle with wet hands. Failure to
observe this precaution could cause electric
shock.

+ Keep out of reach of children. Failure to ob-
serve this precaution could result in injury.

- Do not leave in areas exposed to high tem-
peratures, such as in an enclosed automobile
or direct sunlight. Heat may adversely affect
the device's internal parts, causing fire.

Precautions for Use

+ Keep the ME-1 in the supplied case when not
in use.

+ Do not use at temperatures below 0 °C/32 °F or
above 40 °C/104 °F. Failure to observe this pre-
caution could cause product malfunction.

- Do not drop the ME-1 or subject it to strong
shocks or vibration. Failure to observe this pre-
caution could damage the product or cause it
to malfunction.

+ Do not place under heavy objects or subject to
heavy loads. Failure to observe these precau-
tions could cause damage or malfunction.

+ Do not pick up the camera by the ME-1 alone.

+ Do not pull or tug the cable or microphone, as
this could disconnect or snap the cable.

+ The device may malfunction if used in the vi-
cinity of radio transmitters or other devices
that produce strong static charges or magnetic
fields.

- If the ME-1 will not be used for an extended
period, store it in a cool, dry location to prevent
mold and rust. Do not store in direct sunlight or
with naphthalene or camphor mothballs.

+ Remove the cable from the cable stop before
adjusting the angle of the ME-1.

- Before adjusting the angle of the ME-1, loosen
the lock screw and then gently reposition the
microphone. Do not use force. Failure to ob-
serve this precaution could damage the de-
vice.

+ The ME-1 may pick up sounds made by the
camera or lens during recording.

+ The ME-1 may pick up sounds caused by reposi-
tioning the microphone during recording.

Deutsch

Vielen Dank fur Ihren Kauf des Nikon ME-1 Stereo-
mikrofons fir Kameras mit Mikrofonbuchsen (In-
formationen dartiber, ob Ihre Kamera mit einem
externen Mikrofon verwendet werden kann, fin-
den Sie im Kamerahandbuch). Der ME-1 besitzt
keinen Akku oder An/Aus-Schalter: Die Stromver-
sorgung erfolgt tber die Kamera.

Lesen Sie sich vor der Verwendung die Warnhin-
weise und andere Informationen in dieser Anlei-
tung und in der mit der Kamera mitgelieferten
Dokumentation durch.

Hinweise fiir Kunden in Europa

Durch dieses Symbol wird an-

gezeigt, dass dieses Produkt ge-

trennt entsorgt werden muss.

Folgendes gilt fir Verbraucher in

europdischen Landern:

- Dieses Produkt muss an einer
geeigneten Sammelstelle sepa-
rat entsorgt werden. Entsorgen
Sie es nicht mit dem Hausmdll.

- Weitere Informationen erhalten
Sie bei hrem Fachhandler oder
bei den flir die Abfallentsorgung
zustandigen Behorden bzw. Un-
ternehmen.

Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Ver-
wendung des Produkts aufmerksam durch.
Bewahren Sie das Handbuch an einem Ort
auf, auf den alle Personen Zugriff haben, die
dieses Produkt verwenden.

/\ Warnhinweise

« Versuchen Sie nicht das Produkt auseinander zu
nehmen oder es zu verandern. Das Bertihren der
Produktinnenteile konnte zu Verletzungen fuh-
ren. Falls das Produkt nicht funktioniert, bringen

Sie es dorthin zurtick, wo Sie es gekauft haben

oder geben Sie es zum Nikon-Kundendienst.

Sollten Sie bemerken, dass Warme, Rauch, oder

ein ungewohnlicher Geruch aus dem Gerét

austritt, horen Sie sofort auf es zu benutzen und
bringen Sie es dorthin zuriick, wo Sie es gekauft
haben oder geben Sie es zur Inspektion zum

Nikon-Kundendienst. Die fortgesetzte Verwen-

dung kann Verletzungen zur Folge haben.

+ Schiitzen Sie es vor Nasse. Anderenfalls konnte

es zu einem Brand oder Stromschlag kommen.

In der Nahe von brennbarem Gas sollten Sie

niemals elektronische Gerdte benutzen. Es be-

steht Explosions- und Brandgefahr.

Nicht mit feuchten Handen anfassen. Anderen-

falls konnte es einen Stromschlag verursachen.

« FUr Kinder unzugéanglich aufbewahren. Bei
Missachtung dieser Vorsichtsmallnahme be-
steht das Risiko von Verletzungen.

+ Nicht an Orten mit hohen Temperaturen auf-
bewahren, wie in einem geschlossenen Auto
oder im direkten Sonnenlicht. Hitze kann die
Innenteile des Gerdts negativ beeintrdchtigen
und einen Brand verursachen.

Gebrauchshinweise

+ Bewahren Sie das ME-1 in der mitgelieferten Hlle
auf, wenn es nicht verwendet wird.

« Verwenden Sie es nicht bei Temperaturen unter
0°C oder tber 40 °C. Anderenfalls kdnnte es dazu
flhren, dass das Produkt nicht mehr funktioniert.

+ Lassen Sie das ME-1 nicht fallen oder setzen Sie es
keinen starken StéRen oder Vibrationen aus. An-
derenfalls kénnte das Produkt beschédigt werden
oder dazu flihren, dass es nicht mehr funktioniert.

+ Legen Sie es nicht unter schweren Gegenstanden
ab oder setzen Sie es nicht schweren Lasten aus.
Anderenfalls konnte das Produkt beschédigt wer-
den oder dazu fuhren, dass es nicht mehr funk-
tioniert.

+ Heben Sie die Kamera nicht nur mit dem ME-1 auf.

+ Ziehen oder zerren Sie nicht am Kabel oder Mikro-
fon, da sonst das Kabel abgetrennt oder abgeris-
sen werden konnte.

+ Das Gerat funktioniert u.U. nicht, wenn es in der
N&he von Funksendern oder anderen Geréaten, die
starke statische Ladungen oder Magnetfelder er-
zeugen, verwendet wird.

+ Wenn das ME-1 langere Zeit nicht benutzt wird,
bewahren Sie es an einem kihlen, trockenen Ort
auf, um Schimmel- und Rostbildung zu verhin-
dern. Bewahren Sie es nicht in direktem Sonnen-
licht oder zusammen mit Naphtalin oder Kamp-
fer-Mottenkugeln auf.

- Entfernen Sie das Kabel von der Kabelklemme, be-
vor Sie den Winkel des ME-1 anpassen.

+ Bevor Sie den Winkel des ME-1 anpassen, [6sen Sie

« If the wind screen is wet, dry it thoroughly be-
fore placing it in storage.

+ The wind screen may stain clothing or other
objects when damp.

+ The built-in flash for some cameras may not fire
when the ME-1 is mounted on the accessory
shoe. If this occurs, remove the ME-1 before us-
ing the built-in flash.

Principal Features
The ME-1 features vibration reduction to reduce

vibration noise during autofocus, and a low-cut
filter that reduces wind noise and other low-fre-
quency noise.

Parts of the ME-1
(D Low-cut filter switch
(@ Horizontal guide
(3 Lock screw

@ Cable stop

(®) Tripod socket

(® Mounting foot

@ Lockring
Wind screen

rThe Low-Cut Filter Switch )

Select FLAT for normal use, L-CUT to reduce
wind noise and other low-frequency noise.
Note that noise may be recorded if the switch
is operated during recording.

Using the ME-1

1 Attach the wind screen by placing the groove
in the screen over the projection on the mi-
crophone (Figure 1-a).

2 Slide the mounting foot into the camera ac-
cessory shoe (Figure 1-b) and tighten the lock
ring (Figure 1-c). Note that vibration reduc-
tion may cause the microphone to wobble if
itis shaken while attached to the camera.

3 Turn the camera off and insert the ME-1 ste-
reo mini-pin plug (¢ 3.5 mm) into the camera
external microphone jack (Figure 1-d).

4 Place the cable in the cable stop (Figure 1-e).

Specifications

Type Back-electret condenser microphone
Number of channels 2 (stereo)

Directionality Unidirectional

Frequency response  70-16,000 Hz

Sensitivity -42 dB (0 dB=1V/Pa, 1kHz)
Signal-to-noise ratio 60 dB or more

Low-cut filter Controlled by low-cut filter switch

Power supply Supplied by camera (1-10V)

Plug Gold-plated, L-shaped stereo mini-pin
plug (¢ 3.5 mm)

Length of cable Approx. 300 mm/11.8in.

Dimensions Approx. 38 X 79 87 mm/1.5 x 3.1 X

(W xHxD) 3.4in. (ME-1 only, excluding cable and
projections); 38 X 79 x 100 mm/1.5 X
3.1%3.9in. (including wind screen but
excluding cable and projections)

Weight Approx. 92 ¢/3.3 oz. (ME-1 only); 93

/3.3 oz. (including wind screen)
Operating temperature 0—40°C/32—104°F
Supplied accessories  Wind screen, Soft case

« Unless stated otherwise, all figures are for an ambi-
ent temperature of 20 °C/68 °F.

- Specifications are independent of any device to
which the microphone may be connected.

« Improvements to this product may result in unan-
nounced changes to specifications and external
appearance.

die Klemmschraube und positionieren Sie das Mi-
krofon behutsam neu. Wenden Sie keine Gewalt
an. Anderenfalls konnte das Gerat beschadigt
werden.

+ Das ME-1T nimmt u.U. Gerdusche mit auf, die die
Kamera oder das Objektiv wahrend der Aufnahme
macht.

+ Das ME-T nimmt u.U. Gerdusche mit auf, die durch
die Neupositionierung des Mikrofons wéhrend
der Aufnahme entstehen.

« Wenn der Poppschutz nass ist, trocknen Sie ihn
grindlich, bevor Sie ihn einlagern.

« Der Poppschutz kann Kleidung oder andere Ge-
genstdnde beschmutzen, wenn er nass ist.

- Das integrierte Blitzgerdt 16st bei einigen Kameras
eventuell nicht aus, wenn der ME-1 am Zubehor-
schuh angebracht ist. Falls dies passiert, nehmen
Sie den ME-1 ab, bevor Sie das integrierte Blitzge-
rat verwenden.

Hauptmerkmale
Das ME-1 hat einen Bildstabilisator, um Vibrations-
rauschen wahrend des Autofokus zu verringern,
und einen Low-Cut-Filter, der Windrauschen und
anderes Niedrigfrequenzrauschen verringert.

Teile des ME-1

(D Low-Cut-Filterschalter
(@) Horizontale Fiihrung
3 Klemmschraube

@ Kabelklemme

(® Stativgewinde

(® Montageful

@ Arretierungsschraube
Poppschutz

Der Low-Cut-Filterschalter

Waéhlen Sie FLAT fur die normale Verwendung
aus, L-CUT, um das Windrauschen und anderes
Niedrigfrequenzrauschen zu verringern. Be-
achten Sie, dass Rauschen u.U. aufgenommen
wird, wenn der Schalter wéhrend der Aufn-
hame betétigt wird.

Verwendung des ME-1

1 Bringen Sie den Poppschutz an, indem Sie die
Kerbe im Schutz tber den Ansatz am Mikrofon
bringen (Abbildung 1-a).
Schieben Sie den Montagefu8 in den Zubehor-
schuh der Kamera (Abbildung 1-b) und ziehen
Sie die Arretierungsschraube fest (Abbildung 1-c).
Beachten Sie, dass die Vibrationsreduktion das
Mikrofon zum Wackeln bringen kann, wenn es an
der Kamera angebracht ist und ger(ttelt wird.
Schalten Sie die Kamera aus und stecken Sie die
ME-1 Stereo-Miniklinke (¢ 3,5 mm) in die exter-
ne Kamera-Mikrofonbuchse (Abbildung 1-d).
4 Legen Sie das Kabel in die Kabelklemme

(Abbildung 1-e).
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Technische Daten

Typ Back-Elektret-Kondensatormikrofon
Anzahl der Kanile 2 (Stereo)

Richtcharakteristik ~ Unidirektional
Ubertragungsbereich  70-16.000 Hz

Empfindlichkeit -42 dB (0dB=1V/Pa, T kHz)
Signal-Rausch-Ver- 60 dB oder mehr

haltnis
Low-Cut-Filter Gesteuert durch den Low-Cut-Filter-

schalter

Stromversorgung Von Kamera versorgt (1-10V)

Stecker Stereo-Miniklinke, goldbeschichtet,
L-Form (¢ 3,5 mm)

Lange des Kabels Etwa 300 mm

Abmessungen Etwa 79 % 38 X 87 mm (nur ME-1, ohne

(HxBXT) Kabel und Ansétze); 79 38 % 100 mm
(mit Poppschutz aber ohne Kabel und
Ansdtze)

Gewicht Etwa 92 g (nur ME-1); 93 g (mit
Poppschutz)

Betriebstemperatur ~ 0—40°C

Mitgeliefertes Zubehor Poppschutz, Schutzhiille

« Soweit nicht anders angegeben, beziehen Sie sich
alle Angaben auf eine Umgebungstemperatur von
20°C.

- Die Spezifikationen sind unabhangig vom Gerat, an
das das Mikrofon eventuell angeschlossen ist.

« Im Rahmen einer kontinuierlichen Weiterentwick-
lung konnen technische Daten und Aussehen des
Produkts ohne weitere Vorankiindigung gedndert
werden.

Francais

Merci d'avoir acheté le microphone stéréo Nikon
ME-1 pour les appareils photo avec prise micro-
phone (pour savoir si votre appareil peut étre
utilisé avec un microphone externe, reportez-
vous au manuel de l'appareil photo). Le ME-1
ne possede pas daccumulateur ou de commu-
tateur activé/desactivé : 'appareil photo génere
lintensité.

Avant utilisation, lisez les avertissements et in-
formations contenus dans ce manuel et la docu-
mentation fournie avec I'appareil photo.

Avis pour les clients en Europe
Ce symbole indique que ce produit
doit étre collecté séparément.

Les mentions suivantes sappli-

quent uniquement aux utilisateurs

situés dans les pays européens:

- Ce produit doit étre recueilli
séparément dans un point de
collecte approprié. Il ne devra
pas étre jeté avec les déchets
ménagers.

« Pour plus d'informations, contac-
tez votre revendeur ou les autori-
tés locales chargées de la gestion
des déchets.

Mesures de précaution

Afin de garantir le bon fonctionnement de I'appa-
reil, lisez attentivement ce manuel avant d'utiliser
le produit. Aprés en avoir pris connaissance, pla-
cez-le dans un endroit ou il pourra étre consulté
par toutes les personnes qui utilisent le produit.

A\ AVERTISSEMENTS

- Nessayez pas de démonter ou modifier I'appa-
reil. Vous pourriez vous blesser en touchant les
parties internes du produit. En cas de mauvais
fonctionnement, apportez le produit au point de
vente ou a un centre de SAV Nikon agréé pour
inspection.

+ Sivous remarquiez de la chaleur, de la fumée ou
une odeur inhabituelle provenant de I'appareil,
cessez de I'utiliserimmédiatement et apportez le
produit au point de vente ou a un centre de SAV
Nikon agréé pour inspection. Continuer d'utili-
ser l'appareil risque d'entrainer des blessures.

« Garder au sec. Le non-respect de cette précau-
tion peut entrainer un incendie ou un choc
électrique.

- N'utilisez pas de materiel electronique en pre-
sence de gaz inflammable car cela risque de
provoquer une explosion ou un incendie.

+ Ne pas manipuler avec les mains mouillées. Le
non-respect de cette précaution peut entrainer
un choc électrique.

- Conservez hors de portee des enfants. Le non-
respect de cette consigne peut entrainer un
risque de blessure.

« Ne pas laisser dans des zones exposées a de for-
tes températures, comme une voiture fermée ou
la lumiére du soleil directe. La chaleur pourrait
endommager les parties internes, créant un in-
cendie.

Précautions d'utilisation

+ Garder le ME-1 dans I'étui fourni lorsqu'il n'est pas
utilisé.

+ Ne pas l'utiliser a des températures inférieures a
0°C ou supérieures a 40 °C. Le non-respect de
cette précaution pourrait entrainer un mauvais
fonctionnement du produit.

+ Ne pas laisser tomber le ME-1 ou le soumettre a
des chocs ou vibrations importants. Le non-res-
pect de cette précaution pourrait endommager le
produit ou entrainer un mauvais fonctionnement
de celui-ci.

+ Ne pas le placer sous des objets lourds ou le sou-
mettre a des charges lourdes. Le non-respect de
ces précautions pourrait endommager le produit
ou entrainer un mauvais fonctionnement de ce-
lui-ci.

+ Ne pas attraper I'appareil photo par le ME-1 seu-
lement.

+ Ne pas tirer sur le cable ou le microphone, car ceci
pourrait déconnecter ou casser le cable.

« Lappareil pourrait ne pas fonctionner correcte-
ment il est utilisé aux alentours d'un transmet-
teur radio ou autre appareil produisant de fortes
charges statiques et des champs magnétiques.

+ Si vous n‘avez pas lintention d'utiliser le ME-1
pendant une période prolongée, rangez-le dans
un endroit frais et sec pour éviter la moisissure et
la rouille. Ne le rangez pas a la lumiere directe du
soleil ou avec des boules antimites de naphtaline
ou de camphre.

Espaiiol

Le agradecemos el haber adquirido un micréfono
estéreo ME-1 de Nikon para cdmaras con tomas
para micréfono (para saber si su cdmara se puede
usar con un micréfono externo, consulte el manual
de la cdmara). El ME-1 no esta equipado con una
baterfa o con un interruptor de encendido/apaga-
do: la alimentacion se suministra con la cdmara.

Antes del uso, lea las advertencias asi como otro
tipo de informacion contenida en este manual y en
la documentacion proporcionada con la cdmara.

Avisos para los clientes de Europa
Este simbolo indica que este pro-
ducto se debe desechar por sepa-
rado.

La nota siguiente corresponde Uni-
camente a los usuarios de los paises
€europeos:

- Este producto se ha disefiado
para desecharlo por separado en
un punto de recogida de residuos
adecuado. No las tire con la basu-
ra doméstica.

. Para obtener mas informacion,
puede ponerse en contacto con
el vendedor o con las autoridades
locales encargadas de la gestion
de residuos.

Precauciones de seguridad

Para asegurarse de que hace un uso correcto, lea
completamente este manual antes de utilizar el
producto. Después de leerlo, gudrdelo donde
puedan consultarlo todas las personas que utili-
cen el producto.

/\ ADVERTENCIAS

« No intente desarmar o modificar el producto.
Podria sufrir lesiones si entra en contacto con
las piezas internas. En caso de que no funcio-
ne correctamente, lleve el producto al lugar
donde lo adquirié o a un centro de servicio
autorizado de Nikon para inspeccionarlo.

Si nota calor, humo o un olor inusual prove-

niente del equipo, deje de usarlo de inmediato

y lleve el producto al lugar donde lo adquiri¢

0 a un centro de servicio autorizado de Nikon

para inspeccionarlo. Continuar operando el

equipo podria resultar en lesiones.

Manténgalo seco. De lo contrario podria ocu-

rrir alguin incendio o descargas eléctricas.

- No utilice equipos electronicos en lugares
donde haya gas inflamable, ya que podria
producirse una explosién o un incendio.

- No lo manipule con las manos mojadas. De no
tener presente esta precaucion podrian ocu-
rrir descargas eléctricas.

- Manténgase fuera del alcance de los nifios.
Hacer caso omiso de esta precaucion puede
causar lesiones.

- No deje el producto en areas expuestas a altas
temperaturas, como por ejemplo dentro de
un vehiculo o expuesto a la luz solar directa.
El calor puede afectar adversamente las piezas
internas, causando un incendio.

Precauciones de uso

+ Retirez le cable de l'arrét de cable avant d'ajuster
I'angle du ME-1.

+ Avant d'ajuster I'angle du ME-1, desserrez la vis de
blocage puis déplacez doucement le microphone.
Nemployez pas la force. Le non-respect de cette
précaution pourrait endommager I'appareil.

+ Le ME-1 pourrait capter des sons produits par
I'appareil photo ou l'objectif pendant l'enregis-
trement.

+ Le ME-1 pourrait capter des sons causés par le
déplacement du microphone pendant l'enregis-
trement.

+ Sile coupe-vent est mouillé, séchez le soigneuse-
ment avant de le ranger.

+ Le coupe-vent peut tacher les vétements ou
d'autres objets lorsquiil est mouillé.

« Sur certains appareils photo, le flash intégré peut
ne pas se déclencher lorsque le ME-1 est monté
sur la griffe flash. Dans ce cas, retirez le ME-1 avant
d'utiliser le flash intégré.

Fonctions principales

Le ME-1 est équipé d'une fonction de réduction
de vibration pour réduire le bruit des vibrations
pendant l'autofocus, et d'un filtre passe-haut qui
réduit le bruit du vent et autres bruits a basses
fréquences.

Pieces du ME-1

(D Commutateur du filtre passe-haut
(@) Repeére horizontal

(®) Vis de blocage

@) Arrét de cable

(®) Filetage pour fixation sur pied

(8 Pied de montage

@ Bague de blocage

Coupe-vent

rLe commutateur du filtre passe-haut
Sélectionnez FLAT pour une utilisation norma-
le, L-CUT pour réduire le bruit du vent et autres
bruits a basses fréquences. Notez que du bruit
peut étre enregistré si le commutateur est ac-
tionné pendant l'enregistrement.

Utiliser le ME-1

1 Attachez le coupe-vent en plagant I'encoche
du coupe-vent sur la projection du micropho-
ne (Figure 1-a).

2 Faites glisser le pied de montage dans la griffe
flash de I'appareil photo (Figure 1-b) et serrez
la bague de blocage (Figure 1-c). Veuillez no-
ter que la fonction de réduction de vibration
peut rendre le microphone légérement insta-
ble lorsquil est attaché a l'appareil photo et
soumis a un mouvement brusque.

3 Eteignez I'appareil photo et insérez la mini-fi-
che a broche stéréo (¢ 3,5 mm) du ME-1 dans
la prise microphone externe de l'appareil
photo (Figure 1-d).

4 Placez le cable dans |'arrét de cable (Figure 1-e).

Caractéristiques

Type Microphone a électret arriere

Nombre de canaux 2 (stéréo)

Directivité Unidirectionnel

Réponse en fréquence 70 — 16000 Hz

Sensibilité -42 dB (0 dB=1V/Pa, 1kHz)

Rapport signal/bruit 60 dB ou plus

Filtre passe-haut Controlé par le commutateur du filtre
passe-haut

Alimentation Fourni par I'appareil photo (1-10V)

Prise Mini-fiche a broche stéréo en L plaquée
or (¢3,5mm)

Longueur du cable Environ 300 mm

Dimensions Environ 38 x 79 x 87 mm (ME-1

(LxHxP) seulement, sans cable ni projections) ;
3879 < 100 mm (avec coupe-vent
mais sans cable ni projections)

Poids Environ 92 g (ME-1 seulement) ; 93 g
(avec coupe-vent)

Température de 0-40°C

fonctionnement

Accessoires fournis Coupe-vent, étui souple

« Si non autrement spécifié, tous les schémas sont a
une température ambiante de 20 °C.

« Les caractéristiques ne dépendent pas du disposif
auquel sera connecté le microphone.

- Ce produit peut faire l'objet d'améliorations pou-
vant résulter de modifications des caractéristiques
etdel'apparence externe du produit, et ce sans avis
préalable de la part du fabricant.

+ Antes de ajustar el angulo del ME-1, afloje el torni-
llo de bloqueo y después ajuste la posicion del mi-
créfono suavemente. No utilice fuerza en exceso,
de lo contrario, se puede averiar el dispositivo.

« EI ME-1 puede captar los sonidos producidos por
la cdmara o el objetivo durante la grabacion.

« EI ME-1 puede captar los sonidos producidos al
ajustar la posicion del micréfono durante la gra-
bacion.

- Siel protector contra viento estd mojado, séquelo
minuciosamente antes guardarlo.

- El protector contra viento puede tefiir sus pren-
das de vestir u otro tipo de objetos cuando estd
mojado.

- El flash incorporado de algunas de las cdmaras
podria no dispararse si se encuentra instalado
el ME-1 en la zapata de accesorios. En tal caso,
extraiga el ME-1 antes de utilizar el flash incor-
porado.

Funciones principales

EI ME-1 cuenta con una funcion de reduccion de
vibracién para reducir el ruido de vibraciones du-
rante el autofoco, y un filtro low-cut que reduce
el ruido del viento asi como ruidos de baja fre-
cuencia.

Partes del ME-1

@ Interruptor de filtro low-cut
(® Guia horizontal

3 Tornillo de bloqueo

@ Tope de cable

(® Rosca para el tripode

(®) Base de montaje

@ Anillo de bloqueo
Protector contra viento

Interruptor de filtro low-cut

Seleccione FLAT para el uso normal, L-CUT
para reducir el ruido del viento asi como aque-
llos de baja frecuencia. Tenga en cuenta que se
puede grabar ruido si se opera el interruptor
mientras est4 grabando.

Uso del ME-1

1 Coloque el protector contra viento colocando
la ranura del protector sobre la proyeccion del
micréfono (Figura 1-a).

2 Deslice la base de montaje en la zapata de ac-
cesorios de la cadmara (Figura 1-b) y apriete el
anillo de bloqueo (Figura 1-c). Tenga en cuen-
ta que la reduccién de vibracién podria pro-
vocar que el micréfono temblase si se sacude
mientras se encuentra fijado a la cdmara.

3 Apague la cdmara e inserte la clavija esté-
reo con minipatillas del ME-1 (¢ 3,5 mm) en
la toma externa del micréfono de la cdmara
(Figura 1-d).

4 Coloque el cable en el tope de cable (Figura 1-e).

Especificaciones

Tipo Micréfono con condensador back-
electret

Ntmero de canales 2 (estéreo)

Direccionalidad Unidireccional

+ Mantenga el ME-1 en el estuche suministrado
cuando no esté en uso.

+ No lo use a temperaturas inferiores a 0°C o su-
periores a 40 °C. De no tener presente esta pre-
caucion el producto podria no funcionar correc-
tamente.

+ No deje caer el ME-1 nilo someta a fuertes impac-
tos 0 a vibracion. De lo contrario se puede averiar
el producto u ocasionar un mal funcionamiento.

+ No lo cologue debajo de objetos pesados ni lo
someta a cargas pesadas. De no tener presentes
estas precauciones pueden presentarse dafos o
mal funcionamiento.

+ No recoja la cdmara sujetando el ME-1 Unica-
mente.

+ No jale ni tire el cable o el micréfono, ya que se
puede desconectar o el cable se puede romper.

« El dispositivo podria no funcionar correctamente
sise usa en la cercanfa de transmisores de radio o
de otros dispositivos que produzcan cargas esta-
ticas 0 campos magnéticos potentes.

+ Si no se va a utilizar el ME-1 por un tiempo pro-
longado, gudrdelo en un lugar a templado y seco,
para evitar la formacién de moho y corrosién. No
almacenar con bolas antipolillas de naftalina o de
alcanfor ni bajo la luz solar directa.

« Quite el cable del tope de cable antes de ajustar
el dngulo del ME-1.

Respuesta de frecuencia  70-16.000 Hz

Sensibilidad -42.dB (0 dB=1V/Pa, 1kHz)
Relacion sefial-ruido 60 dB o més
Filtro low-cut Controlado por medio de un interruptor

de filtro low-cut

Suministro de alimen-  Suministrada por la cdmara (1-10V)

tacion

Clavija (lavija estéreo en L con minipatillas
bafiada en oro (¢ 3,5 mm)

Longitud de cable Aproximadamente 300 mm

Dimensiones Aproximadamente 38 79 x 87 mm

(An X Al X Pr) (ME-1 tnicamente, excluido el cable y
las proyecciones); 38 x 79 < 100 mm
(incluido el protector contra viento pero
excluido el cable y las proyecciones)

Peso Aproximadamente 92 g (s6lo ME-1);
93 g (incluido el protector contra viento)

Temperatura de 0-40°C

operacion

Accesorios suministrados Protector contra viento, Estuche suave

+ Amenos que se indique lo contrario, todas las cifras
han sido establecidas a una temperatura de 20 °C.

« Las especificaciones son independientes de cada
dispositivo en el que se desee conectar el micré-
fono.

« Las mejoras que se hagan del producto quizés ge-
neren cambios no anunciados en las especificacio-
nesy en su apariencia externa.

Norsk

Takk for ditt kjop av Nikon ME-1 stereomikrofon for
kameraer med mikrofoninngang (for informasjon
om ditt kameara kan brukes med ekstern mikro-
fon, se bruksanvisning for kameraet). ME-1 er ikke
utstyrt med batteri eller en av/pa-knapp: strom-
men kommer derfor fra kameraet.

Les advarslene og annen informasjon i denne
bruksanvisningen og i dokumentasjonen som
kom med kameraet fer bruk.

Melding til forbrukere i Europa
Dette symbolet angir at dette pro-
duktet skal kasseres separat.

Det felgende gjelder bare for kun-

der i europeiske land:

- Dette produktet skal behandles
som spesialavfall og kastes ved
en miljgstasjon. Ma ikke kasseres
sammen med husholdnings-
avfall.

- Hvis du vil ha mer informasjon,
kontakter du forhandleren eller
de lokale myndighetene som har
ansvaret for avfallshandtering.

Sikkerhetsforanstaltninger

For & sikre riktig betjening ma du lese denne
bruksanvisningen grundig fer du bruker produk-
tet. Nar du har lest den, ma du oppbevare den
et sted der den kan leses av alle som bruker pro-
duktet.

/\ ADVARSLER

- Ikke prov & demontere eller endre. A ta pa de
indre delene kan fordrsake skade. Ved even-
tuell funksjonsfeil, ta produktet med til kjgps-
sted eller et Nikon-autorisert servicesenter for
inspeksjon.

- Dersom du merker varme, rgyk eller uvanlig
lukt fra utstyret, stans bruk umiddelbart og ta
produktet med til kjgpssted eller et Nikon-au-
torisert servicesenter for inspeksjon. Fortsatt
bruk kan medfere skader.

+ Hold tert. Dersom dette ikke overholdes kan
det fore til brann eller stot.

- Elektronisk utstyr ma ikke brukes i naerheten
av antennelige gasser. Det kan forédrsake ek-
splosjon eller brann.

« Ta ikke i produktet med vate hender. Dersom
dette ikke overholdes kan det fere til stot.

+ Holdes utenfor barns rekkevidde. Hvis du ikke
felger denne forholdsregelen, kan det oppsta
skader.

- Utsett ikke produktet for hgye temperaturer,
som 4 la det ligge i en lukket bil eller i direkte
sollys. Varme kan pavirke de indre delene ne-
gativt og fere til brann.

Forholdsregler for bruk

- Ha ME-1 i medfalgende veske nar det ikke er i
bruk.

- Brukikke ved temperaturer under 0 °C eller over
40 °C. Dersom dette ikke overholdes kan funk-
sjonsfeil forekomme.

- Ikke slipp ME-1 eller utsett den for sterke stgt
eller vibrasjoner. Dersom dette ikke overholdes
kan produktet skades eller funksjonsfeil for-
ekomme.

« Plassér ikke under tunge objekter eller utsett for
hay belastning. Dersom dette ikke overholdes
kan skade eller funksjonsfeil forekomme.

- Loft ikke kameraet opp kun ved hjelp av ME-1.

« Ikke dra eller rykk i kabelen eller mikrofonen,
da dette kan fore til at kabelen kobles fra eller
ryker.

- Funksjonsfeil kan oppsta dersom enheten bru-
kes i neerheten av radiosendere eller andre en-
heter som produserer sterke statiske ladninger
eller magnetiske felt.

« Huvis ikke ME-1 skal brukes i en lengre periode,
skal det oppbevares pa et kjglig, tert sted for &
forhindre mugg og rust. Ma ikke oppbevares i
direkte sollys eller med mallkuler av nafta eller
kamfer.

- Fjern kabelen fra kabelklemmen fer du justerer
vinkelen p& ME-1.

- For du justerer vinkelen pd ME-1, lgsne 1asskru-
en og flytt mikrofonen forsiktig. Ikke bruk makt.
Dersom dette ikke overholdes kan produktet bli
skadet.

- Under opptak kan ME-1 plukke opp lyder fra
kameraet eller linsen.

- Under opptak kan ME-1 plukke opp lyder fra
justering av mikrofonen.

- Dersom vindhetten er vat, terk den neye for
oppbevaring.

Svenska

Tack for att du kopt en Nikon ME-1 stereomikrofon
for kameror med mikrofonkontakter (for informa-
tion om ifall din kamera kan anvandas med en
extern mikrofon, se kamerans handbok). ME-1 &r
inte utrustad med nagot batteri eller ndgon pa/av-
knapp: strom tillférs fran kameran.

Innan anvandning, lds varningarna och annan
information i denna handbok och i dokumenta-
tionen som medfoljde kameran.

Meddelanden till kunder i Europa

Den har symbolen anger att pro-

dukten maste lamnas till separat

insamling.

Foljande géller endast anvandare i

europeiska lander:

- Den har produkten ska lamnas
till separat insamling vid en sar-
skild insamlingsplats. Den far inte
slangas bland hushallssoporna.

« Mer information far du fran &ter-
forséljaren eller av de lokala myn-
digheter som ansvarar for avfalls-
hanteringen dar du bor.

Sakerhetsforeskrifter

For att produkten ska fungera pa ratt satt ska du
|&sa igenom den har handboken noggrant innan
du borjar anvdnda produkten. Néar du har last
handboken forvarar du den lattdtkomlig for alla
som ska anvdnda produkten.

/\ VARNING!

- Forsok inte plocka isar eller modifiera. Att
réra vid produktens interna delar kan leda till
skador. Om fel uppstar, ta med produkten till
inkopsstdllet eller en Nikon-auktoriserad servi-
ceverkstad for kontroll.

+ Om vdrme, rok eller en ovanlig lukt kommer
fran utrustningen, sluta omedelbart anvanda
den och ta med produkten till inkdpsstallet
eller en Nikon-auktoriserad serviceverkstad for
kontroll. Fortsatt anvandning kan resultera i
personskador.

+ Hall torr. Om denna forsiktighetsatgérd inte
foljs kan det leda till brand eller elstotar.

+ Anvénd aldrig elektronisk utrustning i narhe-
ten av lattantandlig gas, eftersom det finns risk
for explosion och brand.

+ Hantera inte med bléta hdnder. Om denna
forsiktighetsatgard inte foljs kan det leda till
elstotar.

- Forvara produkten utom rackhdll for barn.
Underlatenhet att folja ovanstaende forsiktig-
hetsatgard kan leda till personskador.

- Lamna inte pa platser utsatta for hoga tempe-
raturer, sa som i en stangd bil eller i direkt sol-
ljus. Varme kan skada enhetens interna delar
och orsaka brand.

Forsiktighetsatgarder

« Forvara ME-1 i den medféljande véskan nér den
inte anvands.

Anvand inte vid temperaturer under 0 °C eller
over 40 °C. Om denna forsiktighetsatgard inte
foljs kan det leda till fel pa produkten.

Tappa inte ME-1 och utsétt den inte for harda
slag eller vibrationer. Om denna forsiktighetsat-
gdrd inte foljs kan det skada eller orsaka fel pa
produkten.

Placera inte under tunga féremal och utsatt inte
for tung belastning. Om dessa forsiktighetsat-
gdrder inte foljs kan det orsaka skador eller fel.
Lyftinte upp kameran bara med ME-1.

Dra inte i kabeln eller mikrofonen, dé& kan ka-
beln lossna eller ga av.

Enheten kanske inte fungerar om den anvands
i nérheten av radioséndare eller andra enheter
som skapar starka statiska laddningar eller mag-
netfalt.

Om ME-1 inte ska anvandas under en ldngre tid,
forvara den pa en sval, torr plats for att forhindra
maogel och rost. Forvara inte i direkt soljus eller
tillsammans med malkulor som innehéller nafta
eller kamfer.

Ta bort kabeln frén kabelstoppet innan du jus-
terar vinkeln pa ME-1.

Innan du justerar vinkeln pd ME-1, lossa Iasskru-
ven och flytta sedan forsiktigt mikrofonen. An-
véind inte vald. Om denna forsiktighetsatgérd
inte foljs kan det skada enheten.

ME-1 kan fadnga upp ljud som gérs av kameran
eller objektivet under inspelningen.

ME-1 kan fadnga upp ljud som uppstar nar mik-
rofonen flyttas under inspelningen.

« Vindhetten kan flekke til kleer eller andre objek-
ter ndr den er fuktig.

+ Den kan hende at den innebygde blitsen for
enkelte kameraer ikke avfyres nar ME-1 er mon-
tert i tilbeharsskoen. Hvis dette skjer, fiern ME-1
for du bruker den innebygde blitsen.

Hovedfunksjoner
ME-1 kommer med bildestabilisator for & minske
vibrasjonsstagy ved autofokus, samt et haypassfil-
ter som reduserer vindstgy og annen lavfrekvent
stoy.

ME-1s deler

(D Bryter for hoypassfilter
(@ Horisontalanviser

3 Lasskrue

@ Kabelklemme

® Stativhull

® Pasettingsfot

@ Lasering

Vindhette

rBryteren for hagypassfilter )

Velg FLAT for normal bruk, L-CUT for a redusere
vindstay og annen lavfrekvent stay. Merk at
stgy kan bli tatt opp dersom bryteren brukes
ved opptak.

Bruk av ME-1

1 Fest vindhetten ved & plassere sporet i hetten
over projeksjonen p& mikrofonen (Figur 1-a).

2 Smett pasettingsfoten inn i kameraets tilbehers-
sko (Figur 1-b) og stram laseringen (Figur 1-c).
Merk at stayreduksjon kan fere til at mikrofonen
vibrerer dersom den ristes mens den er festet til
kameraet.

3 SIa av kameraet og sett ME-1 stereo miniplugg
(3,5 mm) inn i kameraets eksterne mikrofon-
inngang (Figur 1-d).

4 Plassér kabelen i kabelklemmen (Figur 1-e).

Spesifikasjoner

Modell Back-electret kondensatormikrofon
Antall kanaler 2 (stereo)

Retningsvirkning Ikke retningsgivende
Frekvensrepons 7016000 Hz

Falsomhet -42 dB (0 dB=1V/Pa, 1kHz)

Signal-til-stay-forhold 60 dB eller mer

Hoypassfilter Kontrollert av haypassfilterbryteren

Stomtilforsel Medfelger kamera (1-10V)

Stopsel Gullbelagt, L-formet stereo miniplugg
(93,5mm)

Kabellengde (a.300mm

Ytre mal (a.38 %79 x 87 mm (kun ME-1,

(Bx HxD) ekskludert kabel og projeksjoner); 38 X
79 % 100 mm (inkludert vindhette, men
uten kabel og projeksjoner)

Vekt (a.92 g (kun ME-1); 93g (inkludert
vindhette)

Brukstemperatur 0-40°C

Medfglgende tilbehar  Vindhette, myk veske

« Dersom ikke annet er nevnt, gjelder alle figurer
temperaturer rundt 20 °C.

- Spesifikasjonene er uavhengig av hvilket utstyr som
er tilkoblet mikrofonen.

« Produktforbedringer kan fore til endringer i spesifi-
kasjoner og utseende uten varsel.

« Om vindskyddet dr blott, torka det ordentligt
innan du lagger bort det for forvaring.

- Vindskyddet kan lamna flackar p& klader och
andra féremal nér det ar blott.

- Detkan handa att den inbyggda blixten pa vissa
kameror inte fyras av nar ME-1 & monterad pa
tilloehorskon. Om detta intréffar, avlidgsna ME-1
innan den inbyggda blixten anvands.

Huvudfunktioner

ME-1 har vibrationsreducering for att minska ljud
fran vibrationer under autofokus, och ett hog-
passfilter som minskar ljud fran vinden och annat
lagfrekvent ljud.

ME-1:s delar

(D Omkopplare fér hégpassfilter
(@ Horisontell guide

(@) Lasskruv

(@) Kabelstopp

(® Stativganga

(® Monteringsfot

@ Lasring

Vindskydd

Hogpassfiltrets omkopplare

Valj FLAT for normal anvéndning, L-CUT for att
minska ljud fran vinden och andra lagfrekventa
ljud. Notera att ljudet kan spelas in om om-
kopplaren anvands under inspelning.

Anvénda ME-1

1 Montera vindskyddet genom att placera spa-
ret pa skyddet dver den utskjutande delen pa
mikrofonen (Figur 1-a).

2 Skjut in monteringsfoten i kamerans tillbehors-
sko (Figur 1-b) och dra at lasringen (Figur 1-c).
Observera att vibrationsreduceringen kan gora
att mikrofonen darrar om den skakas om med-
an den &r ansluten till kameran.

3 Stdng av kameran och satt i ME-1:s stereomi-
nikontakt (¢ 3,5 mm) i kamerans kontakt for
externa mikrofoner (Figur 1-d).

4 Placera kabeln i kabelstoppet (Figur 1-e).

Specifikationer

Typ Back-elektret kondensatormikrofon
Antal kanaler 2 (stereo)

Riktverkan Riktad

Frekvenssvar 70-16 000 Hz

Kanslighet -42dB (0 dB=1V/Pa,1 kHz)

Signal/brusforhallande 60 dB eller mer
Hogpassfilter Kontrolleras med hdgpassfiltrets
omkopplare

Stromforsorjning Levereras av kameran (1-10V)

Kontakt Guldplaterad, [-formad stereominikontakt
(93,5 mm)

Kabelns langd Ungefér 300 mm

Matt Ungefar 38 x 79 87 mm (endast ME-1,

(BxHxD) exklusive kabel och utskjutande delar);
3879 < 100 mm (inklusive vindskydd
men exklusive kabel och utskjutande
delar)

Vikt Ungefar 92 g (endast ME-1); 93 g
(inklusive vindskydd)

Driftstemperatur 0-40°C

Medfdljande tillbehdr  Vindskydd, mjuk véska

- Om inget annat anges galler alla siffror for en omgi-
vande temperatur pa 20 °C.

« Specifikationerna ar oberoende av eventuella en-
heter som mikrofonen &r ansluten till.

« Forbattringar av denna produkt kan leda till oannon-
serade andringar av specifikationer och utseende.

Suomi

Kiitos, ettda hankit Nikon ME-1 stereomikrofonin,
joka on tarkoitettu kameroihin, joissa on mikro-
foniliitin (lisatietoa siitd, sopiiko kamerasi kéytet-
tévéksi yhdessd ulkoisen mikrofonin kanssa saat
kameran kayttoohjeesta). ME-1 ei sisalld akkua eiké
pois/paalla-kytkinté: virta otetaan kamerasta.

Lue varoitukset ja muut tdmén oppaan, sekd ka-
meran mukana toimitettujen dokumenttien tie-
dot ennen kayttoa.

Huomautuksia eurooppalaisille asiakkaille
Tama merkintd osoittaa, ettd tuo-
te on kerdttava erillddn muusta
jatteesta.

Seuraavat ilmoitukset koskevat

vain Euroopan maissa olevia kayt-

tajid:

- Tama tuote on tarkoitettu kerdt-
tavaksi erikseen asianmukaisessa
kerdyspisteessd. Ald havitd sitd
kotitalousjatteen mukana.

- Lisdtietoja saat myyjalta tai jate-
huollosta vastaavilta paikallisilta
viranomaisilta.

Turvallisuusohjeet

+ ME-1 saattaa poimia tallennuksen aikana mikro-
fonin asennon muuttamisesta syntyneitd dania.

« Jos tuulisuoja on marké, kuivaa se huolellisesti
ennen sdilytykseen laittamista.

+ Mérkédné tuulisuoja saattaa varjdtd vaatteita tai
muita esineita.

+ Joidenkin kameroiden yhdysrakenteinen sala-
ma ei vélttamattd laukea, kun ME-1 on asennet-
tuna varusteluistiin. Jos ndin tapahtuu, poista
ME-1 ennen yhdysrakenteisen salaman kdyttoa.

Tarkeimmadt ominaisuudet

ME-1:ssd on tarindn vaimennustoiminto, joka va-
hentda tdrahtelydanta automaattisen tarkennuk-
sen aikana sekd ylipddstésuodin, joka véhentda
tuulen ddnid ja muita alhaisen taajuuden dania.

ME-1:n osat

(D VYlipaastdsuotimen kytkin
(@ Horisontaalinen merkinta
®) Lukkoruuvi

(@ Johdon pyséytin

(® Jalustakierre

(® Kiinnityskanta

@ Lukitusrengas

Tuulisuoja

Asianmukaisen kayton varmistamiseksi lue tama
kasikirja ennen laitteen kdyttdmistd. Séilyta ka-
sikirjaa sellaisessa paikassa, ettd se on kaikkien
tuotteen kayttajien luettavissa.

/\ VAROITUKSET!

- Al3 yrita purkaa tai muuttaa. Kameran sisdisten
osien koskettaminen saattaa johtaa loukkaan-
tumiseen. Toimintahdirion sattuessa vie tuote
ostopaikkaan tai valtuutettuun Nikon-huol-
toon tarkastusta varten.

Jos huomaat laitteesta tulevan kuumuutta,
savua tai epdtavallista hajua, lopeta kaytto va-
littdmasti ja vie tuote ostopaikkaan tai valtuu-
tettuun Nikon-huoltoon tarkastusta varten.
Kayton jatkaminen voi aiheuttaa henkilova-
hinkoja.

Pidd kuivana. Témdn varotoimen huomiotta
jattdminen saattaa johtaa tulipaloon tai sah-
koiskuun.

Als kdyts elektronisia laitteita herkésti syttyvi-
en kaasujen lahettyvilld, koska seurauksena voi
olla rajéhdys tai tulipalo.

Al kasittele marin kdsin. Téman varotoimen
huomiotta jattdminen saattaa johtaa séhkois-
kuun.

Pida tuotteet poissa lasten ulottuvilta. Taman
ohjeen noudattamatta jattaminen voi aiheut-
taa henkilévahingon.

Als jata paikkaan, joka on alttina korkeille
lampdtiloille, kuten suljettuun ajoneuvoon tai
suoraan auringonpaisteeseen. Kuumuus saat-
taa vahingoittaa tuotteen sisdisia osia johtaen

tulipaloon.

Varo-ohjeet kdyttod varten

- Pidd ME-1 toimitetussa kotelossa, kun se ei ole
kdytossa.

« Ald kayta alle 0°C tai yli 40 °C lampétilassa. Ta-

mdn varotoimen huomiotta jattdminen saattaa

johtaa tuotteen toimintavikaan.

Al pudota ME-1:t4 tai altista sitd koville iskuille

tai tarindlle. Taman varotoimen huomiotta jatta-

minen saattaa johtaa tuotteen vaurioitumiseen

tai toimintahdirioon.

Ald aseta painavien esineiden alle tai kohdista

siihen painavia kuormia. Néiden varotoimien

huomiotta jattdminen saattaa johtaa tuotteen

vaurioitumiseen tai toimintahdirioon.

Ald nosta kameraa ainoastaan ME-1:sté.

Ald vedi tai nyi kaapelia tai mikrofonia, koska

tdma voi irrottaa tai katkaista kaapelin.

Laite voi toimia virheellisesti, jos sitd kdytetaan

radioldhettimien tai muiden sellaisten laittei-

den ldheisyydessd, jotka tuottavat voimakkaita

staattisia varauksia tai magneettikenttia.

« Jos ME-1:t4 ei kéytetd pitkdan aikaan, esta ho-

mehtuminen ja ruoste sdilyttamalla sité viileds-

sd ja kuivassa paikassa. Ei saa sailyttda suorassa

auringonvalossa tai naftaliini- tai kamferipitois-

ten koimyrkkypallojen kanssa.

Irrota kaapeli johdon pyséyttimestd, ennen

ME-T:n kulman saatamista.

Ennen ME-T:n kulman sdatamista [6ysennd

lukkoruuvia, ja sen jalkeen muuta varovasti mik-

rofonin asentoa. Ald kdytd voimaa. Taman va-

rotoimen huomiotta jattdminen saattaa johtaa

tuotteen vaurioitumiseen.

ME-1 saattaa poimia kameran tai objektiivin tal-

lennuksen aikana tekemid dania.

Pycckui

bnarogapvm Bac 3a nprobpeTeHie CTePemMVKpO-
doHa Nikon ME-1 ana doTokamep ¢ rHesnom Ans
MVKPOQOHa (CBEAEHNA O TOM, MOXET 1 UCMOMb-
30BaTbCA Bala GpOTOKaMepPa C BHEWHMM MUKPOGO-
HOM, MPV1BEfeHb B PYKOBOACTBE MO SKCMTyaTaLum
doTokamepsl). ME-1 yCTpOWCTBO He OCHaLieHO
6aTapeamM1 UN BKI/BbIKI. Nepekioyatenem: nita-
Hvie oCyllecTBAAETCA OT GOTOKaMEPbI.

lNepea npuMeHeH1eM NpUUTITE NpeaynpexaeHns
¥ ApYyryio MHGOPMaLWII0 B AAHHOM PYKOBOACTBE
B LOKyMeHTaL/¥, MocTaBnAemoit C GoToKamepoit.

= E
Tenem esp

NMamartka ana
JJaHHbI CUMBON O3HAYaeT, uTo W3-
fenve JOMKHO  YTWAM3MPOBATLCA

OTAENbHO.

Cnepyiolyie 3amMeyaHUA KacaloTca
TOMbKO MOMb30BaTeNe B eBponei-
CKWX CTpaHax:

- [laHHOe u3penve npefHasHayeHo
ANA pasfenbHoON yTUAM3aLmm B Co-
OTBETCTBYIOLMX MyHKTaX yTUAM3a-
uun. He BblbpacbiBaliTe ero BmecTe
C BbITOBBIMM OTXOfAMN.

« MNoapobHble CBEAEHNA MOXHO Mo-
Jly4YnTb Y MPOAABLIA UM B MECTHOM
OpraHu3aLyy, OTBETCTBEHHOW 3a
BTOPUYHYIO NepepaboTky OTXOHOB.

Mepbl npefoCTOPOKHOCTY

ﬂ,J’IH I'IpaBl/U'IbHOI;\ 3KCnNyaTauun nsnenvs nepen
ero ncnonb3oBaHnem BHMMAaTelbHO ﬂpOHMTaI;ITe
[aHHOE pPyKOBOACTBO. Mocne npoyTeHna xXpa-
HUTE PYyKOBOACTBO B AOCTYNMHOM MecTe, YTOObI
C HUM MOTJIM O3HAKOMWUTbCA BCe MOJSIb30BaTeNin
msgenna.

/A BHUMAHUE!

« He nbiTaittech pa3bupate vnm mMoanduLmposaTh
YCTPOCTBO. [MPUKOCHOBEHME K BHYTPEHHMM Yac-
TAM W3AENVA MOXET BbI3BaTb TPaBMbl. BbiHyB Oa-
Tapelo, NPeAoCTaBbTe YCTPOCTBO B aBTOPM3MPO-
BaHHbI CepBUCHBIY LeHTp Nikon ana nposepku.
Ecnn Bbl 3aMeTUV BbigeNeHe Tenna fibiMa 1an
aHOManbHbI/ 3anax 13 06opyfOBaHMA, HeMeaneH-
HO MpeKpaTUTe 1CMONb30BaHKe W NPeoCTaBbTe
V3fenue Ans NPOBEPKY NO MECTY NPOAAXM U B
odrumanbHbiil cepaucHbiin uentp Nikon. Mpogon-
KEHIIE SKCTTyaTaLyn MOXKET NPMBECTU K TeNeCHO-
My MOBPEXAEHNIO.

He ponyckaiite nonaganmsa snaru. Hecobniogerme
3TON MeTbl MPEAOCTOPOXHOCTA MOXET MPUBECTH K
NOXapy MV NOPAKEHNIO INEKTPUUECKVIM TOKOM.
He paboraiite ¢ 3neKTPOHHbIM 0BOPYAOBaHMEM
11 ¢ $OTOKaMepONt B MPMCYTCTBIM FOPIOUMX ra3os:
37O MOXKET MPVBECTY K B3PbIBY WAIW NOXaPY.

He 6Gepute u3penue MokpbiMu pykamun. Hecob-
NIofeHMe 3TOro TPebOBAHMA MOXET MPUBECTY K
NOPAKEHNIO INEKTPHYECKVM TOKOM.

XpaHuTe YCTPOMCTBO B HEAOCTYNHOM AN AeTew
MecTe. Hecobniogenne 3Toro TpeboBaHMA MOXET
NPMBECTV K TPaBMe.

He ocTaBnsaiiTe n3nenne B MeCTax C BbICOKOW Tem-
nepaTypo, HanpVIMep B OCTaBIEHHOM Ha COMHLE
33KPbITOM aBTOMOGUAE, Tenno MoXeT Bbi3BaTb
NOBPEXAEHVe BHYTPEHHVIX YacTel yCTPOMCTBa 1
NPMBECTU K NOXapy.

Mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTU NPU
ucnonbsoBaHun
- Korga Bbl He nonb3yetech yctporcteom ME-1, xpa-
HWTE €ro B uexse, KOTOPbIi BXOAWT B KOMMAEKT
NOCTaBKM.

He nonb3yiitech 13nenviem npu Temnepatype Huxe
0°C um sbiwe 40 °C. HecobniogeHve 31oit Mepbl
NPefOCTOPOXHOCTV MOXET Bbi3BaTb MOBPEXAeH/e
3penva.

He powarite ME-1 1 He nopsepralite ero CUnbHbIM
yaapam unu Bubpaunu. Hecobnionexne 31oi Meps
NPeAOCTOPOKHOCT/ MOXET Bbi3BaTb MOBPEXAEH/E
VI3[€N1A UK BbI3BaTb COOM B paboTe.

He nomelalite Ha 13genve TAxensix NPeaMeToB 1
He nofpBepralTe ero BbICOKOW Harpy3ke. Hecobnio-
JleHvie 3TVX Mep NPe0CTOPOXKHOCT/ MOXET Bbi3BaTb
nospexaeHme nnn cbow B paborte.

He nogrumalite poToKamepy, yaepxinBan TOMbKO 3a
ME-1.

He TAHMTE 11 He pepraiiTe kabenu wau MUKPOGOH,
NOCKOMbKY 3TO MOXET Bbl3BaTb OTCOEAMHEHWE UK
oTCTernBaHue kabens.

YCTPOIICTBO MOXET PaboTaTh CO COOAMM NPY UCMONb-
30BaHW BONM3Y1 PagMONPYIEMHIKOB UK APYTHX YCT-
POVICTB, KOTOPbIE FEHEPUPYIOT CUAbHbIE CTaTUYeCKIe
3aPAAbI AU MArHUTHbIE NONA.

Ecrm ME-1 He GydeT vcnonb3oBaTbCA B TeyeHue
ANMTENbHOTO Nepuofia BPEMEHN, XpaHuTe ero B
NPOXMafiHOM CYXOM MecTe, YTobbl MPefoTBpaTUTL
00pa3oBaH/ie nneceHm v KOpposnu. He xpaHuTe ero
MO NPAMBIMU COMHEYHbIMM Ty4am, BMECTe C HaTa-
JIMHOBBIMU V111 KaMGOPHBIMI CPEACTBaMM OT MOV,

(Viipasstésuotimen kytkin
Valitse FLAT normaaliin kdyttoon ja L-CUT va-
hentddksesi tuulen dantd ja muita alhaisen
taajuuden ddnid. Huomaa, ettd ddnet saattavat
tallentua, jos kytkinta on kdytetty tallentami-
sen aikana.

ME-1:n kdyttaminen

1 Kiinnitd tuulisuoja asettamalla siind oleva ura
mikrofonissa olevan ulkoneman padlle (kuva
1-a).

2 Liu'uta kiinnityskanta kameran varusteluistiin
(kuva 1-b) ja kirista lukitusrengas (kuva 1-c).
Huomaa, ettd tdrindn vaimennustoiminto
saattaa saada mikrofonin vérisemaan, jos sita
ravistetaan kun se on kiinnitettynd kameraan.

3 Sammuta kamera ja aseta ME-1 stereomini-
pistoke (¢ 3,5 mm) kameran ulkoiseen mikro-
foniliitantaan (kuva 1-d).

4 Aseta kaapeli johdon pysayttimeen (kuva 1-e).

Tekniset tiedot

Tyyppi Takaelektreettikondensaattorimikrofoni
Kanavien lukumaara 2 (stereo)

Suuntaavuus Kardioidi

Taajuusvaste 70-16 000 Hz

Herkkyys -42dB (0dB=1V/Pa,1kHz)

60 dB tai enemman
Ylipadstosuotimen ohjaama

Héiridetdisyys
Vlipaastosuodin

Virtalahde Kameran toimittama (1-10V)

Pistoke Kullattu L-muotoinen stereominipistoke
(93,5mm)

Kaapelin pituus Noin 300 mm

Mitat Noin 38 79 x 87 mm (vain ME-1,

(LxKxS) ilman kaapelia ja ulkonemia); 38 79 X
100 mm (tuulisuojan kanssa, mutta ilman
kaapelia ja ulkonemia)

Paino Noin 92 g (vain ME-1); 93 g (tuulisuojan
kanssa)

Toimintaldmpdtila 0-40°C

Toimitetut lisalaitteet  Tuulisuoja, pehmed pakkaus

« Ellei muutoin ole mainittu, kaikki luvut ovat 20 °C
ympariston lampotiloille.

- Tekniset tiedot ovat riippumattomia mistdan lait-
teesta, johon mikrofoni voidaan liittaa.

- Tahdn tuotteeseen tehdyt parannukset saattavat ai-
heuttaa ennalta ilmoittamattomia muutoksia tuot-
teen teknisiin tietoihin ja sen ulkonakdon.

« Mpexpe Yem NpUCTyNaTb K perynipoBke yrna Hatie-
nveaHna ME-1, BbiHbTe Kabenb W3 epxatens.
[Mpexae yem NPUCTYNaTb K PerysIpoBKe yria Hate-
nnBaHMA ME-1, ocnabbTe GUKCUPYIOLLNIA BUHT, 3aTem
OCTOPOXHO M3MEHUTE MONoXeHre MUKpodoHa. He
npumeHslime cuny. HecobnioneHue 31ol Mepbl npe-
JIOCTOPOXHOCTN MOXET MPUBECTY K MOBPEXAEHMIO
YCTPONCTBA.

ME-1 MOXeT ynasnusath 38yKkW, N3fjaBaemMble BO Bpe-

M#A 3anucy GoToKamMepoi U O6BEKTVBOM.

« ME-1 MOXeT ynaBnmBaTth 3ByKM, BbI3BaHHbIE V3MEHe-
HYIeM NONOXEHNA MKPOGOHA BO BPEMA 3amicy.

« Ecm BeTPOBOM 3KpaH BA@XHbIN, TILATENbHO BbICY-

LUNTe ero, Npex/e Yem NOMEeCTUTb Ha XPaHEeHMe.

BnaxHbIi BETPOBOW 3KPaH MOXET NCMayKaTb ofexay

YNV Apyrve NpeameTbl.

+ BcTpoeHHas BCrbiluka HEKOTOPbIX GOTOKamMep MOXKeT
He cpabaTbiBaTh, KOrfla Ha baluMake NPUHaANEXHOC-
Teil yCTaHoB/eHa BCbilka ME-1. B 3Tom criyyae cHi-
mute ME-1, npexze Yem BOCnonb3osarbca BCTPORH-
HOW BCMbILIKOM.

OCHOBHble 0CO6EHHOCTU

ME-1 oCHalleH cucTemol MoAaBneHva BrUOpaLmit
ANA CHAKEHWA LWyMa OT BUOPaLMi Npu aBTOGOKYCH-
poBKe 1 d)l/lﬂprOM HU3KNX 4aCToT, KOTOpr}\ CHWXaeT
LyM BETPa 1 APYrnxX HU3KOHACTOTHBIX MCTOYHMKOB.

KomnouneHtbl ME-1

(D BbikntouaTenb HIM3KOUaCTOTHONO GUALTPa
(2) TopW30HTanNbHbIE HanpaBAAoLLVe

(3 OuKcUpytOLLMIA BUHT

(@ [Nepsxatenb ans kabena

(® MHe3no wratviea

(8) MoHTaxkHoe ocHoBaH/e

@ Oukcupyrouee KonbLO

BeTpoBoit 3kpaH

’BbIKnIO‘IaTeIlb ¢$unbTpa HU3KNX YacToT
BoibepwTe FLAT (Mnockas xapakTepucTiika) 06bluHO-
ro ucnonb3osaHus uin L-CUT (Otceyervie HY) ana
CHVKEHWA LyMa BETPa W APYrX HU3KOUYACTOTHbIX
LWYMOB. YuTuTe, YTO €C/IM 3aAelCTBOBATb BbIKMIOUa-
TeNb BO BPEMA 3aMMCH, LyM MOXET ObiTb 3anncaH.

Opumenenune ME-1

1 MNpvKpenwTe BETPOBOW 3KpaH, COBMECTUB
npopesb Ha KpaHe C BbICTYNaloLLEeN YacTbio
MUKpOdOHa (punc. 1-a).

2 HanuHbTe MOHTaxHOe OCHOBaHWe Ha balu-
MaK 4N NprHagnexHocTein Ha GoTokamepe
(prc. 1-b) 1 3aTAHUTE GUKCUpPYIOLLEe KOMbLO
(puc. 1-c). Yutute, 4To KOrfa K dpoToKamepe
NOAKIIOUEH MUKPODOH, dyHKUMA Mopasne-
HUA BMOPALMIA MOXET Bbi3BaTb ApOXKaHue
3ByKa.

3 Boikniouunte GpoToKamepy 1 BCTaBbTe CTepeo-
MuHMUWwTekep (¢ 3,5 mv) ME-1 B rHesno ana
MWKPOQOHa Ha dpoTokamepe (puc. 1-d).

4 Bcrasbte Kabenb B fepxatenb AnA kabena
(pnc. 1-e).

TexHNYeCKMEe XapaKTepuCcTuKn

Tun 06paTHo-3neKTPeTHbI KOHZEHCaTOpHbIi
MUKPOGOH

KonuuectBo kaHanos 2 (ctepeo)

HanpasneHHoctb OHOHaNpaBAeHHbli

YacToTHblii avanason 7016000 iy

YyscTButenbHocte  -42 46 (046 = 18/Ma, 1 lL)

OTHoLLEHNe He Menee 60 b

CUrHan/wym

Hu3KouacToTHbIi YnpaBnAeTCA BblKNioUaTeNem H3Kouac-

unbtp TOTHOTO QUAbTPa

Mutanue 0t dotokamepsl (1-10B)

Pasbem Cn030710YeHHbIMI KOHTaKTamy, L-06pa3-
Hbiii CTepeo-muHmLLITeKep (¢ 3,5 Mm)

[NnuHa kabena Okono 300 mm

Pa3mepbl Okono 38 X 79 X 87 MM (tobko ME-1,

(L' 4B % 4r) 6e3 kabena v BbicTynatoLux vacteii); 38 x
79 % 100 MM (C BETPOBBIM 3KPAHOM, HO
663 kaben 1 BbiCTynatoLLyx vacteii)

Macca Okono 92 r (tonbko ME-1);

937 (C BeTPOBLIM 3KPaHOM)
Pa6ouas Temnepatypa 040 °C
MpuHagnexHocu B Betposoii akpaH, MATKIii uexon
KomnneKTe

+ Bce pUCYHKM OTHOCATCA K OKpYyXaloLleit Temnepa-
Type B 20 °C, eCnnt He yKa3aHO UHoe.

+ TeXHWYECKVIe XapaKTePHCTUKM He 3aBUCAT HU OT Ka-
KX YCTPOVICTB, K KOTOPbIM MOXET ObiTb MOAKIOHEH
MUKPOGDOH.

+ B pe3ynbraTte COBEpLIEHCTBOBAHWA [aHHOMO W3-
NEeNUA ero xapakTepuCTUKMA 1 BHELIHWIA BUA MOTYT
6bITb M3MEHEHbI.

Dansk

Tak, fordi du kebte en Nikon ME-1 stereomikrofon
til kameraer med mikrofonstik (for information om,
hvorvidt dit kamera kan anvendes med en ekstern
mikrofon, se kameraets brugervejledning). ME-1 er
ikke udstyret med et batteri eller en Til/Fra knap:
Stremtilfarslen sker via kameraet.

For anvendelse bedes du laese advarslerne og
anden information i denne brugervejledning og i
dokumentationen, der felger med kameraet.

Bemaerkning til kunder i Europa
Dette symbol angiver, at dette
produkt skal indleveres separat.
Felgende gzelder kun for brugere i
europzeiske lande:

- Dette produkt er beregnet til
separat indlevering hos et saer-
ligt anlaeg for denne slags affald.
Smid ikke batteriet ud sammen
med husholdningsaffald.

« Hvis du gnsker yderligere op-
lysninger, kan du kontakte for-
handleren eller de lokale myn-
digheder, som er ansvarlige for
affaldshandtering.

Sikkerhedsforanstaltninger
For at sikre at produktet fungerer korrekt, skal du

laese denne brugsanvisning grundigt, fer produk-
tet tages i brug. Opbevar derefter brugsanvisnin-
gen et sted, hvor den vil blive laest af alle dem, der
bruger produktet.

/\ ADVARSLER

- Forsag ikke at skille mikrofonen ad eller &endre
den. Du kan komme til skade ved bergring af
produktets indvendige dele. Ved funktionsfejl,
skal du bringe produktet til kebsstedet eller til
et Nikon-autoriseret servicecenter til eftersyn.
Hvis du oplever varme, reg eller usaedvanlig
lugt fra udstyret, skal du gjeblikkeligt stoppe
anvendelse og bringe produktet til kebsste-
det eller et Nikon-autoriseret servicecenter
til eftersyn. Fortsat betjening kan resultere i
skader.

Udstyret skal holdes tert. Overholdes dette
ikke, kan der opstd brand eller du kan f& elek-
trisk sted.

Brug ikke elektronisk udstyr i neerheden af
braendbar gas, da dette kan medfere eksplo-
sion eller brand.

Rer ikke ved udstyret med vade haender. Over-
holdes dette ikke, kan du fa elektrisk stad.
Opbevar kameraet utilgeengeligt for bgrmn.
Hvis denne anvisning ikke overholdes, kan det
medfere personskade.

Efterlad ikke udstyret pa steder med hgje tem-
peraturer, som i en lukket bil eller i direkte sol-
lys. Varme kan pévirke enhedens indvendige

dele og fordrsage brand.

Forholdsregler
« Opbevar ME-1 i den medfelgende taske, nar
den ikke anvendes.
- Anvend ikke produktet ved under 0 °C eller ved
over 40 °C. Overholdes dette ikke, kan der opsta
funktionsfejl i produktet.
Tab ikke ME-1 og udseet det ikke for kraftige
stad eller rystelser. Overholdes dette ikke, kan
produktet blive beskadiget eller der kan opsta
funktionsfejl.
Placér ikke mikrofonen under tunge genstande,
og laeg ikke noget tungt oven pa den. Overhol-
des dette ikke, kan produktet blive beskadiget,
eller der kan opsta funktionsfejl.
Loft ikke kameraet ved kun at holde fast i ME-1.
Traek ikke i kablet eller mikrofonen og sleeb dem
ikke heri, idet det kan frakoble eller knaekke
kablet.
Enheden fungerer muligvis darligt i naerheden
af radiosendere eller andre enheder, der produ-
cerer steerkt statisk elektricitet eller magnetiske
felter.
Opbevar ME-1 pé et keligt, tort sted, hvis den
ikke skal anvendes i laengere tid for at undga
mug og rust. Opbevar det ikke i direkte sollys
eller med naftalen eller kamfermelkugler.
Fjern kablet fra ledningsstoppet for justering af
vinklen pd ME-1.
For justering af vinklen pd ME-1, skal du lgsne
laseskruen og derefter forsigtigt flytte mikrofo-
nen. Anvend ikke vold. Overholdes dette ikke,
kan enheden blive beskadiget.
Under optagelse opfanger ME-1 muligvis lyde
fra kameraet eller objektivet.

Nederlands

Bedankt voor het aanschaffen van een Nikon ME-1
stereomicrofoon voor camera's met microfoon-
aansluitingen (voor informatie of uw camera ge-
schikt is voor een externe microfoon, raadpleeg de
camerahandleiding). De ME-1 is niet uitgerust met
een batterij of aan/uit schakelaar: stroom wordt
geleverd via de camera.

Lees voor gebruik de waarschuwingen en andere
informatie in deze handleiding en in de docu-
mentatie die met de camera is meegeleverd.

gevingen voor ki

Dit pictogram geeft aan dat dit
product via gescheiden inzameling
moet worden afgevoerd.

Het volgende is alleen van toepas-
sing op gebruikers in Europese
landen:

- Dit product moet gescheiden van
het overige afval worden ingele-
verd bij een daarvoor bestemd in-
zamelingspunt. Gooi niet samen
met het huishoudelijk afval weg.

- Neem voor meer informatie con-
tact op met de leverancier of de
gemeentelijke reinigingsdienst.

in Europa

Veiligheidsmaatregelen

Om verzekerd te zijn van een goede werking,
dient u deze handleiding goed door te nemen
voordat u het product gebruikt. Bewaar deze
handleiding na het lezen op een plek die bekend
is bij iedereen die het product gebruikt.

/A WAARSCHUWINGEN

« Probeer dit product niet te demonteren of aan
te passen. Het aanraken van de interne delen
van het product kan letsel tot gevolg hebben.
Breng in het geval van een storing het product
naar een verkooppunt of een door Nikon ge-
autoriseerd servicecenter voor inspectie.
Bemerkt u hitte, rook of een ongebruikelijke
geur komend vanuit het apparaat, stop on-
middellijk het gebruik en breng het product
naar een verkooppunt of een door Nikon
geautoriseerd servicecenter voor inspectie.
Voortgaand gebruik kan leiden tot letsel.
Droog bewaren. Het niet in acht nemen van
deze voorzorgsmaatregel kan brand of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

Gebruik elektronische apparatuur niet in de
nabijheid van ontvlambaar gas, omdat dit kan
leiden tot explosie of brand.

Niet met natte handen aanraken. Het niet in
acht nemen van deze voorzorgsmaatregel kan
een elektrische schok veroorzaken.

Buiten bereik van kinderen houden. Het niet
in acht nemen van deze waarschuwing kan
leiden tot letsel.

Laat niet in ruimtes achter die aan hoge tem-
peraturen worden blootgesteld, zoals in een
afgesloten auto of direct zonlicht. Hitte kan
nadelige gevolgen hebben voor de interne
delen en mogelijk brand veroorzaken.

Voorzorgsmaatregelen voor gebruik

« Bewaar de ME-1 in de meegeleverde draagtas
wanneer deze niet in gebruik is.

Niet gebruiken bij temperaturen lager dan 0°C
of hoger dan 40 °C. Het niet in acht nemen van
deze voorzorgsmaatregel kan storing van het
product tot gevolg hebben.

Laat de ME-1 niet vallen of onderwerp het niet
aan sterke schokken of trillingen. Het niet in acht
nemen van deze voorzorgsmaatregel kan het
product beschadigen of zorgen dat het defect
raakt.

Plaats het niet onder zware voorwerpen of on-
derwerp het niet aan zware belasting. Het niet
in acht nemen van deze voorzorgsmaatregelen
kunnen schade of een defect veroorzaken.

Til de camera niet op met behulp van alleen de
ME-1.

Trek niet of geef geen ruk aan de kabel of micro-
foon. Hierdoor kan de kabel losraken of knikken.
Het apparaat werkt mogelijk niet als deze in de
nabijheid van radiozenders wordt gebruikt of an-
dere apparatuur die sterke statische ladingen of
magnetische velden produceren.

Als de ME-1 voor langere tijd niet wordt gebruikt,
bewaar het op een koele, droge plek om schim-
mel- en roestvorming te voorkomen. Berg niet
op met nafta- of kamfermotballen of in direct
zonlicht.

+ ME-1 opfanger muligvis lyde pa grund af flyt-
ning af mikrofonen under optagelse.

« Hvis skumvindhaetten er vad, skal den terres
grundigt, inden den laegges til opbevaring.

« Skumvindhaetten kan give pletter pa tej og an-
dre genstande, hvis den er fugtig.

- Visse kameraers indbyggede flash gar ikke af,
nar ME-1 er monteret pa tilbeharsskoen. | dette
tilfeelde skal du fierne ME-1 for anvendelse af
den indbyggede flash.

Primzere funktioner

ME-1 har vibrationsreduktion for at reducere vi-
brationsstgj i autofokus samt et low-cut filter, der
reducerer stgj fra vinden og anden lavfrekvens-
stgj.

Dele pa ME-1

(D Kontakt til low-cut filter

(@ Vandret hjzelpelinje

(3 Laseskrue

@ Ledningsstop

(® Stativgevind

(® Monteringsfod

@ Lasering

Skumvindhaette

[ Kontakten til low-cut filteret
Veelg FLAT for normal anvendelse, L-CUT for at
reducere stgj fra vinden og anden lavfrekvens-
st@j. Bemaerk, at der kan optages stgj, hvis kon-
takten betjenes under optagelse.

Anvendelse af ME-1

1 Montér skumvindhaetten ved at placere haet-
tens rille over projektionen pa mikrofonen
(Figur 1-a).

2 Skub monteringsfoden ind i kameraets til-
behegrssko (Figur 1-b), og stram laseringen
(Figur 1-c). Bemaerk, at vibrationsreduktion
kan slare mikrofonen, hvis den rystes, mens
den er monteret pd kameraet.

3 Sluk kameraet, og seet ME-1 stereoministikket
(o 3,5 mm) i kameraets eksterne mikrofonstik
(Figur 1-d).

4 Szt kablet i ledningsstoppet (Figur 1-e).

Specifikationer

Type Back-electret kondensatormikrofon
Antal kanaler 2 (stereo)

Retningskarakteristik ~ Retningsfalsom

Frekvensrespons 70-16000 Hz

Folsomhed -42dB (0 dB=1V/Pa, 1kHz)

60 dB eller derover
Styret af kontakt il low-cut filter
Forsynet af kamera (1-10V)

Signal/stgjforhold
Low-cut filter
Stremforsyning

Stik Forgyldt, vinklet stereoministik
(93,5mm)

Kabellengde (a.300 mm

Mal (a.38 79 x 87 mm (kun ME-1, eksklusiv

(BxHxD) kabel og projektioner); 38 x 79 x 100 mm

(inklusiv skumvindheette, men eksklusiv
kabel og projektioner)

Veegt (a.92 g (kun ME-1); 93 g (inklusiv
skumvindhaette)
Driftstemperatur 0-40°C

Medfolgende tilbehar - Skumvindhette, blod taske

« Medmindre andet bemzerkes, geelder alle figurer
ved en omgivende temperatur pa 20 °C.

« Specifikationerne geelder for mikrofonen, uanset
hvilken enhed den tilsluttes.

« Forbedringer af dette produkt kan medfere aen-
dringer af specifikationerne og produktets design
uden varsel.

« Verwijder voor het aanpassen van de hoek van
de ME-1 de kabel uit de kabelstop.
- Maak voor het aanpassen van de hoek van de
ME-1, de borgschroef los en verplaats vervolgens
de microfoon op voorzichtige wijze. Oefen geen
kracht uit. Het niet in acht nemen van deze voor-
zorgsmaatregel kan het apparaat beschadigen.
De ME-1 kan geluiden opvangen die door de
camera of het objectief worden gemaakt tijdens
het opnemen.
De ME-1 kan geluiden opvangen die worden ver-
oorzaakt door het verplaatsen van de microfoon
tijden het opnemen.
Als de windkap nat is, dient u deze grondig droog
te maken, voordat het wordt opgeborgen.
De windkap kan bij vochtige omstandigheden
vlekken veroorzaken op kleding of andere voor-
werpen.
De ingebouwde flitser van sommige camera's
kan mogelijk niet flitsen wanneer de ME-1 op
de accessoireschoen is gemonteerd. Als dit zich
voordoet, verwijder de ME-1 voordat de inge-
bouwde flitser wordt gebruikt.

Voornaamste functies

De Me-1 beschikt over vibratiereductie om tril-
lingsruis tijdens autofocus te verminderen en een
laagafvalfilter dat de windruis en andere ruis met
een lage frequentie vermindert.

Onderdelen van de ME-1
(D Schakelaar laagafvalfilter
(@ Horizontale geleider

() Borgschroef

(@) Kabelstop

(® Statiefaansluiting

(® Bevestigingsvoet

@ Borgring

Windkap

Schakelaar laagafvalfilter

Selecteer FLAT voor normaal gebruik, L-CUT
om windruis en andere ruis met lage frequen-
tie te verminderen. Indien de schakelaar wordt
bediend tijdens het opnemen, wordt de ruis
mogelijk opgenomen.

De ME-1 gebruiken
1 Bevestig de windkap door de groef in de kap

over het uitstekende deel op de microfoon te
plaatsen (Figuur 1-a).

2 Schuif de bevestigingsvoet in de accessoire-
schoen van de camera (Figuur 1-b) en draai
de borgring vast (Figuur 1-c). Als de micro-
foon door elkaar wordt geschud terwijl deze
aan de camera is bevestigd, kan vibratiere-
ductie er voor zorgen dat de microfoon gaat
wiebelen.

3 Schakel de camera uit en steek de ME-1 stereo-
ministekker (g 3,5 mm) in de externe micro-
foonaansluiting van de camera (Figuur 1-d).

4 Plaats de kabel in de kabelstop (Figuur 1-e).

Specificaties
Type Achter-electret-condensatiemicrofoon

Aantal kanalen 2 (stereo)
Richtingsgevoeligheid  Uniedirectioneel

Frequentiebereik 70-16.000 Hz

Gevoeligheid -42 dB (0 dB=1V/Pa, kHz)

Signaal-ruisver- 60 dB of hoger

houding

Laagafvalfilter Geregeld door schakelaar van
laagafvalfilter

Netvoeding Bij de camera inbegrepen (1-10V)

Stekker Vergulde, L-vormige stereo-ministekker
(23,5 mm)

Kabellengte (a.300 mm

Afmetingen (a. 3879 % 87 mm (alleen voor ME-1,

(BxHxD) exclusief kabel en uitstekende delen);
38 %79 100 mm (inclusief windkap
maar exclusief kabel en uitstekende delen)

Gewicht (a.92 g (alleen voor ME-1); 93 g
(inclusief windkap)

Gebruikstemperatuur 040 °C

Meegeleverde
accessoires

Windkap, draagtas

« Tenzij anders vermeld, zijn alle afbeeldingen ge-
schikt voor een omgevingstemperatuur van 20 °C.

- Specificaties zijn onafhankelijk van het apparaat
waarop de microfoon kan worden aangesloten.

- Verbeteringen in het product kunnen leiden tot
onaangekondigde wijzigingen in specificaties en
uiterlijk.

Portugués

Obrigado por adquirir o microfone estéreo Nikon
ME-1 para camaras com entradas de microfone
(para sua informacao, sua camera pode ser utiliza-
da com um microfone externo, veja o manual da
camera). O ME-1 néo estd equipado com bateria
ou botdo on/off: a alimentagéo ¢ assegurada pela
camara.

Antes de utilizar, leia os avisos e outras informa-
¢oes deste manual e na documentacao fornecida
pela camera.

Avisos para os Clientes na Europa
Este simbolo indica que este pro-
duto deve ser recolhido separada-
mente.

As informagdes seguintes aplicam-
se apenas a utilizadores em paises
da Europa:

- Este produto foi concebido para
serrecolhido separadamente num
ponto de recolha apropriado. Nao
0 junte ao lixo doméstico.

- Para obter mais informacgoes,
contacte o revendedor ou as au-
toridades locais responsaveis pela
gestdo de residuos.

Precaucées de seguranca

Para assegurar o seu bom funcionamento, leia

atentamente este manual antes de utilizar o pro-
duto. Ap6s a leitura, guarde-o num local acessivel
a todos os utilizadores do produto.

A\ AVISOS

+ Ndo tente desmontar ou modificar. Tocar nas
pecas internas do produto pode resultar em
ferimentos. Na situacao de mal funcionamen-
to, leve o produto ao ponto de venda ou a
um centro de servico autorizado Nikon para
inspecao.

Se notar que calor, fumaca ou odor estranho
sai do equipamento, deixe de utilizar imedia-
tamente e leve o produto ao ponto de venda
ou a um centro de servico autorizado Nikon
para inspegdo. A continuagdo da operagao
poderd resultar em lesoes.

Mantenha seco. Se nao o fizer, pode resultar
em fogo ou choque elétrico.

N&o utilize 0 equipamento electrénico na pre-
senca de gds inflamével, uma vez que pode
ocorrer uma explosdo ou um incéndio.

N&o manuseie com maos molhadas. Se o fizer
pode resultar em choque elétrico.

Guardar o equipamento fora do alcance de
criangas. A ndo observancia desta precaugdo
poderd resultar em lesoes.

N&o deixe em dreas expostas a altas tempe-
raturas, tal como num carro fechado ou a luz
solar direta. O calor pode afetar adversamente

as pecas internas do aparelho, causando fogo.

« Se o tapa-vento estiver molhado, seque-o com-
pletamente antes de o armazenar.

« O tapa-vento pode manchar a roupa ou outros
objectos quando Umido.

« O flash incorporado de algumas cadmaras pode
néo disparar quando o ME-1 estd montado no
seu pé acessorio. Se isto ocorrer, remova 0 ME-1
antes de usar o flash incorporado.

Principais Caracteristicas

O ME-1 apresenta reducdo de vibragdes para re-
duzir o ruido da vibragdo durante a focagem au-
tomética e um filtro de graves que reduz o ruido
do vento e outros ruidos de baixa frequéncia.

Pecas do ME-1

(D Interruptor do filtro de graves
(@ Guia horizontal

(3 Parafuso de fixacdo

(@ Batente do cabo

(® Encaixe do tripé

() Pé de montagem

@ Anel de fixacao

Tapa-vento

rO Interruptor do Filtro de Graves
Selecione FLAT para uso normal, L-CUT para re-
duzir o ruido do vento e outros ruidos de baixa
frequéncia. Note que o ruido pode ser gravado se
o interruptor for manejado durante a gravagao.

Utilizar o ME-1

1 Fixe o tapa-vento colocando-o na ranhura
no ecra por cima da projecgéo no microfone
(Figura 1-a).

2 Deslize o pé de montagem na sapata de aces-
sorios da camera (Figura 1-b) e aperte o anel
de fixacao (Figura 1-c). Note que a fungao
reducao de vibragdes pode fazer com que o
microfone oscile se for sacudido enquanto
esta ligado a camara.

3 Desligue a camera e insira a mini-ficha estéreo
do ME-1 (¢ 3,5 mm) na entrada de microfone
externo da camera (Figura 1-d).

4 Cologue o cabo na batente do cabo (Figura 1-e).

Especificacoes

Tipo microfone de condensador com electrete
posterior

Nimero de canais 2 (estéreo)

Direcionalidade Indirecional

Resposta de frequéncia 7016 000 Hz

Sensibilidade -42 dB(0 dB=1V/Pa, 1kHz)
Relago de sinal/ruido 60 dB ou mais

Filtro de graves Controlado pelo interruptor de filtro

Precaucées de utilizacao

« Mantenha o ME-1 na bolsa fornecida quando
nao estiver sendo utilizada.

Néo utilize a temperaturas menores que 0 °C
ou acima dos 40 °C. Fazé-lo pode causar mal
funcionamento.

Né&o deixe o ME-1 cair nem o sujeite a choques
fortes ou vibragao. Fazé-lo pode danificar o pro-
duto ou causar o seu mal funcionamento.

N&o o ponha sob objectos pesados nem o su-
jeite a cargas pesadas. Fazé-lo pode causar da-
nos ou mal funcionamento.

N&o pegue na camera apenas pelo ME-1.

N&o puxe ou arraste o cabo ou o microfone, ja
que o cabo pode desligar-se ou partir-se.

O aparelho pode funcionar de forma indevida
na proximidade de transmissores de radio ou
de outros aparelhos que produzam cargas es-
taticas ou campos magnéticos.

Se o ME-1 nao for utilizado durante um longo
periodo, armazene-o em um local fresco e seco
para evitar fungos e ferrugem. N&o guarde sob
a luz direta do sol nem com bolas de naftalina
ou canfora.

Remova o cabo da batente do cabo antes de
ajustar o angulo do ME-1.

Antes de ajustar o angulo do ME-1, desaperte o
parafuso de fixacéo e, em seguida, reposicione
o microfone. Ndo faga for¢a. Fazé-lo pode da-
nificar o aparelho.

O ME-1 pode captar sons feitos pela cdmara ou
lente durante a gravagao.

O ME-1 pode captar sons feitos pelo reposicio-
namento do microfone durante a gravagao.

Italiano

Grazie per aver acquistato un microfono stereo
Nikon ME-1 per fotocamere dotate di ingressi
per microfono (per informazioni sull'uso di un
microfono esterno con la vostra fotocamera, fate
riferimento al manuale della fotocamera). ME-1
non é dotato di batteria né di interruttore on/off:
I'alimentazione é fornita dalla fotocamera.

Prima dell'uso, leggere le avvertenze e tutte le in-
formazioni presenti allinterno di questo manuale
oltre alla documentazione fornita assieme alla
fotocamera.

Avviso per gli utenti residenti in Europa
Questo simbolo indica che il
presente prodotto deve essere
smaltito negli appositi contenitori
di rifiuti.

Le seguenti istruzioni sono rivolte

esclusivamente agli utenti di paesi

europei:

- |l presente prodotto deve essere
smaltito nell'apposito contenito-
re di rifiuti. Non smaltire insieme
ai rifiuti domestici.

« Per ulteriori informazioni, vi pre-
ghiamo di contattare le autorita
locali responsabili dello smalti-
mento dei rifiuti.

Precauzioni inerenti la sicurezza

Per assicurare un corretto impiego, leggete in-
teramente questo manuale prima di utilizzare il
prodotto. Una volta letto, si consiglia di conserva-
re il manuale in un luogo facilmente accessibile
da chiunque fara uso del prodotto.

A\ AVVERTENZE

«+ Non tentare di smontare né di modificare. Il
contatto con le parti interne del prodotto po-
trebbe provocare delle lesioni. In caso di mal-
funzionamento, riportare il prodotto presso il
punto vendita o presso un centro di assistenza
autorizzato Nikon per un controllo.

Se si dovesse ravvisare un surriscaldamento,
fumo o un odore insolito proveniente dall'ap-
parecchio, interrompere immediatamente il
funzionamento e riportare il prodotto presso il
punto vendita o presso un centro di assistenza
autorizzato Nikon per un controllo. Un utilizzo
continuato potrebbe provocare lesioni.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto.
La mancata osservanza di questa indicazione
pud provocare incendi o scosse elettriche.

Per evitare il rischio di esplosioni o incendi,
non utilizzate attrezzature elettroniche in am-
bienti saturi di gas infiammabili.

Non toccare con le mani bagnate. La mancata
osservanza di questa indicazione pud provo-
care scosse elettriche.

Tenete lontano dalla portata dei bambini. La
mancata osservanza di questa precauzione
puod provocare lesioni.

Non lasciare il prodotto in luoghi esposti a
temperature elevate, come in unautomobile
chiusa o alla luce diretta del sole. Il calore pud
avere effetti avversi sulle parti interne del di-
spositivo, causando incendi.

Precauzioni per l'uso

- Quando non la si utilizza, conservare 'unita al-
l'interno della custodia fornita in dotazione.

« Non utilizzare con temperature inferiori a 0 °C
o superiori a 40 °C. La mancata osservanza di
questa indicazione pud provocare malfunzio-
namenti del prodotto.

- Evitare cadute dell'unita ME-1 e di sottoporlo a
forti scosse o vibrazioni. La mancata osservanza
di questa indicazione puo danneggiare il pro-
dotto o provocarne il malfunzionamento.

- Non sottoporre né sottomettere il prodotto a
oggetti e carichi pesanti. La mancata osservan-
za di questa indicazione potrebbe provocare il
danneggiamento o il malfunzionamento del
prodotto.

« Non sollevare il prodotto afferrandolo dall'unita
ME-1.

« Non tirare né dare strattoni al cavo o al microfo-
no, Cid potrebbe scollegare o spezzare il cavo.

« |l dispositivo potrebbe non funzionare corret-
tamente se utilizzato nelle vicinanze di radio
trasmettitori o di altri dispositivi che producono
forti scariche elettrostatiche o campi magnetici.

- Se I'unita ME-1 non verra usata per un periodo
di tempo prolungato, conservarla in un luogo
fresco e asciutto per evitare muffa e ruggine.
Non conservarlo sotto la luce diretta del sole o
con palline di naftalina o canfora.

de graves

Fonte de alimentagdo  Fornecida pela cdmera (1-10V)

Ficha Ficha mini-estéreo em L banhada a ouro
(93,5mm)

Compril docabo Aprox. 300 mm

Dimensdes Aprox. 38 X 79 87 mm (apenas o ME-1,

(LXAXP) excluindo o cabo e as projeccdes); 38 X 79
100 mm (incluindo o tapa-vento mas
excluindo o cabo e as projegdes)

Peso Aprox. 92 g (apenas ME-1); 93 g (incluin-
do 0 tapa-vento)

Temperatura de 0-40°C

funcionamento

Acessorios fornecidos  Tapa-vento, bolsa mole

- Salvo disposto de outro modo, todas as figuras sao
para uma temperatura ambiente de 20 °C.

- As especificacoes sao independentes de qualquer
aparelho a que o microfone possa estar ligado.

« O melhoramento deste produto podera implicar
alteragdes nao anunciadas nas especificagoes e na
sua aparéncia externa.

- Rimuovere il cavo dall'arresto cavo prima di re-
golare I'angolo dell'uita ME-1.
« Prima di regolare I'angolo dell’'unita ME-1, allen-
tare la vite di bloccaggio e riposizionare delica-
tamente il microfono. Non applicare eccessiva
forza. La mancata osservanza di questa indica-
zione potrebbe danneggiare il dispositivo.
L'unita ME-1 potrebbe ricevere i suoni prodotti
dalla fotocamera o dall'obiettivo durante la re-
gistrazione.
L'unita ME-1 potrebbe captare i suoni prodotti
dal riposizionamento del microfono durante la
registrazione.
Se lo schermo antivento e bagnato, asciugarlo
completamente prima di conservarlo.
Lo schermo antivento quando & umido potreb-
be macchiare gli abiti o altri oggetti.
Su alcune fotocamere, il flash incorporato po-
trebbe non attivarsi quando ME-1 & montato
sulla slitta accessori. Se cio dovesse accadere,
rimuovere ME-1 prima di usare il flash incor-
porato.

Funzionalita principali

L'unita ME-1 dispone della riduzione vibrazioni
per la riduzione del disturbo delle vibrazioni du-
rante la messa a fuoco automatica e di un filtro
taglia-basso che riduce il disturbo del vento e altri
disturbi a bassa frequenza.

Componenti dell’'unita ME-1
@ Interruttore del filtro taglia-basso
(@ Guida orizzontale

(3) Vite di bloccaggio

@) Arresto cavo

(®) Attacco per treppiedi

(® Piede di montaggio

@ Anello di bloccaggio

Schermo antivento

Linterruttore del filtro taglia-basso
Selezionare FLAT per I'uso normale, L-CUT per
ridurre i disturbi del vento e altri disturbi a bas-
sa frequenza. Prestare attenzione al fatto che i
rumori possono essere registrati se si aziona il
commutatore durante la registrazione.

Come utilizzare l'unita ME-1

1 Fissare lo schermo antivento posizionando
la scanalatura sullo schermo al di sopra della
sporgenza del microfono (Figura 1-a).

2 Far scivolare il piede di montaggio nella slitta
accessori della fotocamera (Figura 1-b) e strin-
gere I'anello di bloccaggio (Figura 1-c). Notare
che la riduzione vibrazioni potrebbe causare
delle oscillazioni del microfono se esso viene
SCOSSO mentre ¢ attaccato alla fotocamera.

3 Spegnere la fotocamera e inserire lo spinotto
mini jack stereo ME-1 (¢ 3,5 mm) nellingresso
microfono esterno della fotocamera (Figura 1-d).

4 Posizionare il cavo nell'arresto cavo (Figura 1-e).

Caratteristiche

Tipo Microfono a condensatore back-electret
Numero di canali 2 (stereo)

Direzionalita Unidirezionale

Risposta in frequenza  70—16.000 Hz

Sensibilita -42.dB (0 dB=1V/Pa, TkHz)

Rapporto segnale/ 60 dB o superiore

rumore

Filtro taglia-basso Controllato dall'interruttore del filtro
taglia-basso

Fornitura di energia  Fornita dalla fotocamera (1-10V)

Spina Spinotto mini-jack stereo a L placcato oro
(93,5mm)

Lunghezza del cavo  Circa 300 mm

Dimensioni (irca 38 x 79 x 87 mm (solo ME-1,

(LxAXP) escluse le sporgenze e il cavo); 38 X 79
%100 (incluso lo schermo antivento e
esclusi il cavo e le sporgenze).

Peso Circa 92 gr. (solo ME-1); 93 gr. (incluso
schermo antivento)

Temperatura di 0-40°C

funzionamento

Accessori in dotazione - Schermo antivento, custodia morbida

« A meno che non sia diversamente specificato, tutte
le figure si riferiscono a una temperatura ambiente
di20°C.

« Le specifiche tecniche sono indipendenti da qual-
siasi dispositivo cui possa essere collegato il micro-
fono.

- Eventuali migliorie apportate a questo prodotto
potrebbero comportare modifiche non annunciate
alle specifiche e all'aspetto del prodotto.

EAAnvika

Euxaplotoupe yia v ayopd Tou OTEPEOPWVIKOV
pikpo@@vou Nikon ME-1 yia puToypa@IKEG Unya-
VEC LE UTTOBOXEIC HIKPOPWVOU (Yia TANPOPOpPIES
OXETIKA HE TO EQV N WTOYPAPIKT) 0aG pnxavr) Umo-
pel va xpnoluomoinBel pe eEWTEPIKO HIKPOPWVO,
OUUBOUAEUTEITE TO €YXEIPIOIO XProNG TNG PWTO-
YPAQIKAG unxavrq). To ME-1 dev eival eEon\iopévo
e prmatapia fi SlakdmTn evepyornoinong/arnevepyo-
TI0{NONG: N EVEPYELQ TTAPEXETAL HEOW TNG HNXAVIC.
Mpwv amé tn xperion, SlaBaoTe TI¢ MPOEISOTOITEIC
Kal TIG UTTONOITIEG TANPOPOPIEG OE AUTO TO EYXEL
piblo xpriong Kal ota éyypaga TekUneiwong mou
TIQPEXOVTAL HE TN QWTOYPAPIKH pNxXavry.

InpeEIRoELS yia Toug Mehareg otnv Evpwnn

AuTS T0 GUPBOAO UTTOSEIKVUEL OTL TO

TIPOIOV QUTO TPEMEL va GUNAEYETAL

EexwploTa.

TamapakdTw [oXUOUV HOVO YIa TOUG

XPNOTEC OTIC XWPES TNG Evpwnng:

« Auto To Tpoidv mpoopiletal yia
EexwPIOTr) CUNOYH OO KATANAN-
Ao onueio. Mnv v amoppintete
padi pe Ta olkiakd amoppippata.

« [lo MEPIOCOTEPEG  MANPOPOPIES,
ETMIKOWVWVINOTE UE TO KATAOTNHA
MQVIKAG ) TIG TOTIKEG QPXEC TTOU
eival umevBuveg yla T Saxeipion
Twv amoBAfTwV.

MNpoAnntika pérpa acpaleiag

Ma va eEaopahioete TN owoTr Aettoupyia, SlaBa-
OTE QUTO TO EYXELPIOI0 TTPOOCEKTIKA, TTPOTOU XN Ol
LOTIOIOETE QUTO TO TPOTOV. APoU To SlaBAoETE,
BeBaiwbeite 611 Ba TO PUAATE kel drou Ba umo-
poLv va 1o Slapdoouv dAot GooL XPNOIUOTTOIOUY
QuTd TO TTPOIOV.

/A\ MPOEIAONOIHXEIZ

« MV ETIXEIPAOETE VA AMOCUVOPUONOYHOETE 1y
VA TPOTIOTIOINOETE TO HIKPOQWVO. To Ayylypa
TWV E0WTEPIKWY €6APTNUATWY TOU TTPOIOVTOC
UMOPE( va EM@PEPEL TPAUHATIONO. 2 TEPITTWON
SGUOAETOLPYIAC, LETAPEPETE TO TIPOIdV OTO ON-
elo ayopdc 1y o éva e£0ualodOTNHEVO KEVTPO
0€pBic Tng Nikon yia e€étaon.

Edv evtomioete Bepudtnta, Kamvoé, 1 kamola
aouviABlotn pupwdid va Pyaivel amd tov €o-
TAMOPO, OTAPATAOTE APEOWG TN XPrON KAl LETa-
PEPETE TO MPOIBY OTO onpelo ayopdg 1| o éva
efovolodotnpévo Kévpo oepPic Tng Nikon yia
e€étaon. H ouvéyion tng Aetrtoupyiag Ba umo-
pOUCE vVa 08NYrNOEL OE TPAUUATIONO.
Alatnpeiote 10 oteyvo. H aduvapia tipnong
QUTAG TNS TTPOPUAAENG EVOEXETAIL VA TTPOKANEDEL
QwTIA i NAektpomAngia.

+ Mn XPNOILOTIOIETE NAEKTPOVIKEG OUOKEUEC OF
XWPOUG OTTOU UTTIAPXOUV EVPAEKTA AEPLA, KABWE
urmopei va mpokAnBei ékpnén i mupkayld.

Mnv 1o XelpiCeote e Bpeyuéva xépta. H aduva-
ia Tpnong autrg TS mMPoeUAagNG evaéxeTal
Va TPOKAAEDEL NAeKTPOMANEL.

+ QUAAOOETE TN pnxavn pakptd and maldid. Aa-
(POPETIKA, UMTOPE( va TIPOKANOE( TPAUUATIOHOC,
Mnv To a@rivete o€ pépn e LPNAEC Beppo-
Kpaoleg, OMwe o€ éva KAEIOTO Oxnua 1} Apeon
nAlakry aktivoPBolia. H Bepuotnta evoéxetal va
EMNPEACEL APVNTIKA TA E0WTEPIKA €§aPTAHATA

TNG GUOKEUNG, TIPOKAAWVTAG WTIA.

MNpoAnntikd pérpa yia tn Xpron

« QuAate o ME-1 oTnv mapexopevn Orkn étav dev
TO XPNOILOTTOLE(TE.

+ Mnv T0 XPnOIUOTOIE(TE 08 BEPUOKPATIES XAUNAO-
Tepeg Twv 0 °C 1y upnAoTepe Twv 40 °C. H aduva-
ia Tpnonc autic TG mpo@UAa&NG evdéxetal va
mpokahéael BAARN Tou mPoidVTOC,

« Mn pixvete 1o ME-1 1} T0 UTIORAAETE T€ 1OXUPOUG
kpadaopoug ry dovroelg. H aduvapia tpnong
QUTAC TNG TTPOPUAAENG EVOEXETAL VAl TTPOKANEDEL
{npid 1y Suohertoupyia aTo MEOIOV.

+ Mnv 1o TomoBetelte kKatw amod Bapld avTikeipeva iy

10 UTIORANETe o€ Bapl poptio. H aduvapia tpn-

ONG AUTWV TWV TTPOPUAAEEWY EVOEXETAL VOl TIPOKA-

Méoet {nuia fj Suohertoupyia.

Mn ONKWVETE TN QWTOYPAPIK Hnxavry amod To

ME-1 povo.

« Mnv tpafdte andtopa 1o KaAWSIO 1 To HIKPOPW-
VO, KaBw¢ autd evdéxetal va anoouvSécel iy va
EekoMoeL To KaAWSI0.

« H ouokeur evdéyxetal va Un Aeltoupyrioet QUOIOAO-

YIKG GV XPNOIOTOINOE! KOVTA OE EKTOUMTOUE Pa-

SIOKLUATWY 1) GANEG CUOKEVEG TIOU TTAPAYOUV (0XU-

pG OTATIKE NAEKTPIKA (popTia ) payvnTIKE media.

Eav 1o ME-1 Sev mpokertal va xpnolgomnolnoel

VIO EKTETAMEVO XPOVIKO OlaoTnua, anobnkelote

T0 0¢ éva pooePd, NP XWPO Yia va armoeuye-

TE TN PoUYAa Kal Tn okoupld. Mnv amoBnkevete

0€ AUETO NMAKO GWC 1) HE PITANES vagBahivng 1y

KapPOPAG.

ATIOOUVOEDTE TO KAAWSIO a6 TO 0TOT Kahwdiou

TPOTOU PUBUIoETE TN ywvia Tou ME-1.

« NMpotou pubpiocete T ywvia Tou ME-1, xahapwoTe
N Bida Tou KAEIBWUATOC Kal OTN CUVEXELD EMAVa-
TonoBeToTe amahd To HIKpoQwvo. Mn xpnaoiuo-
motrjoete Suvaun. H aduvapia Tipnong autrg TG
TIPOPUACENG evOEKETal Va TIPOKAAEDEL (nId OTn
OUOKEUN.

Polski

Dziekujemy za zakup mikrofonu stereofonicznego
ME-1 firmy Nikon do uzytku z aparatami posiada-
jacymi wejscie mikrofonu (aby dowiedziec sie, czy
z twoim aparatem mozna uzywac mikrofonu ze-
wnetrznego, sprawdz instrukcje obstugi aparatu).
ME-1 nie jest wyposazony w baterie, badz przycisk
WH/Whyt: zasilanie dostarczane jest z aparatu.

Przed rozpoczeciem uzytkowania, nalezy prze-
czyta¢ ostrzezenia i inne informacje zawarte
w niniejszej instrukgji, a takze w dokumentacji do-
starczonej wraz z aparatem.

Uwagi dla klientéw w Europie

Ten symbol wskazuje, ze dany pro-

dukt jest objety oddzielnym syste-

mem zbidrki odpaddéw.

Ponizsze informacje dotycza tylko

uzytkownikéw w krajach UE:

« Ten produkt nalezy wyrzuca¢ do
$mieci osobno w odpowiednich
punktach zbiérki odpadéw. Nie
nalezy go wyrzucac razem z odpa-
dami z gospodarstw domowych.

- Wiecej informacji mozna uzyskac
u sprzedawcy lub w wydziale
miejscowych wiladz zajmujacym
sie utylizacja odpadow.

Zasady bezpieczenstwa
Aby zapewni¢ prawidiowe dziatanie urzadzenia,

przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy do-
ktadnie przeczytac¢ niniejsza instrukcje obstugi.
Po przeczytaniu nalezy umiesci¢ ja w miejscu
dostepnym dla wszystkich oséb, ktore korzystaja
ztego produktu.

/\ OSTRZEZENIA

« Nie demontowac ani nie modyfikowa¢. Dotkniecie
wewnetrznych czeéci produktu moze spowodo-
wac skaleczenie. W razie awarii, produkt nalezy
zanies¢ do punktu zakupu lub autoryzowanego
serwisu firmy Nikon w celu sprawdzenia.

«+ W razie zauwazenia wydzielania sie ciepta, dymu
lub dziwnego zapachu z urzadzenia, nalezy na-
tychmiast zaprzesta¢ jego uzytkowania i zanies¢
do punktu zakupu lub autoryzowanego serwisu
firmy Nikon w celu sprawdzenia. Dalsze uzytkowa-
nie moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

- Utrzymywac¢ w suchosci. Nieprzestrzeganie tego
zalecenia moze doprowadzi¢ do pozaru lub pora-
Zenia pradem.

- Nie nalezy uzywac urzadzen elektronicznych w po-
blizu tatwopalnego gazu, poniewaz istnieje wéw-
czas niebezpieczenstwo wybuchu lub pozaru.

« Nie obstugiwa¢ mokrymi dtorimi. Nieprzestrzega-
nie tego zalecenia moze doprowadzi¢ do poraze-
nia pradem.

« Przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodo-
wac obrazenia ciafa.

- Nie pozostawia¢ w miejscach narazonych na wy-
sokie temperatury, takich jak zamkniete auto lub
miejsce bezposrednio nastonecznione.

Zalecenia dotyczace uzytkowania
« Gdy mikrofon ME-1 nie jest uzywany, przecho-

wuj go w dostarczonym futerale.

Nie uzywa¢ w temperaturach ponizej 0 °C ani
powyzej 40 °C. Nieprzestrzeganie tego zalece-
nia moze doprowadzi¢ do awarii produktu.

Nie wolno upuszcza¢ mikrofonu ME-1 ani wy-
stawia¢ go na dziatanie silnych uderzer badz
drgan. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia lub nieprawidto-
wego dziatania produktu.

Nie umieszczac pod ciezkimi przedmiotami ani
nie poddawac innym obcigzeniom. Nieprze-
strzeganie tego zalecenia moze doprowadzi¢
do uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania
produktu.

Nie podnosi¢ aparatu trzymajac jedynie za mi-
krofon ME-1.

Nie wolno pociggac ani szarpac kabla i mikrofo-
nu, gdyz moze to roztaczyc¢ lub przerwac kabel.
Urzadzenie moze nie dziata¢ poprawnie w oto-
czeniu, gdzie znajduja sie przekazniki radiowe
czy inne urzadzenia wytwarzajace silne fadunki
elektrostatyczne lub pola magnetyczne.

Jesli mikrofon ME-1 nie bedzie uzywany przez
dtugi okres, przechowuj go w chtodnym i su-
chym miejscu, aby zapobiec powstawaniu
plesniirdzy. Nie nalezy przechowywac¢ w miej-
scach nastonecznionych lub w obecnosci $rod-
kéw przeciw molom zawierajacych naftaline
badz kamfore.

« Katd ) Sidpkeia g nyoypdenone, 1o ME-1 ev-
SéxeTal va OUNEEEL XOUC TTapayoUeVoUS amd n
PWTOYPAPIKT UNXavr fj TO GAKO.

« Katd tn Sidipkela g nxoypdenong, 1o ME-1 evdé-
XETAL VO CUMEEEL 1XOUG TTPOEPKOUEVOUC amTd TV
aMayr) BEong Tou UIKPOPWVOU.

« EQv 10 a@pwde avTiavEIo €ival LYpPO, OTEYVWOTE
TO ETMUENWC TIPOTOU TO AMOONKEVOETE.

+ To apPWOES VTIAVEUIO EVOEXETAL VA NEPWITEL POU-
Xa 1) GMa avTIKe{deva otav ivat uypo.

+ To eVOWUATWUEVO AAG OE LEPIKEC PWTOYPAPIKES
unxavég evdéxetal va unv avdBet étav o ME-1
elval TomoBetnuévo oto eSO CapTnuaTwy. Av
oupBel autd, apaipéote 1o ME-1 Tplv XpNOoIOTTO-
1OETE TO EVOWHATWHEVO PAAC,

Baoikd Xapaktnpiotika

To ME-1 mpoo@épel amdoBeon Koadaouwy yia
peiwon Touv BopUPBou KpadaopWY KaTd T SIdpPKeLd
NG QUTOUATNG €0TIAONG, Kal QINTPO ATOKOTIAG
XAUNAWV OUXVOTATWY TTOU HElwveL To Bdpufo Tou
avépou Kal To B0puBo EAWY XapunAwv ouxvoTr-
Twv.

Mépn Tou ME-1

@ AlaKOTTTNG GINTPOL ATIOKOTIFG XAUNADY
OUXVOTATWY

® OpilovTiog 08Ny

® Bida K\eldHUATOg

@ 1o kahwdiou

® Ynodoyn TpmdSou

® Baon povtoupag

@ AaktoNog aopaleiag

AppwSEG avTIaVEULID

AakOmTNG PIATPOU AMOKOMHG XAUNAWY
GUXVOTATWV

EmAé€te FLAT yia kavovikr xprion, L-CUT yia
Val HEIWOETE To BOPURO TOL avépou Kal To B6-
PUBO ANWV XAUNAWVY CUXVOTATWV. ZNUEIDOTE
Ol evdéxeTal va nyoypapnBei BdpuBog eav
AETOLPYAOETE TOV SLOKOTITN KATd TN SldpKEla
TNG NXOYPAPNONG.

Xpnotpomowwvtag to ME-1

1 Emouvayte 1o appwdeg avtiavélo Tomobe-
TWVTAG TO AUAAKL 0Tnv 086vn, mavw amné tnv
TIPOEEOKT TOU HIKpOPWVOU (Eikova 1-a).

2 >Upete TN BAEON HOVTOUPAC HECA GTO TTESINO
€6APTNUATWY TG QWTOYPAPIKIG  HUNXAVIG
(Ewova 1-b) kat ogi€te Tov SakTUANO aoea-
Aelag (Eikova 1-). ZnueiboTe Oti n anodoPBeon
KOAOAOUWY EVOEXETAL VA TIDOKANETEL TAEUPL-
Krj TAAGVTWON OTO HIKPOQWVO av kouvnBel
evw elval cLVOESEUEVO HE TN UNXavr.

3 ATIEVEPYOTIOINOTE TN PWTOYPAPIKY UNXAVN
KAl EIOAYETE TO OTEPEOPWVIKO Buoua TUTTOU
pivi-kap®l (¢ 3,5 mm) otnv e§wTepikr umodo-
X1 HIKPOQWVOU TNG GWTOYPAPIKNG HNXAVAG
(Eiova 1-d).

4 TomoBetr\oTe To KAAWSI0 0TO OTOT KaAwdiou
(Eikova 1-e).

Npodiaypacpéc

Tomog MUKVWTIKO HIKPOGWYO Tiow NAeKTpT
ApiBud¢ kavahiwv 2 (0TEPEOPUVIKO)
KatevBuvtikotnta MovokateuBuvtikd

Andkption ougvotntag  70-16.000 Hz

EvatoBnoia -42 dB (0 dB=1V/Pa,kHz)

Noyog orjpatog/Bo- 60 dB r) mepioabtepa

poBou

Oiktpo amokomig PubiCetar and tov diakomm giktpou

XAHNAGV GURVOTHTWV  aMoKoTG XaHnAGV GUYVOTHTY

Tpogodotikd TpogodoTeftat and T puToypaQIKr
pnxavii (1-10V)

Boopa Emxpuowpévo otepeopwvikg fuoja Tomou
pivi-kapgi, oxrpatog L (@ 3,5 mm)

Mnkog kahwdiou Mep. 300 mm

Awaotdogig Nepim. 38 79 X 87 mm. (évo 10 ME-1,

(MxYxB) XWPIC T0 Kahclo Kat TIC poegoyeq)-
3879 % 100 mm. (oupmephappavopé-
VU TOU a@pwdoUC avtiavépiou ald Xwpic
70 KaA®d10 ka1 Tig MPOESoxéQ)

Bdpog Mepim. 92 yp (novo T0 ME-1)- 93 yp
(oupmepthapBavopévou Tov agpwdoug
avTiavépiou)

Oeppokpacia 0-40°C

Aettoupyiag

Napeyopeva ageaoudp Agpwdec avtiavépio, Marakr Brikn

« ExToG €av SnAwveTal Sl0QOopETIKG, OAa Ta peyédn &i-
val oe Beppokpacia mepiBéiiovtog 20 °C.

« Ot mpodlaypaeg lval ave€aptnteg and omoladn-
TIOTE OUOKEUN OTnv omofa prmopel va ouvdebel To
HIKPOQWVO.

« Mmopel va mpokUouv BEATILOEIC o€ auTd TO TIPOT-
OV OE HOP@I) KN AVAKOIVWHEVWY TPOTIOTIOIOEWY OE
TIPOSIAYPAPES KAL OTNY EEWTEPIKI EUPAVION.

Wyjmij kabel z blokady kabla przed wykona-

niem regulacji kata mikrofonu ME-1.

Przed wykonaniem regulacji kata mikrofonu

ME-1, poluznij nakretke blokady, po czym wy-

pozycjonuj mikrofon. Nie uzywaj sity. Nieprze-

strzeganie tego zalecenia moze doprowadzi¢
do uszkodzenia urzadzenia.

Podczas nagrywania mikrofon ME-1 moze reje-

strowac dzwieki aparatu lub obiektywu.

« Podczas nagrywania mikrofon ME-1 moze reje-
strowac dzwigki spowodowane pozycjonowa-
niem mikrofonu.

- Jesli gabka ttumigca mikrofonu jest mokra, wy-
susz jg doktadnie przed odtozeniem do prze-
chowania.

« Gabka ttumigca mikrofonu moze zaplamic¢
ubranie lub inne przedmioty gdy jest wilgotna.

« Wbudowana lampa btyskowa w przypadku nie-

ktorych aparatéw moze nie dziata¢ kiedy ME-1

jest umocowane na sankach mocujacych. W

takim przypadku nalezy zdja¢ ME-1 przed uzy-

ciem wbudowanej lampy btyskowej.

Gtéwne cechy

Mikrofon ME-1 wyposazony jest w funkcje re-
dukgji drgan w celu redukgji odgtoséw drgan
podczas dziatania autofokusa. Posiada takze filtr
gdrnoprzepustowy niwelujacy szum wiatruiinne
dzwieki o niskiej czestotliwosci.

Czesci mikrofonu ME-1

(D Pokreto filtra gérnoprzepustowego

(@ Szyna ustawienia poziomego

(@ Nakretka blokady

(@ Blokada kabla

(® Gniazdo mocowania statywu

(®) Stopka mocujaca

@ Pierécien blokujacy

Gabka ttumiaca

7

rPoertIo filtra gornoprzepustowego
Ustaw FLAT do normalnego uzytkowania, a L-
CUT, aby niwelowa¢ szum wiatru i inne dzwieki
0 niskiej czestotliwosci. Zauwaz, ze jesli pokret-
fo uzywane jest podczas nagrywania, dzwiek
jego obracania tez moze sie nagrac.

Uzywanie mikrofonu ME-1

1 Zamocuj gabke ttumiacg umieszczajac jej
rowek nad wybrzuszeniem na mikrofonie
(Rysunek 1-a).

2 Wsun stopke mocujaca do sanek mocujacych
aparatu (Rysunek 1-b) i zakre¢ pieréciert blo-
kujacy (Rysunek 1-c). Nalezy zwroci¢ uwage,
Ze wiaczenie funkgji redukgji drgan moze
powodowa¢ chybotanie mikrofonu, jesli po
zamontowaniu do aparatu poddaje sie go
wstrzasom.

3 Wylfacz aparat i wioz wtyczke stereo mini mi-
krofonu ME-1 (¢ 3,5 mm) do zewnetrznego
wejscia mikrofonu w aparacie (Rysunek 1-d).

4 Umies¢ kabel w blokadzie kabla (Rysunek 1-e).

Dane techniczne

Typ Tylnoelektretowy mikrofon pojemnosciowy

Liczba kanatow 2 (stereo)

Kierunkowos¢ Kierunkowy

Charakterystyka 70-16 000 Hz

czestotliwosciowa

Czutos¢ -42.dB (0 dB=1V/Pa, kHz)

Stosunek sygnatudo 60 dB lub wiecej

szumu

Filtr gornoprzepu-  Kontrolowany pokretfem filtra gornoprze-

stowy pustowego

Irédto zasilania Dostarczane z aparatu (1-10V)

Wtyczka Pozfacana wtyczka stereo mini typu L
(93,5 mm)

Dtugosc¢ kabla okoto 300 mm

Wymiary Ok. 38 79 x 87 mm (sam mikrofon ME-1,

(szer. X wys. x gt)  bezkabla i wystajacych elementéw); 38 X
79 100 mm (razem z gabka thumiaca, ale

bez kabla i wystajacych elementéw)

Ciezar Ok. 92 g (sam mikrofon ME-1); 93 g (razem
7gabkg thumiaca)

Zakres temperatur ~ 0—40°C

pracy

Akcesoria w zestawie - Gabka trumiaca mikrofonu, Futerat miekki

« Wszelkie liczby odnosza sie do temperatury otocze-
nia 20 °C, chyba Zze podano inaczej.

- Dane s3 niezalezne od urzadzenia do ktérego mi-
krofon moze by¢ podtaczony.

« Udoskonalenia tego produktu moga powodowac
niezapowiedziane zmiany danych technicznych
i wygladu zewnetrznego.
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Ceska verze

Dékujeme vadm, Ze jste zakoupili stereofonni mik-
rofon Nikon ME-1 pro fotoaparaty s konektorem
pro mikrofon (informaci o tom, zda vas fotoaparét
podporuje externi mikrofon, naleznete v navodu
k fotoaparatu). ME-1 neméa zadnou baterii ani tla-
¢itko pro vypnuti/zapnuti: energii dodava pristroji
fotoaparat.

Pred pouzitim si pfectéte varovani a dal3i informa-
ce obsazené v tomto ndvodu a v dokumentaci k
fotoaparatu.

Upozornéni pro zakazniky v Evropé
Tento symbol znaci, Ze pistroj nepa-
tif do komunélniho odpadu.
Nésledujici informace jsou urceny
pouze uzivatellm v evropskych
zemich:
« Likvidace tohoto vyrobku se pro-
vadi v ramci tfidéného odpadu .
na prislusném sbérném misté.
Vyrobek nedévejte do bézného
komunalniho odpadu.
- Dalsi informace ohledné nakladani
s odpadnimi produkty Vam poskyt-
ne dodavatel nebo mistni tfad.

Bezpecnostni upozornéni

Abyste zajistili spravny provoz, prectéte si pred
pouzitim produktu peclivé tento ndvod k obslu-
ze. Po precteni ulozte ndvod na misté dostupném
vsem potencidlnim uzivateldm produktu.

/A VAROVANI

« Produkt nerozebirejte ani neupravujte. Mani-
pulace s vnitinimi ¢astmi produktu mdze vést
ke zranénf.V pripadé poruchy konzultujte pro-
blém s prodejcem nebo autorizovanym servis-
nim centrem spole¢nosti Nikon.

- Jestlize se zafizeni zacne prehfivat nebo z néj
zatne vychédzet kouf ¢i neobvykly zépach,
ukoncete okamzité jeho pouzivani a odneste
jej k prodejci ¢i do autorizovaného servisniho
centra spole¢nosti Nikon. Dal3i provoz pfistro-
je muze vést ke zranéni.

+ Produkt udrzujte v suchu. V opa¢ném pifpadé
muze dojit k pozaru nebo k Urazu elektrickym
proudem.

« Elektronické vybaveni nepouzivejte v blizkos-
ti hoflavych plynd, protoze by mohlo dojit
k pozéru nebo vybuchu.

« Pfi manipulaci s pfistrojem se ujistéte, ze mate
suché ruce. V opacném piipadé muze pristroj
zpusobit Uraz elektrickym proudem.

- Vybaveni uchovévejte mimo dosah déti.
Zanedbéni tohoto doporuceni mize vést
k Urazu ditéte.

+ Produkt neponechdavejte na mistech s vyso-
kou teplotou, jako jsou uzaviené automobily,
ani na piimém slune¢nim svétle. Vysoké tep-
loty mohou poskodit vnitin ¢asti produktu

a zpUsobit pozar.

Bezpecnostni informace k pouziti

+ Pokud mikrofon ME-1 nepouzivate, ulozte jej do
dodaného pouzdra.

+ Mikrofon ME-1 nepouZivejte pii teplotach pod
0 °C nebo nad 40 °C. Pii nedodrzeni téchto
pokynt muze dojit k poruse pfistroje.

+ Dejte pozor, abyste mikrofon ME-1 neupustili
nebo jej nevystavili silnému rdzu ¢i vibracim. Pi
nedodrzeni téchto pokynt mlze dojit k posko-
zeni nebo poruse pristroje.
Na mikrofon ME-1 nepokladejte tézké predmeé-
ty ani na néj neptsobte nadmérnou silou. Pfi
nedodrzeni téchto pokynt mlze dojit k posko-
zeni nebo poruse pristroje.
Nezvedejte fotoaparat pouze za mikrofon ME-1.
Netahejte ani netrhejte za kabel ¢i mikrofon,
nebot by mohlo dojit k rozpojeni nebo prask-
nuti kabelu.
Produkt mlze selhdvat pfi pouzivani v blizkosti
radiovych vysilacl ¢i jinych zafizenf, kterd pro-
dukuji silny staticky ndboj nebo magnetické
pole.
Pokud nebudete mikrofon ME-1 po delsi dobu
pouzivat, ulozte ho na chladném, suchém mis-
té, abyste zabranili tvorbé plisni a koroze. Neu-
kladejte mikrofon ME-1 na pfimém slune¢nim
svétle ani spole¢né s pripravky proti moldm,
jako je naftalin nebo kafr.

Predtim, nez sefidite Uhel naklonu mikrofonu

ME-1, vyjméte kabel ze zardzky kabelu.

Pfed nastavenim Uhlu naklonu mikrofonu ME-1

uvolnéte pojistny sroub a poté jemné naklon-

te mikrofon. NepouZzivejte silu. Pfi nedodrzent
toho pokynu mizZete pfistroj poskodit.

Magyar

Koszonjuk, hogy megvésérolta a mikrofoncsatlako-
z6val rendelkezé, fényképezdgépekhez vald Nikon
ME-1 sztered mikrofont (arra vonatkozo informaci-
okért, hogy az On fényképezégépe hasznélhato-e
kils¢ mikrofonnal, Iasd a fényképez&gép haszndla-
ti Utmutatjat). A ME-1 nincs elemmel vagy ki/be
kapcsoléval felszerelve: dramellatasét a fényképe-
z6gép nydjtja.

Hasznélat el6tt olvassa el a jelen kézikonyben,
valamint a fényképezégéppel széllitott dokumen-
tacidban taldlhaté figyelmeztetéseket és egyéb
informaciokat.

Megjegyzések eurdpai vasarléink szamara
Ez az ikon azt jelzi, hogy a termé-
ket elkulonitve kell begydijteni.
Az aldbbi informécié kizarélag az
europai vasarldkra vonatkozik:
- Bzt a terméket kiilon, erre a cél-
ra kijelolt helyen gydjtik be. Ne
dobja ki haztartési hulladékként. _
- Amennyiben bdévebb informa-
ciot szeretne kapni, lépjen kap-
csolatba a viszonteladéval, vagy
a hulladékkezelésért felelds helyi
szervekkel.

+ Mikrofon ME-1 mUze béhem nahrévéani zachytit
zvuky fotoapardtu nebo objektivu.

+ Mikrofon ME-1 mUze béhem nahrévéani zachytit
zvuky zpUsobené zménou naklonu mikrofonu.

« Jestlize je ochrana proti vétru (windscreen) vih-
ké, pred uskladnénim ji dlkladné osuste.

+ Mokré ochrana proti vétru (windscreen) muze
zanechavat skvrny na obleceni a dalsich pred-
métech.

« Pokud je mikrofon ME-1 nasazen do sanék pro
upevnéni piislusenstvi, mdze dojit u nékterych
fotoapardtl k odpojeni vestavéného blesku.
Dojde-li k takovéto situaci, sejméte mikrofon
ME-1 pred pouzitim vestavéného blesku ze
sanék fotoaparatu.

Zakladni funkce

Mikrofon ME-1 obsahuje funkci redukce vibraci,
ktera redukuje vibra¢ni Sum béhem zaostfovani,
a funkci filtru pro potlaceni nizkych frekvenci,
kterd redukuje hluk vétru a dalsi nizkofrekvencnf
sumy.

Casti mikrofonu ME-1

) Spinac filtru pro potlaceni nizkych frekvenci
(@) Vodorovné voditko

() Pojistny sroub

(@) Zarézka kabelu

(®) Stativovy zavit

() Upevnovaci patka

@ Areta¢ni krouzek

Ochrana proti vétru (windscreen)

rSpl'naE filtru pro potlaceni nizkych
frekvenci
Zvolte FLAT pro normalni pouziti, L-CUT pro
redukci hluku vétru a dalsiho nizkofrekvencni-
ho Sumu. Upozorriujeme, Ze pii pouziti spinace
béhem nahravani muaze dojit k zaznamenani
mechanického hluku sepnutf spinace.

Pouziti mikrofonu ME-1

1 Pripevnéte ochranu proti vétru (windscreen)
tak, aby vybrani na jeji zadnf strané sméfovalo
k vystupku na mikrofonu (obrazek 1-a).

2 Zasunte upeviiovaci patku do sanék pro
upevnéni prislusenstvi fotoaparatu (obrazek
1-b) a utdhnéte aretacni krouzek (obrazek 1-c).
Uvédomte si, Ze funkce redukce vibraci mize
zplsobit  chvéni zvuku zaznamendvaného
mikrofonem, pokud se mikrofon po pfipojent
k fotoaparétu chvéje.

3 Vypnéte fotoapardt a zasurite konektor typu
mini jack (2 3,5 mm) na kabliku mikrofonu
ME-1 do zditky pro externi mikrofon na fotoa-
paratu (obréazek 1-d).

4 Vlozte kabel do zardzky kabelu (obrazek 1-e).

Specifikace

Typ Kondenzétorovy back-elektretovy
mikrofon

Pocet kanalii 2 (stereo)

Smérovd Smérovy mikrofon

charakteristika

Frekvencni 7016000 Hz

charakteristika

Citlivost -42dB (0dB=1V/Pa, 1kHz)

Pomér signal/Sum 60 dB nebo vice

Filtr pro potlaceni Ovlddany pomocf spinace

nizkych frekvenci

Napdjeni Prostfednictvim fotoaparatu (1-10V)

Konektor Pozlaceny stereofonni konektor typu mini
jack (23,5 mm) ve tvaru L

Délka kabelu Pribl. 300 mm

Rozméry PFibl. 38 79 x 87 mm (pouze ME-1,

($xvxh) bez kabelu a vystupku); 38 x 79 x
100 mm (vcetné ochrany proti vétru
(windscreen), ale bez kabelu a vystupku)

Hmotnost Pribl. 92 g (pouze ME-1); 93 g (vCetné
ochrany proti vétru (windscreen))

Provozni teplota 0-40°C

Dodévané piislusenstvi Ochrana proti vétru (windscreen), mékké
pouzdro

« Pokud nenf uvedeno jinak, viechny hodnoty plati
pro okolni teplotu ve vysi 20 °C.

« Specifikace jsou nezavislé na jakémkoliv zafizeni, ke
kterému by mohl byt mikrofon pripojen.

« Inovace tohoto produktu mohou vyustit v neo-
zndmené zmény specifikace a vnéjsiho vzhledu
zafizen.

« El6fordulhat, hogy az ME-1 a mikrofon visszaalli-
tasa kozben keletkezd hangot is rogziti.

« Ha a sz&Ilvédd nedves, tarolds elétt gondosan
torolje szarazra.

+ A nedves szélvédé foltot ejthet a ruhazaton
vagy egyéb targyakon.

« Egyes fényképezégépeknél eléfordulhat, hogy
a beépitett vaku nem villan, ha az ME-1 a va-
kupapucsra van rogzitve. Ha ezt tapasztalja, a
beépitett vaku hasznalata el6tt tavolitsa el az
ME-1-et.

Eoé jellemzok

Az ME-1 rendelkezik rézkodascsokkentés funk-

cioval, mely automatikus élességallitas kozben

csokkenti a razkddés okozta zajt, valamint alula-
teresztd szlrével, amely a szél és mds alacsony
frekvencidju zajokat csokkenti.

Az ME-1 részei

D Aluldterszté sz(ird kapcsoldja
(@) Vizszintes irdnyzék

(®) Zarocsavar

@) Kébelfogd

® Allvanymenet

(® Rogzitétalp

@ zarégydrd

Szélveds

Biztonsdgi eldirasok
A megfelel6 mUkodés biztositdsahoz a termék
haszndlata el6tt alaposan olvassa el ezt a kézi-
konyvet. Olvasés utan tartsa kézikonyvet ott, ahol
a terméket hasznélok mindegyike elolvashatja.

A\ FIGYELMEZTETESEK

+ Ne probdlja szétszedni, vagy modositani. A
termék belsd részeinek érintése sérllést okoz-
hat. Meghibésodés esetén vigye a terméket a
vasarlas helyére, vagy a Nikon altal meghatal-
mazott szervizkdzpontba bevizsgalasra.

+ Ha a készulékbdl hot, fustot, vagy szokatlan
szagot észlel, azonnal figgessze fel a haszna-
latot és vigye a terméket a vésarlas helyére,
vagy a Nikon éltal meghatalmazott szervizkdz-
pontba bevizsgélésra. llyen esetben a tovabbi
hasznalat sérlést okozhat.

« Tartsa szdrazon. Ezen o6vintézkedés figyelmen
kivll hagyasa tuzet, vagy dramitést okozhat.

+ Ne hasznaljon elektronikus eszkozt olyan he-
lyen, ahol gyulékony géz van jelen, mert az
tlzet vagy robbanast okozhat.

+ Ne kezelje vizes kézzel. Ezen oévintézkedés fi-
gyelmen kiviil hagyasa dramutést okozhat.

« Tartsa tavol a gyermekektél. Ezen ovintézke-
dés be nem tartdsa sériilést okozhat.

+ Ne hagyja magas hémérsékletnek kitett helye-
ken, pl. zart autdban, vagy kozvetlen napfény-
ben. A h6 hatrdnyosan befolydsolhatja a belsé
részeket; tlzet okozhat.

Ovérendszabalyok a hasznalathoz

+ Ha nem haszndlja, tartsa az ME-1-et a szallitott
tokban.

+ Ne haszndlja 0 °C-nal alacsonyabb és 40 °C-ndl
magasabb hémérsékleten. Ezen dvintézkedés
figyelmen kivil hagydsa a termék hibds muiko-
dését eredményezheti.

- Ne ejtse el az ME-1-et és ne tegye ki erés Uté-
seknek, vagy razkézasnak. Ezen évintézkedés fi-
gyelmen kivil hagydsa a termék sériilését, vagy
hibas mukodését eredményezheti.

+ Ne helyezze nehéz targyak ald és ne tegye ki su-
lyos terhelésnek. Ezen dvintézkedés figyelmen
kivil hagydsa sérllést. vagy hibds mukodést
eredményezhet.

- Ne emelje fel a fényképezdgépet egyedil az
ME-1-nél fogva.

+ Ne huizza, vagy rdngassa a kabelt, vagy a mikro-
font, mert ettél a kabel kihtizédhat, megtorhet.

- Radidadok, vagy mas, er6s statikus toltést ger-
jeszté eszkodzok, vagy magneses mezok kozelé-
ben eléfordulhat, hogy az eszkéz nem megfe-
leléen mUkodik.

+ Ha hosszabb ideig nem hasznalja az ME-1-et,
hlvos, széraz helyen tarolja a penészesedés és
rozsdésodas megelézésére. Ne térolja kozvet-
len napfénynek kitett helyen, illetve molyirtd
szerek (naftalin vagy kamfor) kozelében.

- Az ME-1 sz6gének bedllitdsa elétt tévolitsa el a
kabelt a kdbelfogobdl.

- Az ME-1 szbgének bedllitésa elétt lazitsa ki a
zarocsavart, majd évatosan dllisa vissza a mik-
rofont. Ne fejtsen ki erét. Ezen &vintézkedés
figyelmen kivil hagydsa kdrosithatja az eszkézt.

- El6fordulhat, hogy az ME-1 a fényképezdgép,
vagy az objektiv altal kiadott hangot is rogziti.

Alulatereszté sziir6 kapcsoléja

Vélassza a FLAT (Sima) lehetéséget a normal
hasznélathoz, az L-CUT (L-vagés) lehetéséget
pedig a szélzaj és mds alacsony frekvenciaju
zajok csokkentéséhez. Vegye figyelembe, hogy
ha felvétel kdzben mikodteti a kapcsolot, an-
nak hangja is rogzitésre kertlhet.

Az ME-1 hasznélata

1 Csatlakoztassa a szélvédoét a rajta taldlhatd
bardzdanak a mikrofon kiszogelléséhez vald
illesztésével (1-a. abra).

2 Csusztassa a rogzitétalpat a fényképezégép
vakupapucséba (1-b. abra) és szoritsa meg
a zarogyUrdt (1-c. dbra). Felhivjuk figyelmét,
hogy a razkodascsokkentés a mikrofon rez-
gését okozhatja, ha razkodik, mikdzben csat-
lakoztatja a fényképezégéphez.

3 Kapcsolja ki a fényképezégépet és csatlakoz-
tassa az ME-1 sztered minit(s csatlakozdt (¢
3,5 mm) a fényképezdgép kilsé mikrofon
csatlakozoéjdhoz (1-d. dbra).

4 Helyezze a kdbelt a kébelfogdba (1-e. dbra).

Miiszaki adatok

Tipus Hats elektromdgneses kondenzétor
mikrofon

Csatorndk széma 2 (sztered)

Irdnyithatdsag Egyirdnyd

Frekvencia érzé- 70-16 000 Hz

kenység

Erzékenység -42 dB (0 dB=1V/Pa,1kHz)

Jel-zaj arany 60 dB, vagy tobb

Feliildteresztd szr6 A felildteresztd sz(r6 kapcsolojaval
vezérelhetd

Aramforrés Afényképezbgép biztositja (1-10V)

Csatlakozd Aranybevonatd, L alaki sztere¢ minitiis
csatlakozo (@ 3,5 mm)

Kébelhossz Kb. 300 mm

Méret Kb. 38 X 79 x 87 mm (csak az ME-1, a

(Szx Ma x Mé) kébel és a fiiggelékek nélkl); 38 x 79
%100 mm (szélvédavel, de a kabel és a
fiiggelékek nélk)

Tomeg Kb. 92 g (csak az ME-1); 93 g (szélvédavel
egyiitt)

Mikadési hdmérséklet 0—40 °C

Széllitott tartozékok  Szélvédd, Puha tok

+ Ha nincs més utasitas, minden &bra 20 °C-os kor-
nyezeti hémérsékletre vonatkozik.

« A specifikdciok barmely eszkoztdl fuggetlenek,
melyhez a mikrofon csatlakoztathato.

« Atermék fejlesztései be nem jelentett valtoztatéso-
kat eredményezhetnek a mUszaki adatokban és a
kulsé megjelenésben.

Slovencina

Dakujeme, Ze ste si zakupili stereo mikrofon
Nikon ME-1 urceny pre fotoaparaty s mikrofén-
nymi konektormi jack (informécie o moznosti
pouzivat V&3 fotoaparat s externym mikrofénom
ndjdete v prirucke k fotoaparatu). ME-1 nie je vyba-
veny batériou ani vypinacom: energia je dodavana
z fotoaparétu.

Pred pouzitim si precitajte upozornenia a iné in-
formécie v tejto prirucke a v dokumentdcii dodé-
vanej s fotoaparatom.

P amky pre uzi lov v Eurépe
Tento symbol oznacuje, Ze vyro-
bok treba odovzdat do separova-

ného odpadu.

Nasledujice upozornenie plati
len prepouzivatelov v eurdpskych
krajinach:

- Tento vyrobok je urceny na
separovany zber na vhodnom
zbernom mieste. Nevyhadzujte
ho do bezného domového od-
padu.

- Dalsie informécie ziskate od
predajcu alebo miestnych Ura-
dov zodpovednych za likvidaciu
odpadov.

Bezpecnostné upozornenia

Pre zabezpecenie spravnej prevadzky si pred po-
uzivanim tohto produktu pozorne precitajte tuto
uzivatelsku prirucku. Po jej precitani odlozte uzi-
vatelsku priru¢ku na mieste dostupnom vietkym
potencidlnym pouzivatelom tohto produktu.

A\ VYSTRAHY

+ Nepokusajte sa o rozobratie alebo pozmene-
nie vyrobku. Pri dotyku jeho vnutornych casti
sa mozete poranit. V pripade poruchy sa ob-
ratte na miesto, kde ste produkt zakupili alebo
na autorizované servisné stredisko Nikon.

+ Ak zaznamenate teplo, dym alebo nezvycajny
zépach vychédzajuci zo zariadenia, okamzite
preruste pouzivanie a obrétte sa na miesto,
kde ste produkt zakupili alebo na autorizova-
né servisné stredisko Nikon. Dalsie pouZivanie
moze viest k zraneniu.

« Udrziavajte v suchu. Nedodrzanie tohto opat-
renia by mohlo viest k poziaru alebo Urazu
elektrickym pradom.

« Elektronické zariadenia nepouzivajte v blizkos-
ti horlavych plynov, pretoze to méze sposobit
vybuch alebo poziar.

+ Nechytajte  mokrymi rukami. Nedodrzanie
tohto opatrenia by mohlo sposobit Uraz elek-
trickym pradom.

+ Uchovévajte mimo dosahu deti. Nedodrzanie
tohto opatrenia moze spdsobit Uraz.

+ Nenechavajte na miestach vystavenych vyso-
kym teplotdm, ako v uzavretom automobile
alebo na priamom slne¢nom svetle. Teplo
mobze nepriaznivo ovplyvnit vnutorné casti

zariadenia, sposobit poZziar.

Vystrahy pre pouzivanie

- Ak ME-1 nepouZivate, uschovajte ho v dodava-
nom puzdre.

- Nepouzivajte pri teplotach pod 0 °C alebo viac
ako 40 °C. Nedodrzanie tohto opatrenia by
mohlo spdsobit poruchu produktu.

- Nepustajte ME-1 na zem a nevystavujte ho
silnym otrasom alebo vibracidam. Nedodrzanie
tohto opatrenia by mohlo produkt poskodit
alebo sposobit poruchu.

« Nekladte pod tazké predmety a nevystavujte vel-
kym zataziam . Nedodrzanie tohto opatrenia by
mohlo produkt znicit alebo spdsobit poruchu.

- Fotoapardt nezdvihajte len za ME-1.

« Netahajte alebo netrhajte kdblom alebo mik-
rofénom, pretoze by to mohlo kébel odpojit
alebo pretrhnut.

« Pristroj nemusi spravne fungovat, ak je pouzi-
ty v blizkosti radiovych vysielacov alebo inych
zariadeni, ktoré vytvaraju silné statické naboje
alebo magnetické polia.

« Ak sa ME-1 nebude dIhsi ¢as pouzivat, uskladni-
te ho na chladom a suchom mieste, aby sa pre-
dislo vytvéraniu plesnf a hrdze. Neskladujte na
priamom sinec¢nom svetle ani s naftalinovymi ¢i
géfrovymi gulickami proti moliam.

- Pred prispésobenim uhla ME-1, vyberte kébel
7 jeho brzdiacej drazky.

v ve

Slovenséina

Hvala, da ste kupili stereo mikrofon Nikon ME-1 za
fotoaparate z vhodi za mikrofon (ali vas fotoaparat
omogoca zunanji mikrofon, izveste v navodilih za
uporabo fotoaparata). Enota ME-1 ni opremljena z
baterijo ali stikalom za vklop/izklop: napaja se preko
fotoaparata.

Pred uporabo preberite opozorila in druge infor-
macije v teh navodilih in v dokumentaciji, ki ste jo
dobili s fotoaparatom.

Obvestila za stranke v Evropi
Simbol oznacuje, da je treba izde-
lek odstraniti lo¢eno.

Spodnje zahteve veljgjo le za

evropske uporabnike:

- lzdelek je dolocen za lo¢eno zbi-
ranje in odstranjevanje na ustre-
znem zbiralis¢u. Ne odstranjujte _
ga kot gospodinjski odpadek.

« Vec¢ informacij dobite pri proda-
jalcu ali lokalnih oblasteh, zadol-
Zenih za ravnanje z odpadki.

Varnostni ukrepi

Za zagotovitev pravilnega delovanja pred upora-
bo natan¢no preberite navodila. Ko jih boste pre-
brali, jih shranite, tako da jih bodo lahko prebrali
vsi, ki bodo uporabiljali izdelek.

/\ OPOZORILA

+ |zdelka ne poskusajte razstavljati ali spreminjati.
Ce se dotikate notranjih delov izdelka, se lahko
poskodujete. Ce bi prislo do okvare, izdelek od-
nesite k prodajalcu ali na pooblasc¢eni servisni
center Nikon, da ga pregledajo.

- Ce opazite, da naprava oddaja toploto, dim ali
nenavaden vonj, jo takoj nehajte uporabljati in
izdelek odnesite k prodajalcu ali na pooblas¢eni
servisni center Nikon, da ga pregledajo. Ce na-
pravo uporabljate naprej, se lahko poskodujete.

- Hranite na suhem. Ce tega ne upostevate, lahko
pride do pozara ali elektri¢nega udara.

+ Ne uporabljajte elektronske opreme v blizini
vnetljivih plinov, ker lahko pride do eksplozije
ali pozara.

- Ne prijemajte z mokrimi rokami. Ce tega ne
upostevate, lahko pride do elektri¢nega udara.

- Hranite zunaj dosega otrok. Ce ne upostevate
tega varnostnega ukrepa, lahko pride do tele-
sne poskodbe.

+ Ne puscajte na mestih, izpostavljenih visoki vro-
¢ini, na primer v zaprtem avtu ali na neposredni
sonc¢ni svetlobi. Vrocina lahko poskoduje notra-

nje dele naprave in povzroci pozar.

+ Pred prispésobenim uhla ME-1, uvolnite poist-
nu skrutku a potom jemne nastavte mikrofén
do pozadovanej polohy. NepouZivajte silu.
Nedodrzanie tohto opatrenia by mohlo pristroj
poskodit.

+ ME-1 mbZe pocas nahrévania zachytit zvuky
sposobené fotoapardtom alebo objektivom.

+ ME-1 moZe pocas nahrévania zachytit zvuky
spdsobené nastavovanim polohy mikrofonu.

+ Ak je protiveternd ochrana mokra, pred usklad-
nenim ju dokladne osuste.

« Protiveternd ochrana moze znecistit oblecenie
alebo iné predmety, ked je vihka.

+ Vstavany blesk v niektorych fotoaparatoch ne-
vyda zéblesk, ak je ME-1 upevneny v drazke na
prislusenstvo. Ak k tomu déjde, pred pouzitim
vstavaného blesku odstrante ME-1.

Hlavné vlastnosti

ME-1 disponuje redukciou vibracie pre znizenie

hluku vibracii pocas automatického zaostrovania

a filtrom na potlacenie nizkych frekvencii, kto-

ry obmedzuje hluk vetra a iny nizkofrekvencny

sum.

Casti ME-1

(D Prepinac filtra na potlacenie nizkych
frekvencif

(@) Horizontalne voditko

(® Poistna skrutka

@ Poistna skrutka

(®) Zavit na pripojenie stativu

() Upevniovacia pética

@ Zaistovaci krizok

Protiveternd ochrana

rPrepl'naE filtra na potlacenie nizkych
frekvencii
Zvolte FLAT pre bezné pouzitie, L-CUT pre
znizenie hluku vetra a dalSieho nizkofrekvenc-
ného Sumu. Pamétajte, Ze ak pocas nahravania
nardbate s prepinacom, moze sa nahrat hluk.

Pouzivanie ME-1

1 Pripevnite protiveternd ochranu, zasadenim
drézky na ochrane do vystupku na mikroféne
(Obrézok 1-a).

2 Nasunte upevnovaciu paticu do sanok foto-
aparéta (Obrazok 1-b) a dotiahnite zaistovaci
krizok (Obrézok 1-c). Berte do uUvahy, Ze re-
dukcia vibracie méze spdsobit chvenie mik-
rofénu, ak sa nim potrasie, kym je pripojeny
k fotoaparatu.

3 Vypnite fotoaparat a viozte ME-1 stereofénny
konektor typu mini jack (¢ 3,5 mm) do exter-
ného jack konektora fotoaparatu urceného
pre mikrofén (Obrazok 1-d).

4 Kébel dajte do jeho brzdiacej drazky
(Obrézok 1-e).

Specifikacie

Typ Back-elektretovy kondenzdtorovy
mikrofon

Pocet kanalov 2 (stereo)

Smerovost Jednosmerny

Frekvencnd odozva 70— 16000 Hz

Citlivost -42 dB (0 dB=1V/Pa, 1kHz)

Pomer signal/Sum 60 dB alebo viac
Filter na potlacenie  Ovlddatelné prepinacom filtra na

nizkych frekvencii potlacenie nizkych frekvencif

Napéjanie Napdjané fotoaparétom (1—10V)

Konektor Pozldteny stereofénny konektor typu mini
jack (93,5 mm) v tvare L

Dizka kabla Pribl. 300 mm

Rozmery Pribl. 38 79 x 87 mm (len ME-1, bez

(SxVxH) kabla a vystupkov); 38 x 79 x 100 mm
(vrétane protiveternej ochrany, ale bez
kdblov a vystupkov)

Hmotnost Pribl. 92 ¢ (len ME-1); 93 g (vrétane

protiveternej ochrany)
Prevédzkové teplota  0—40°C
Dodévané Protiveternd ochrana, Makké puzdro
prisludenstvo

« Ak nie je uvedené inak, vietky hodnoty su platné
pre okolitu teplotu 20 °C.

« Technické Udaje nezavisia od zariadenia, ku ktoré-
mu méze byt mikrofén pripojeny.

+ Vlylepsenia tohto produktu mézu vyustit do neozna-
menych zmien Specifikacii a vonkajsieho vzhladu.

+ Vigrajena bliskavica se lahko pri nekaterih fo-
toaparatih ne sprozi, ¢e je ME-1 namescen na
nastavek za dodatno opremo. Ce se to zgodi,
odstranite ME-1, preden uporabite vgrajeno
bliskavico.

Glavne lastnosti

ME-1 omogoca zmanjsanje vibracij, kar zmanj-
Suje vibracije med samodejno izostritvijo, ima pa
tudi visokopasovni filter, ki zmanjsa Sum vetra in
druge nizkofrekvencne zvoke.

Deli ME-1

(D Stikalo visokopasovnega filtra
(@ Vodoravno vodilo

(® Zaklepni vijak

@ Omejevalo kabla

(® Nastavek za trinoznik

(® Nozica za namestitev

@ Zaklepni obrocek

Zaslonka za veter

Stikalo visokopasovnega filtra

Izberite FLAT za obicajno uporabo, L-CUT za
zmanjsanje Suma vetra in drugih nizkofre-
kvencnih zvokov. Upostevajte, da ce stikalo
obracate med snemanjem, se lahko posname
sum.

Uporaba ME-1

1 Pritrdite zaslonko za veter, tako da brazdo
v zaslonki namestite nad izstopajoc¢i del na
mikrofonu (slika 1-a).

2 Potisnite nozico za namestitev v nastavek za
dodatno opremo na fotoaparatu (slika 1-b) in
privijte zaklepni obrocek (slika 1-c). Zmanjsanje
vibracij lahko povzroci drgetanje mikrofona, ce
ga stresete, ko je priklju¢en na fotoaparat.

3 Izklopite fotoaparat in vstavite ME-1 stereo
vtika¢ z mini nozico (¢ 3,5mm) v vhod za
zunanji mikrofon na fotoaparatu (slika 1-d).

4 Polozite kabel v omejevalo kabla (slika 1-e).

Varnostni ukrepi pri uporabi

+ Kadar ME-1 ne uporabljate, naj bo v prilozeni
torbici.

+ Ne uporabljajte pri temperaturah pod 0°C in
nad 40°C. Ce tega ne upodtevate, se izdelek
lahko okvari.

+ Pazite, da vam ME-1 ne pade in da ni izposta-
vljen mo¢nim udarcem ali tresenju. Ce tega ne
upostevate, lahko izdelek poskodujete ali pov-
zrocite okvaro.

+ Ne postavljajte pod tezke predmete in se izogi-
bajte vecjim obremenitvam. Ce tega ne uposte-
vate, lahko pride do poskodbe ali okvare.

+ Ne dvigajte fotoaparata tako, da prijemate
samo za ME-1.

+ Kabla ali mikrofona ne vlecite in ne cukajte, saj
bi ga s tem lahko izpulili ali pretrgali.

+ Naprava lahko nepravilno deluje, ¢e jo upora-
bljate v blizini radijskih oddajnikov ali drugih
naprav, ki ustvarjajo mocno stati¢no napetost
ali magnetno polje.

- Ce ME-1 ne nameravate uporabljati dalj ¢asa, ga
shranite na hladno in suho mesto, da na njem
ne bi nastala plesen ali rja. Izdelka ne shranjujte
na neposredni soncni svetlobi ali poleg nafta-
linskih kroglic.

+ Preden prilagodite kot ME-1, kabel odstranite iz
omejevala kabla.

+ Preden prilagodite kot ME-1, zrahljajte zaklepni
vijak in nato mikrofon nezno premestite. Ne
uporabljajte sile. Ce tega ne upostevate, lahko
napravo poskodujete.

+ ME-1 lahko zazna zvoke, ki jih med snemanjem
ustvarja fotoaparat ali objektiv.

+ ME-1 lahko zazna zvoke, ki jih povzroca preme-
sc¢anje mikrofona med snemanjem.

- Ce je zaslonka za veter mokra, jo temeljito posu-
site, preden jo shranite.

+ Vlazna zaslonka za veter lahko pus¢a madeze na
obleki ali drugih predmetih.

Specifikacije

Vrsta Kondenzatorski mikrofon z elektretom
zadaj

Stevilo kanalov 2 (stereo)

Usmerjenost Enosmerno

Frekvencni odziv 70~16.000 Hz

Obcutljivost -42dB (0dB=1V/Pa, 1kHz)

Razmerje med signa- 60 dB ali ve¢

lom in hrupom

Visokopasovnifilter  Nadzor s stikalom visokopasovnega filtra

Napajanje Iz fotoaparata (1-10V)

Vtikac Pozlacen stereo vtikac z mini nozico, v
obliki crke L (93,5 mm)

Dolzina kabla Pribl. 300 mm

Mere Pribl. 38 x 79 x 87 mm (samo ME-1,

(SxVxG) kabel in izstopajoci deli niso vsteti);
3879100 mm (vkljucno z zaslonko
za veter in brez kabla in izstopajocih delov)

Teza Pribl. 92 g (samo ME-1); 93 g (vkljucno z
zaslonko za veter)

Temperatura delovanja 0—40°C

Prilozena oprema Zaslonka za veter, torbica

+ Vse navedbe vrednosti veljajo pri 20 °C, razen ce je
izrecno navedeno drugace.

« Tehni¢ni podatki so neodvisni od naprave, na kate-
ro je priklju¢en mikrofon.

« Izpopolnitve izdelka lahko povzrocijo nenapoveda-
ne spremembe specifikacij in zunanjega videza.

Eesti

Taname, et ostsite Nikoni ME-1 stereomikrofoni
mikrofonipesaga kaamerate jaoks (infot selle koh-
ta, kas Teie kaamerat saab kasutada valise mikrofo-
niga, leiate kaamera juhendist). ME-1 pole varus-
tatud aku voi sisse/vélja lulitiga: toidet hangitakse
kaamerast.

Enne kasutamist lugege hoiatusi ja muud infor-
matsiooni kdesolevas juhendis ning kaameraga
kaasas olevates dokumentides.

Teated Euroopa klientidele
See stimbol naitab, et antud toodet
tuleb eraldi koguda.

Alljdrgnev kehtib tksnes Euroopa

riikide kasutajatele:

« Antud toodet tuleb utiliseerida
selleks ettendhtud kogumispunk-
tides. Arge visake majapidamis- L
jadtmete hulka.

« Lisainfo saamiseks votke then-
dust mudja voi vastava kohaliku
ametiasutusega, kes vastutab
priigimajanduse eest.

Ettevaatusabinéud

Oige kasutamise tagamiseks lugege enne selle
toote kasutamist pohjalikult kdesolevat kasutus-
juhendit. Peale lugemist hoidke seda seal, kus
seda saaksid lugeda ka teised, kes toodet kasu-
tavad.

/A\ HOIATUSED

- Arge puudke koost lahti vétta voi muuta. Toote
sisemiste osade puudutamine voib [6ppeda vi-
gastusega. Toote talitlushaire korral viige toode
ostukohta véi Nikoni poolt volitatud teenindus-
keskusesse kontrolli.

+ Kui peaksite markama kuumust, suitsu voi sead-
mest tulevat ebaharilikku I6hna, I6petage kasuta-
mine koheselt ja viige toode ostukohta véi Niko-
ni poolt volitatud teeninduskeskusesse kontrolli.
To0 jdtkamine voib péhjustada vigastusi.

+ Hoidke kuivas. Selle ettevaatusabindu eiramine
voib I6ppeda tule voi elektrisokiga.

- Arge kasutage elektroonilisi seadmeid tuleohtli-
ke gaaside juuresolekul, sest selle tulemusel voib
toimuda plahvatus véi stttida tulekahju.

- Arge késitsege margade katega. Selle ettevaatus-
abindu eiramine voib péhjustada elektrisoki.

+ Hoidke laste eest. Antud ettevaatusabindue eira-
mine voib I6ppeda vigastustega.

- Arge jatke korgete temperatuuridega kohtades-
se nagu suletud auto véi otsene pdikesevalgus.
Kuumus voib ebasoodsalt méjutada seadme
sisemisi osasid, pdhjustades tulekahju.

Ettevaatusabinéud kasutamisel

+ Hoidke ME-1 kaasasolevas tUmbrises, kui see
pole kasutuses.

- Arge kasutage temperatuuridel alla 0°C voi

Ule 40 °C. Selle ettevaatusabindu eiramine voib

podhjustada toote talitlushdireid.

Arge laske ME-1-1 kukkuda ega allutage tugeva-

tele porutustele voi vibratsioonile. Selle ettevaa-

tusabinéu eiramine voib kahjustada toodet voi

pohjustada selle talitlushéireid.

Arge asetage raskete objektide alla ega pange

raske koormuse alla. Selle ettevaatusabindu

eiramine voib pohjustada kahjustuse voi talit-

lushaireid.

Arge votke kaamerat kitte ainult ME-1-st kinni

hoides.

Arge témmake ega sikutage kaablit ega mik-

rofoni, kuna see vo6ib kaabli lahti thendada voi

katkestada.

Seade voib halvasti tootada, kui seda kasuta-

takse raadiosaatjate voi teiste tugevaid staatilisi

laenguid voi magnetvalju tekitavate seadmete

laheduses.

Kui ME-1-te pikemat aega ei kasutata, hoidke

seda hallituse ja roostetuse valtimiseks jahedas

kuivas kohas. Arge hoidke seda otseses paike-

sevalguses voi koos naftaliini voi kamprit sisal-

davate koitérjepallikestega.

Eemaldage kaabel kaabli fiksaatorist enne ME-1

nurga reguleerimist.

+ Enne ME-1 nurga reguleerimist, laske lukustus-

kruvi I6dvemaks ja siis muutke sujuvalt mikrofo-

ni asendit. Arge kasutage jéudu. Selle ettevaa-

tusabindu eiramine voib seadet kahjustada.

ME-1 voib salvestamise ajal registreerida kaa-

mera voi objektiivi poolt tehtud helisid.

ME-1 voib registreerida salvestamise ajal mikro-

foni asendi muutmisel tekkinud helisid.

Kui Svammist tuulekaitse on maérg, kuivatage

see pohjalikult enne hoiustamist.

Latviesu

Pateicamies, ka esat iegadajusies kameras stereo-
mikrofonu ar mikrofona kontaktspraudni (infor-
maciju par to, vai jasu kameru var lietot ar aréju
mikrofonu, skatiet kameras rokasgramata). ME-1
nav aprikots ar bateriju vai ieslégsanas/izslégsanas
slédzi: strava tiek padota no kameras.

Pirms lietosanas izlasiet bridinajumus un paréjo
informaciju, kas sniegta 3aja rokasgramata un
kopa ar kameru piegadataja dokumentacija.

Pazinojumi pircéjiem Eiropa
Sis simbols norada, ka $is produkts
ir jasavac atseviski.

Talak teksta minétais attiecas tikai

uz lietotajiem Eiropas valstis:

« Sis produkts ir paredzéts atsevis-
kai savaksanai tam piemérotos
savaksanas punktos. To nedrikst _
iznicinat ka majsaimniecibas at-
kritumus.

« Lai noskaidrotu papildu informa-
Ciju, sazinieties ar mazumtirgo-
taju vai vietéjam iestadem, kas
atbild par atkritumu apsaimnie-
ko3anu.

Drosibas pasakumi

Lai varétu pienacigi lietot 30 izstradajumu, pirms
lietosanas rapigi izlasiet o rokasgramatu. Péc iz-
lasisanas glabajiet rokasgramatu visiem izstrada-
juma lietotajiem pieejama vieta.

/\ BRIDINAJUMI

- Neméginiet izjaukt vai veikt jebkadus parvei-
dojumus. Pieskaroties izstradajuma iekséjam
dalam, iesp&jams savainoties. Ja paradas dar-
bibas traucéjumi, nogadajiet izstradajumu
pardosanas punkta vai "Nikon" pilnvarota teh-
niskas apkopes centra, lai to parbauditu.

- Ja pamanat, ka no ierices nak karstums, dami
vai neparasta smaka, nekavéjoties partrauciet
izstradajuma lietosanu un nogadajiet to par-
dosanas punkta vai "Nikon" pilnvarota tehnis-
kas apkopes centra, lai to parbauditu. Turpinot
lietosanu, var gat traumas.

« Uzturiet to sausu. Neievérojot 3o bridinajumu,
var notikt aizdegsanas vai elektriskas stravas
trieciens.

- Neizmantojiet elektronisko ierici uzliesmojo-
Su gazu vidé, jo tas var izraisit eksploziju vai
ugunsgréku.

- Nerikojieties ar slapjam rokam. Neievérojot
0 bridingjumu, var notikt elektriskas stravas
trieciens.

- Uzglabat bérniem nepieejama vieta. Si bri-
dindjuma ignorésana var bat savainojumu
célonis.

- Neatstajiet ierici vietas, kur ta bas paklauta
augstai temperatdrai, pieméram, slégta auto-
masina vai tiesos saules staros. Karstums var
kaitét ierices iekséjam dalam, izraisot aizdeg-
danos.

Piesardzibas pasakumi izmantosanai

- JaME-1 netiek lietots, glabajiet to soma, kura tas
tika piegadats.

- Nelietojiet to, ja temperatUra ir zemaka par 0 °C
vai augstaka par 40 °C. 5a bridinajuma neievé-
rodana var radit izstradajuma darbibas traucé-
jumus.

- Nenometiet ME-1 un nepaklaujiet to spécigiem
triecieniem un vibracijai. 5a bridinajuma neie-
vérosana var sabojat izstradajumu un radit ta
darbibas traucéjumus.

- Nelieciet to zem smagiem priekSmetiem un
nepaklaujiet lielam slodzem. Sa bridinajuma
neievérosana var radit bojajumus vai darbibas
traucgjumus.

- Neceliet kameru, turot to tikai aiz ME-1.

- Nevelciet aiz vada vai mikrofona, jo $adi var at-
vienot vai parraut vadu.

- lerice var darboties nepareizi radio raiditaju un
citu ieri¢u tuvuma, kas izstaro spécigu statisko
vai elektromagnétisko lauku.

- Ja ME-1 ilgaku laiku netiks izmantots, uzglaba-
jiet to vésa un sausa vieta, lai nepielautu pelé-
sanu un rasésanu. Neuzglabajiet tiesos saules
staros vai kopa ar pretkozu naftalina vai kampa-
ra bumbinam.

- lekams regulét ME-1 lenki, vispirms atvienojiet
vadu no vada aiztura.

- lekams regulét ME-1 lenki, atslabiniet fikséSanas
skrGvi un uzmanigi mainiet mikrofona stavokli.
Nelietojiet spéku. Neievérojot $o bridinajumu,
iespéjams sabojat ierici.

- Svammist tuulekaitse voib niiskena maérida rii-
deid voi teisi objekte.

+ Sisseehitatud vélk voib monede kaamerate
puhul mitte vallanduda, kui tarvikupessa on
paigaldatud ME-1. Kui see juhtub, eemaldage
ME-1 enne sisseehitatud valgu kasutamist.

Peamised funktsioonid

ME-1-I on vibratsiooni vahendamise funktsioon,
et vahendada vibratsioonimira automaatse tera-
vustamise ajal, ja madalldikefilter, mis vahendab
tuulemdira ja muud madalsageduslikku mura.

ME-1 osad

(D Madallsikefiltri liliti
() Horisontaalne juhend
(3 Lukustuskruvi

(@ Kaabli fiksaator

() Statiivi pesa

(® Kinnitusjalg

@ Lukustusréngas
Svammist tuulekaitse

{ Madallsikefiltri liiliti )

Valige tavakasutuseks FLAT, tuulemira ja muu
madalsagedusliku mura védhendamiseks L-CUT.
Pange tahele, et mura voib salvestuda, kui luli-
tit kasutatakse salvestamise ajal.

ME-1 kasutamine

1 Kinnitage $vammist tuulekaitse, asetades
stivenduse tuulekaitsmel projektsiooni peale
mikrofonil (Joonis 1-a).

2 Libistage kinnitusjalg kaamera tarvikupessa
(Joonis 1-b) ja pingutage lukustusréngast
(Joonis 1-c). Pange tahele, et kaamera kilge
kinnitatud mikrofoni korral voib selle raputa-
misel stabiliseerimine poéhjustada mikrofoni
varisemist.

3 Lulitage kaamera vdlja ja sisestage ME-1 ste-
reo minipistik (93,5 mm) kaamera vdlisesse
mikrofonipessa (Joonis 1-d).

4 Asetage kaabel kaabli fiksaatorisse (Joonis 1-e).

Spetsifikatsioonid

Tiitip Tagaelektreet-kondensaatormikrofon

Kanalite arv 2 (stereo)

Suundtundlikkus Suunatud

Sageduskaja 70-16 000 Hz

Tundlikkus -42 dB (0 dB=1V/Pa, 1kHz)

Signaali-miira suhe 60 dB vdi rohkem

Madalloikefilter Kontrollitud madallikefiltri liliti poolt

Pingeallikas Kaameraga kaasas (1-10V)

Pistik Kullatud L-kujuline stereo minipistik
(93,5mm)

Kaabli pikkus Umbes 300 mm

Madtmed Umbes 38 x 79 x 87 mm (ainult ME-1,

(LxKxS) vdlja arvatud kaabel ja projektsioonid);

38 % 79 % 100 mm (kaasa arvatud
Svammist tuulekaitse, aga valja arvatud
kaabel ja projektsioonid)

Kaal Umbes 92 g (ainult ME-1); 93 g (kaasa
arvatud Svammist tuulekaitse)

Todtemperatuur 0-40°C

Kaasasolevad tarvikud Svammist tuulekaitse, pehme seljakott

« Kui ei ole 6eldud teisiti, on koik joonised Uimbritseva
temperatuuri 20 °C jaoks.

« Tapsustused on soltumatud mistahes seadmest,
millega on voimalik mikrofoni Ghendada.

« Selle toote arendusto¢ kaigus véivad toote spetsi-
fikatsioonid ja valjandgemine etteteatamata muu-
tuda.

- leraksta laika ME-1 var uztvert kameras un ob-
jektiva raditos troksnus.

- leraksta laika ME-1 var uztvert troksnus, ko rada
mikrofona stavok|a mainisana.

+ Javéjaaizsargs ir slapjs, rapigi izzavéjiet to pirms
novietosanas glabasana.

« Slapjs véja aizsargs var notraipit apgérbu vai ci-
tus priekSmetus.

+ Ja ME-1 ir uzstadits uz piederumu pieslégvietas,
atseviskam kameram ieblvéta zibspuldze var
art neuzplaiksnit. Ja tas notiek, iekams lietot ie-
bavéto zibspuldzi, nonemiet ME-1.

Svarigas funkcijas
ME-1 ir aprikots ar vibracijas samazinasanas sisté-
mu, lai samazinatu troksni automatiskas fokusé-
sanas laika, un ar zemo frekvencu troksnu filtru,
kas samazina véja radito troksni un citus zemas
frekvences troksnus.

ME-1 dalas
(D Zemo frekvencu troksnu filtra sledzis
(@ Horizontala vadotne

(3 Fiksatora skrave

(@) Vada aizturis

(® Trijkaja ligzda

(8 Montazas kaja

(@ Fiksatora gredzens

Véja aizsargs

Zemu frekvencu filtra slédzis

Izvélieties opciju ,FLAT" normalai lietosanai un
opciju ,L.-CUT’, lai samazinatu véja troksni un
citus zemas frekvences trok$nus. Nemiet véra,
ka, ieraksta laika parslédzot slédzi, var ierakstit
slédza parslégsanas troksni.

ME-1 lietosana

1 Piestipriniet vé&ja aizsargu, iebidot aizsarga
gropé mikrofona izvirzijumu (1-a. attéls).

2 lebidiet stiprindjuma kaju kameras piederumu
pieslégvieta (1-b. attéls) un pievelciet fiksatora
gredzenu (1-c. attéls). Nemiet véra, ka vibraci-
jas samazinasana var likt mikrofonam drebét,
ja tas, budams piestiprinats pie kameras, tiek
sakratits.

3 Izslédziet kameru un ievietojiet ME-1 stereo
mini kontaktspraudni (¢ 3,5mm) kameras
aréja kontaktspraudni (1-d. attéls).

4 levietojiet vadu vada aizturi (1-e. attéls).

Specifikacijas

Tips Elektretu kondensators mikrofona
aizmugure

Kanalu skaits 2 (stereo)

Uztveramibas virzieni  Vienvirziena uztveramiba
Frekvencu uztveramiba 70 — 16000 Hz

Jutiba -42 dB (0 dB=1V/Pa, 1kHz)

Signala un troksna 60 dB vai vairak

attieciba

Zemu frekvencu filtrs  Vada, izmantojot zemu frekvenu filtra
sledzi

Baro3anas stravas No kameras (1—10V)

padeve

Spraudnis Apzeltits, L veida stereo mini spraudnis
(93,5 mm)

Vada garums Aptuveni 300 mm

lzméri (P X AXD)  Aptuveni 38 x 79 x 87 mm (tikai ME-1
bez vada un izvirzijumiem); 38 X 79 x
100 mm (ar véja aizsargu, bet bez vada un
izvirzijumiem)
Svars Aptuveni 92 g (tikai ME-1); 93 g (ar v&ja
aizsarqu)
Darba temperatira ~ 0—40°C
Piegades komplekta  Veja aizsargs, miksta soma
ieklautie piederumi
+ Ja vien nav noradits citadi, visi skaitli atbilst 20 °C
vides temperatrai.
« Specifikacijas ir atkarigas no ierices, kurai mikrofons
var tikt pievienots.
- Stizstradajuma parveidosana var izraisit specifikaci-
ju un aréja izskata izmainas.

Lietuviy

Dékojame, kad jsigijote ,Nikon ME-1" stereomikro-
fong, skirta fotoaparatams su lizdais mikrofonams
(informacijos apie tai, ar jasy fotoaparata galima
naudoti su isoriniu mikrofonu, ieskokite fotoapa-
rato instrukcijoje). ME-1 jrenginyje néra akumulia-
toriaus ar jjungimoy/isjungimo jungiklio: elektros
energjja tiekiama is fotoaparato.

Prie$ pradédami naudotis, perskaitykite perspéji-
mus ir kitg Sioje instrukcijoje bei fotoaparato do-
kumentacijoje esancia informacija.

Pranesimai klientams Europoje
Sis simbolis nurodo, kad gaminys
turi bati surenkamas atskirai.

Tai taikoma tik vartotojams Euro-

pos salyse:

- Sis gaminys sukurtas atskirai
surinkti  tinkamame  surinkimo
punkte. Nemeskite su buitinémis L
atliekomis.

- Daugiau informacijos galite gau-
ti i$ pardavéjo ar vietiniy kompe-
tentingy specialisty, atsakingy
uz atlieky tvarkyma.

Saugos jspéjimai
Tam, kad jtaisas veikty tinkamai, pries naudodami
gaminj atidziai perskaitykite $j vadova. Perskaite
laikykite vadova vietoje, kur jj galés perskaityti visi,
kurie naudojasi gaminiu.

A\ ISPEJIMAI

« Nebandykite iSrinkti ar keisti. Liesdami gami-
nio vidines dalis, galite susizeisti. Gedimo atve-
ju nuneskite gaminj ten, kur jj jsigijote, arba |
,Nikon" autorizuotg servisg apzidrai.

Jei pastebétuméte, kad prietaisas jkaito, is jo
raksta damai ar sklinda nejprastas kvapas, ne-
delsiant nustokite juo naudotis ir nuneskite
gaminj ten, kur jj jsigijote, arba j,Nikon" auto-
rizuotq servisg apzidrai. Toliau naudojant tokj
jrenginj galima susizeisti.

Laikykite sausoje vietoje. Nesilaikant $io per-
spejimo, gali atsirasti gaisro ar elektros $oko
rizika.

Nenaudokite elektroninés jrangos ten, kur yra
degiy dujy, nes tai gali sukelti sprogima ar
gaisra.

Nesinaudokite $lapiomis rankomis. Sio perspeé-
jimo nesilaikymas gali sukelti elektros $oka.
Saugokite nuo vaiky. Nepaisant atsargumo
priemoniy, galimi suzalojimai.

Nepalikite vietose, kur auksta aplinkos tem-
peratlra, pvz, uzdarame automobilyje ar tie-
sioginiuose saulés spinduliuose. Karstis gali
neigiamai paveikti vidines prietaiso dalis, su-
keldamas gaisra.

Atsargumo priemonés naudojant

« Laikykite ME-1 prietaisg pateiktame futliare, kai
nenaudojate.

« Nenaudokite zemesnéje nei 0 °C, ar aukstesné-

je, nei 40 °C temperataroje. Nesilaikant iy per-

spejimy galima sugadinti prietaisa.

Nenumeskite prietaiso ME-1 ir saugokite jj nuo

stipriy smagiy ar vibracijos. Kitaip jis gali bati

sugadintas ir imti blogai veikti.

Nedékite po sunkiais objektais. Kitaip jis gali

bati sugadintas ir imti blogai veikti.

Nelaikykite fotoaparato paéme vien uz ME-1

mikrofono.

Netraukite laido ar mikrofono, nes laidas gali

atsikabinti ar jtrakti.

Prietaisas gali blogai veikti, jei jis naudojamas

arti radijo siystuvy ar kity prietaisy, kurie sklei-

dzia stipry statinj kravj ar magnetinj lauka.

Jeigu ME-1 ilgai nenaudosite, saugokite jj ve-

sioje, sausoje vietoje, kad neatsirasty pelésiy ar

radziy. Nelaikykite jrenginio tiesioginiais saulés

spinduliais ap3viestose vietose arba kartu su

naftalino ar kamparo rutuliukais.

1Simkite laida i$ laido stabdiklio, prie$ reguliuo-

dami ME-1 mikrofono kampa.

Prie$ reguliuodami ME-1 kampa, atleiskite fik-

satoriy ir Svelniai pakeiskite mikrofono padét;.

Nenaudokite jégos. Nesilaikant Sio perspéjimo

galima sugadinti prietaisa.

Jraymo metu ME-1 gali pagauti garsus, sklei-

dziamus fotoaparato ar objektyvo.

Jraymo metu ME-1 gali pagauti garsus, sklin-

dancius keiciant mikrofono padétj.

Jei apsauginis gaubtas drégnas, pries padéda-

mi saugoti kruopsciai jj nusluostykite.

Jei apsauginis gaubtas sudrékes, jis gali palikti

démes ant drabuziy ar kity daikty.

island

Pakka pér fyrir ad festa kaup & Nikon ME-1 vidéma
hljiodnemafyrirmyndavélarmedhljodnemainnstungur
(sjd notendahandbokina fyrir upplysingar um hvort
haegt sé ad nota myndavélina med ytrihljédnema).
ME-1 er ekki Utbdinn med rafhlodu eda rofa: rafmagn
kemur frd myndavélinni.

Lesi® advaranir og adrar upplysingar i pessari
handbok og f medfylgjandi skjiolum myndavélarinnar
40ur en pu notar pennan bunad.

Tilkynningar til vidskiptavina i Evrépu

pbetta tdkn gefurtilkynnaad pessari

voru verdi safnad sérstaklega.

Eftirfarandi & einungis vid um

notendur i Evrépuldndum:

- bessi vara er atlud til sérstakrar
sofnunar a videigandi
sofnunarstodum. Ma ekki henda _
med venjulegu heimilisrusli.

« Nanari upplysingar mé
fa  hja umbodsadila eda
stadaryfirvoldum sem sjd um
drvinnslu sorps.

Oryggisradstafanir

Til ad tryggja rétta virkni, skal lesa pessa handbdk
vandlega d8ur en pessi vara er notud. Ad lestri
loknum, skal handbokin geymd par sem allir peir
sem nota voruna geta lesid hana.

/\ VARNARORD

« Ekki reyna ad taka i sundur eda breyta teekinu.
Ef innri hluti vorunnar er snertur getur pad leitt
til meidsla. [ tilviki af bilun, fardu med véruna
par sem hun var keypt eda vidurkenndan
pjonustuadila Nikon til athugunar.

Ef pu tekur eftir hita, reyk eda 6venjulegri lykt
sem kemur frd taekinu, haettu strax ad nota
pad og fardu med taekid par sem hun var
keypt eda vidurkenndan pjonustuadila Nikon
til athugunar. Aframhaldandi notkun getur
valdi® meidslum.

Halda skal teekinu purru. Ef ekki er farid eftir
pessum vartdarleidbeiningum, getur pad
valdio eldsvoda eda rafstudi.

Ekki nota rafbunad néleegt eldfimum
lofttegundum par sem pad getur valdid
sprengingu eda ikveikju.

Ekki medhondla taekid med votum hondum. Ef
ekkierfarid eftirpessumvarudarleidbeiningum,
getur pad valdio rafstudi.

Geymist par sem born nd ekki til. Ef ekki er
farid eftir pessum varudarradstdfunum getur
pad valdid meidslum.

Ekki skilja taekid eftir & svaedi sem er Utsett fyrir
mikinn hita, eins og lokadri bifreid eda i beinu
solarljosi. Hiti getur haft sleem ahrif & innri
hluta teekisins, valdid eldsvoda.

Variudarradstafanir
« Geymid ME-1 i medfylgjandi 6skju pegar pad er
ekki f notkun.
Ekki nota vid hitastig undir 0 °C eda yfir 40 °C. Ef
ekki er farid eftir pessum vartdarleidbeiningum
getur pad valdid bilun & teekinu.
Ekki missa ME-1 eda lata pad verda fyrir miklum
hoggum eda titringi. Ef ekki er farid eftir pessum
vartdarleidbeiningum getur pad skemmt eda
valdiod bilun 4 taekinu.
- Ekki setja undir punga hluti eda flytja med
punghledslu. Ef ekki er farid eftir pessum
vartdarleidbeiningum  getur  pad  valdid
skemmdum eda bilun.
Ekki taka myndavélina upp adeins med ME-1.
Ekkitoga edarykkja f sndruna eda hljodnemann,
par sem pad geeti aftengt eda eydilagt sndruna.
- Teekio getur bilad ef pad er notad ndlegt
sendistodvum eda 60rum taekjum sem gefa
sterka hledslu eda segulsvid fra sér.
Geymid ME-1 & kéldum, purrum stad ef ekki &
ad nota linsuna f lengri tima, til ad koma i veg
fyrir myglu og rid. Ekki geyma f beinu sélarljési
eda med nafta- eda kamférumalkalum.
Fjarleegdu sndruna Ur snudrustoppinu &dur en
hallinn er stilltur & ME-1.
Losadu lasaskrifuna og endurstilltu varlega
hljédnemann adur en hallinn er stilltur &
ME-1. Ekki beita valdi. Ef ekki er farid eftir
pessum varidarradstofunum getur pad valdid
skemmdum & taekinu.
ME-1 getur nemid hlj6d sem myndavélin eda
linsan gefur frd sér medan & upptoku stendur.
ME-1 getur nemid hljéd pegar hljédneminn er
endurstilltur medan & upptoku stendur.
« Ef vindhlifin er vot, purrkadu hana vel &dur en
hun er sett  geymslu.

+ Kai kuriuose fotoaparatuose integruota blyksté
gali nesuveikti, kai prie kontaktinés jungties pri-
tvirtintas ME-1. Jei taip atsitikty, prie$ naudoda-
mi integruota blykste, nuimkite ME-1.

Pagrindinés funkcijos

ME-1 sumazina vibracijos keliamg triukma auto-

matinio fokusavimo metu, bei turi zemuyjy dazniy

nepraleidziantj filtra, sumazinantj véjo keliamg ir
kitokj Zemy dazniy triuksma.

ME-1 dalys

(D Zemuyjy dazniy nepraleidziancio filtro

jungiklis

() Horizontalus kreipiklis

(3 Fiksavimo varztas

@ Laido stabdiklis

(® Trikojo lizdas

(® Tvirtinimo laikiklis

@ Fiksavimo ziedas

Apsauginis gaubtas

riemqjq dazniy nepraleidziancio filtro )
jungiklis
Pasirinkite FLAT (Plokscia) jprastam naudoji-
mui, L-CUT (Zemuyjy dazniy nepraleidziantis
filtras) véjo keliamo ir kitokio zemy dazniy
triuksmo sumazinimui. Atkreipkite démesj, kad
triukdmas gali bati jrasytas, jei jungikliu naudo-
jamasi jrao metu.
\.
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ME-1 naudojimas

1 Pritvirtinkite apsauginj gaubta taip, kad gaub-

to jpjova sutapty su issikisimu ant mikrofono
(1-a pav.).

2 Paslinkite tvirtinimo laikiklj j fotoaparato kon-
taktine jungtj (1-b pav.) ir uzfiksuokite fiksavi-
mo Zzieda (1-c pav.). Atkreipkite démesj j tai,
kad virpesiy mazinimas gali sukelti mikrofono
virpéjima, jeigu jis kratomas tuomet, kai yra
prijungtas prie fotoaparato.

3 Isjunkite fotoaparata ir jdékite ME-1 stereo
mini kistuka (¢ 3,5 mm) j iSorinj fotoaparato
mikrofono lizda (1-d pav.).

4 |dékite laida j laido stabdiklj (1-e pav.).

Techniniai duomenys

Tipas Kondensatorinis mikrofonas su galiniu
elektretu

Kanaly skaicius 2 (stereo)

Kryptingumas Vienakryptis

Dazninis atsakas 70-16 000 Hz

Jautrumas -42dB (0 dB=1V/Pa, 1kHz)

Signaloiir triukSmo 60 dB ar daugiau

santykis

Zemyjy dazniy nepra-  Valdomas Zemuosius daznius nepralei-

leidZiantis filtras dziancio filtro jungilio

Energijos tiekimas Tiekiama fotoaparato (1-10V)

Kistukas Dengtas auksu, L-formos stereo mini
kistukas (@ 3,5 mm)

Kabelio ilgis Apytiksliai 300 mm

Matmenys Mazdaug 38 79 87 mm (tik ME-1, be

(plotis x aukstis X ilgis) kabelio ir issikisimuy); 38 x 79 x 100 mm
(jskaitant apsauginj gaubta, bet be kabelio
irissikisimy)

Svoris Mazdaug 92 g (tik ME-1); 93 g (jskaitant
apsauginj gaubta)

Darbiné temperatiira  0—40 °C

Suteikti priedai Apsauginis gaubtas, minkstas déklas

« 13skyrus atvejus, kai pazymeéta kitaip, visi skaiiai ga-

lioja esant 20 °C aplinkos temperaturai.

- Specifikacijos nepriklauso nuo jrenginio, prie kurio

gali bati prijungtas mikrofonas.

« Tobulinant §j gaminj galimi i$ anksto nenurodyti

techniniy duomeny ir iSorinio vaizdo pasikeitimai.

- Vindhlifin getur dhreinkad fatnad eda adra hluti
pegar hun er rok.

- Pad getur verid ad innbyggda flassio virki ekki
fyrir nokkrar myndavélar pegar ME-1 er sett &
festinguna fyrir aukabunadinn. Ef petta kemur
fyrir, flarlegdu ME-1 48ur en innbyggda flassid
er notad.

Adal einkenni

ME-1  hefur titringsjofnun  til ad minnka
titringahljod med sjélfvirka fékusinn og lagtidnisiu
sem minnkar vindhljéd og 6nnur lagtidni hljéd.
ME-1 hlutir

(D Lagtidnisiurofi

(@ Larétt leidbeining

(@) Lésaskrufa

(@) Snurustopp

(® Skrufgangur fyrir prifét

(® Festifotur

@ Lashringur

Vindhlif

Lagtidnisiurofinn

Veldu FLAT (SLETT) fyrir edlilega notkun, L-CUT
(L-SKURD) til ad minnka vindhljéd og onnur
|agtidni hljod. Athugadu ad sud getur verid
tekid upp ef rofinn er notadur medan 4 upptéku
stendur.

Notkun ME-1

1 Festu vindhlifina med pvi ad stadsetja rasina f
skjanum yfir skjdvarpanum & hljodnemanum
(Mynd 1-a).

2 Renndu festifétinn inn i festinguna fyrir
aukabunad myndavélarinnar (Mynd 1-b) og
hertu lashringinn (Mynd 1-c). Athugadu ad
titringsjofnunin getur valdié ad hljodneminn
vaggi til ef hann er hristur medan hann er
festur & myndavélina.

3 SlokktudmyndavélinniogsettuME-1vidémstengi
(@ 35mm) inn { ytri hljédnemainnstungu
myndavélarinnar (Mynd 1-d).

4 Settu snuruna i sndrustoppid (Mynd 1-e).

Forskriftir

Gerd Aftur-rafstoduhljodnemi

Fjoldi résa 2 (tvirdsa)

Stefnuvirkni Einstefnu

Tidnisvrun 70~16.000 Hz

Ljdsnaemi -42 dB (0 dB=1V/Pa, kHz)

Sudhlutfall (S/N- 60 dB eda meira

hlutfall)

Ldgtidnisia Stjérnad af ldgtidnisfurofa

Migjafi Fylgir myndavélinni (1-10V)

Innstunga Gullhidad, L-lagad vidémstengi
(93,5mm)

Lengd sniru Up.b.300 mm

Steerdir Up.b. 3879 x 87 mm (adeins

(WX HxD) ME-1, &n sndiru g skjdvarpa); 38 X 79
% 100 mm (med vindhlif en &n sndru
0g skjévarpa)

byngd U.p.b. 92 g (adeins ME-1); 93 g (med
vindhlif)

Umhverfishiti vid 0-40°C

notkun

Aukahlutir sem fylgja  Vindhlif, mjik taska

- Nema annad sé tilgreint eru allar tolur fyrir 20 °C
umbhverfishita.

- Tilgreiningar eru o6hadar hvada tekjum sem
hljédneminn gaeti verid tengdur vid.

« Endurbaetur & pessari voru geta orsakad dveentar
breytingar & forskriftum og ytra utliti.

Romana

Va multumim ca ati achizitionat microfonul stereo
Nikon ME-1 pentru aparatele foto cu intrari jack
pentru microfon (pentru informatii daca aparatul
dumneavoastrd foto poate fi folosit cu un micro-
fon extern, consultati manualul aparatului foto).
ME-1 nu este echipat cu o baterie sau un comu-
tator pornit/oprit: alimentarea electricd este fur-
nizata de aparatul foto.

Tnainte de utilizare, cititi atentiondrile si alte infor-
matii din acest manual si din documentatia furni-
zatd cu aparatul foto.

Avertismente pentru clientii din Europa
Acest simbol indica faptul ca acest
produs trebuie colectat separat.
Urmédtoarele vizeazd doar utilizatori
din tarile europene:
- Acest produs este proiectat pentru
colectarea separatd la un centru
adecvat de colectare. Nu aruncati I
la un loc cu deseurile menajere.
« Pentru mai multe informatii, con-
tactati distribuitorul sau autoritdti-
le locale responsabile cu gestiona-
rea deseurilor.

Precautii de siguranta

Pentru a asigura functionarea adecvatd, consul-
tati temeinic acest manual inainte de a utiliza
produsul. Dupa lectura acestuia, aveti grija sa il
pastrati intr-un loc In care sé poatd fi citit de catre
toti utilizatorii produsului.

A\ AVERTISMENTE

« Nu incercati sa demontati sau sd modificati.
Atingerea componentelor interne ale produ-
sului poate duce la réniri. In cazul unor defec-
tiuni, duceti produsul la punctul de achizitie
sau la un centru de reparatii autorizat Nikon
pentru verificare.

Tn cazul in care sesizati incélzire, fum sau un
miros neobisnuit provenit din echipament,
opriti utilizarea acestuia si duceti produsul la
punctul de achizitie sau la un service autorizat
Nikon pentru verificare. Continuarea operdrii
poate duce la ranire.

Pastrati-l uscat. Nerespectarea acestei precau-
tii poate duce la incendiu sau electrocutare.
Nu utilizati echipamentul electronic in pre-
zenta unui gaz inflamabil, deoarece aceasta ar
putea provoca explozii sau incendii.

Nu manevrati cu mainile ude. Nerespectarea
acestei precautii poate duce la electrocutare.
Nu lasati la indemana copiilor. Tn cazul ne-
respectdrii acestei precautii, se pot produce
accidentdri.

Nu il 1dsati in zone expuse la temperaturi inal-
te, cum sunt un automobil inchis sau sub ac-
tiunea directd a luminii solare. Cdldura poate
afecta componentele interne ale dispozitivu-
lui in mod nefavorabil ducand la incendiu.

Precautii pentru utilizare

« Cand nu este utilizat, pastrati ME-1 in husa cu
care a fost livrat.

Nu utilizati la temperaturi sub 0°C sau peste
40°C. Nerespectarea acestei precautii poate
duce la defectarea produsului.

Nu scapati ME-1 si nu-I supuneti la socuri puterni-
ce sau la vibratii. Nerespectarea acestei precautii
poate duce la deteriorarea produsului sau la de-
fectarea acestuia.

Nu il amplasati sub obiecte grele sau sub actiu-
nea unor sarcini mari. Nerespectarea acestor pre-
cautii poate duce la deteriorare sau defectare.
Nu ridicati aparatul foto doar de ME-1.

Nu trageti si nu smuciti cablul sau microfonul de-
oarece aceasta poate deconecta sau rupe cablul.
Dispozitivul se poate defecta daca este utilizat
in apropierea emitdtoarelor radio sau a altor dis-
pozitive care produc sarcini statice puternice sau
campuri magnetice.

Daca ME-1 nu va fi folosit pe o perioada extinsa,
depozitati-l intr-o zona rdcoroasa si uscata pentru
aimpiedica formarea mucegaiului sia ruginei. Nu
depozitati la lumina directd a soarelui sau cu bile
de naftalind sau camfor impotriva moliilor.
Indepértati cablul din opritor inainte de a ajusta
pozitia ME-1.

Tnainte de ajustarea pozitiei ME-1 slabiti surubul
de blocare si apoi repozitionati microfonul. Nu
folositi forta. Nerespectarea acestei precautii ar
putea deteriora dispozitivul.

ME-1 poate prelua sunetele aparatului foto sau
ale obiectivului in timpul inregistrarii.

YKpaiHcbKa

[lakyemo 3a npuabarHa ctepeo mikpodoHa Nikon
ME-1, Ak  NpuM3HaYeHO ANA  BUKOPWCTaHHA
3 ¢oTokamepamy,  ObnagHaHVMM  PO3'EMOM
ona nigkniodeHHA  MikpodoHa - (iHdopmaLito
Npo  MOXMMBICTb  BMKOPWCTAHHA  30BHILIHBOTO
MiKpOGOHa 3 BaLLOIO GpOTOKaMEPOIO AMB. B NOCIOHWKY
KopucTyBaya ¢otokamepy). MikpodoH ME-1 He
obnagHaHo 6atapeAaMM Ta KHOMKOIK YBIMKHEHHSR/
BUMKHEHHA: EHEProXVBNEHHA 34IMCHIOETbCA  Bif
doToKamepu.

[lepes BUKOPUCTaHHAM O3HaMoOMTeCA 3 npasunamm
6e3nekn Ta npounTaiTe iHWY  iHdopmaLilo
[niaHoro nocibHWKa i AoKyMeHTauilo 3 ekcnyatauil
boTokamepy.

MpumiTkn Ana KopuctyBayis 3 EBponu
Taka Mo3HayKa 03Hauae, Wo Lel Bupi6
HEeoBXIgHO yTINI3yBaTM OKPEMO.
HasepeHi HuxKue BiOMOCTI
CTOCYIOTbCA SINLLE KOPUCTYBaYiB, WO
MeLLKaKOTb Y EBPONENCHKIX KpaiHax:
- Llei Bupi6 HeobxigHO yTWnisyBaTVt
OKpPemo Yy BIANOBIAHOMY MyHKTI _
360py Bigxoais. He BuknaaiTe 1oro
Pa3om i3 JOMaLLHIM CMITTAM.
- 3a popartkoBol  iHGopMaLlie
3BEPHITbCA A0  PO3Api6HOro
npoaaBLs abo MICLEBMX OpraHis,
WO BiAMOBIfAlOTL 33 YyTWAi3aLiio
Bigxopis.
MNpaBuna 6e3nekn
LLlo6 BMKOPWCTOBYBATV MPUCTPI  BIANOBIAHMM
YMHOM, Nepe[; BUKOPUCTaHHAM YBaXKHO NpouunTaiiTe
naHuin nocibHuk. Micna npounTaHHsA 36epiraiite
NOCIGHWK B 3pydYHOMY MicLi, WOB 3 HUM MoK
03HaNOMWTVCA BCi KOPUCTYBaYi AAHOTO MPUCTPOIO.

/A NONEPEKEHHA

« He HamarairecAa po3bupatn abo 3miHioBaTK
KOHCTpyKUilo  npuctpolo.  He  Topkaiiteca
BHYTPIWHIX  4YacTWH, Le MOxe npu3secTn
[0 TpaBMmyBaHHA. Y BMNagKy HeCnpasHOCTI
BiAHECiTb NPUCTPIN A0 MicUA npogaxy abo Ao
aBTOPW30BaHOTO  CEPBICHOTO  LIEHTPY  KOMMaHil
Nikon ana ornagy.

AKWo nomiTvAK  HarpiBaHHA NPUCTPOIO, AWM
abo HeTWMoBMI 3amax, HeralnHo MNPUMKHITL
BWKOPWUCTaHHA Ta BIAHECITb NPWCTPI Ao MmicuA
npogaxy abo [0 aBTOPW30BaHOrO CEpBICHOMO
LeHTpy  KkomnaHii  Nikon ana  obcTexeHHA.
MpofoBxXeHHA  POBOTH  MOXE  CMPUUNHATY
TpaBMyBaHHS.

YTpumyiiTe  nNpucTpin - cyxum.  AKWO  He
AOTPMAMYBATCA  LbOTO  MpaBWia, Le  MOXe
CMIPVYVHUTI MOXEXY 360 YPaKeHHS eneKTPUUHIM
CTPYMOM.

He kopucTyiiteca eneKTpPOHHUM 0bnagHaHHAM
33 HaABHOCTI NErKO3aMMCTOrO rasy, OCKiNbKM Le
MOXe CNPUYMHITY BUOYX abO 3aropAHHA.

He TOpkaliTecA NpUCTPOIO BONOTUMM  PyKamu.
HeBVKOHaHHA LbOro NpaBuna Moxe Npu3BecTy
110 YPAXKEHHA ENEKTPNYHIM CTDYMOM.

Tpumaite BWPI6 y MICUAX, HEBOCTYMHWX ANA
AiTeit. HegoTPUMaHHA UKX 3acTepexeHb Moxe
CMPUYNHUTYA TPaBMYyBaHHA.

He 3anuwarite NpuCTpin y MicLAX, Ae Ayxe BUCOKa
Temneparypa, HanpuKnaz, B 3aKpUTOMy aBTomobini
ab0 Ha OCBITNEHOMY MPAMMM COHAYHVIM POMIHHAM
MicLi. Taki yMOBM MOXYTb HECTPUATIVIBO BIIMHY TV
Ha BHYTPIWHI KOMMOHEHTV NPUCTPOIO | CTaTu

MPVYMHOI MOXEX.

« ME-1 poate prelua sunetele determinate de re-
pozitionarea microfonului in timpul inregistrarii.

- In cazul in care buretele de protectie este ud, us-
cati-l inainte de a-l depozita.

« Buretele de protectie poate pata imbracamintea
sau alte obiecte cand este ud.

« Este posibil ca pentru anumite aparate foto, bli-
tul incorporat sa nu se declanseze atunci cand
ME-1 este montat pe patina de accesorii. Dacd
se intampla acest lucru, inlaturati ME-1 inainte de
folosirea blitului incorporat.

Caracteristici principale
ME-1 prezinta caracteristica reducerii vibratiei
pentru a reduce zgomotul vibratiei in timpul
focalizrii automate, precum si un filtru low-cut
care reduce zgomotul produs de vant si alte zgo-
mote de joasa frecventd.

Componentele ME-1
(D Intrerupator filtru low-cut
(@ Ghidaj orizontal

(3 Surub de blocare

(@ Opritor cablu

(® Montura trepied

(®) Picior de montare

@ Inel de blocare

Burete de protectie

e
Intrerupatorul filtrului low-cut
Selectati FLAT pentru utilizarea normala, L-CUT
pentru a reduce zgomotul produs de vant si
alte zgomote de joasa frecventa. Retineti ca
zgomotul poate fi inregistrat in cazul in care
intrerupdtorul este actionat in timpul inregis-
trarii.

Utilizarea ME-1

1 Atasati buretele de protectie amplasand faga-
sul din interiorul buretelui peste proeminenta
microfonului (Figura 1-a).

2 Introduceti prin alunecare piciorul de monta-
re in cupla accesorii a aparatului foto (Figura
1-b) si strangeti inelul de blocare (Figura 1-c).
Retineti ca reducerea vibratiei poate cauza cla-
tinarea microfonului daca acesta este miscat in
timp ce este atasat la aparatul foto.

3 Opriti aparatul foto si introduceti mufa stereo
mini a ME-1 (@ 3,5 mm) in intrarea jack externa
pentru microfon a aparatului foto (Figura 1-d).

4 Introduceti cablul in opritorul de cablu
(Figura 1-e).

Specificatii

Tip Microfon condensator cu peliculd din
electret pe placa din spate

Numér canale 2 (stereo)

Directie Unidirectional

Frecventd de réspuns  70-16.000 Hz

Sensibilitate -42 dB (0 dB=1V/Pa, TkHz)

Raport semnal/zgomot 60 dB sau mai mult

Filtru low-cut Controlat de intrerupatorul filtru low-cut

Sursd de alimentare  Alimentat prin aparatul foto (1-10V)

Mufa Mufd stereo mini cu pini, auritd, in formd
del (¢3,5mm)

Lungimea cablului ~ Aprox. 300 mm

Dimensiuni Aprox. 38 x 79 x 87 mm (doar ME-1, ex-

(LxTxA) ceptand cablul si proeminentele); 38 < 79

X 100 mm (inclusiv buretele de protectie
dar excluzand cablul i proeminentele)

Greutate Aprox. 92 g (doar ME-1); 93 g (inclusiv
buretele de protectie)

Temperaturd de 0-40°C

operare

Accesorii furnizate Burete de protectie, husd moale

- Daca nu se precizeaza altfel, toate valorile sunt pen-
tru o temperatura ambientald de 20 °C.

- Specificatiile sunt independente de orice alt dispo-
Zitiv la care este conectat microfonul.

« Imbunatitirile aduse acestui produs pot avea ca
rezultat modificari neanuntate ale specificatiilor si
aspectului exterior.

« BuimiTe kabenb 3 masy (ynopa kabenio) nepen
perymnioBaHHAM KyTa Haxuny ME-1.

« Buimite  kabenb 3 nasy (ynopa  Kabenio)

nepef peryniosaHHAM Kyta Haxuny ME-1. He

npuknadalime HAOMipHuX 3ycusb. HeBUKOHaHHA

LIbOro Npasuna MoXe NPK3BecTy 40 NOLWKOAKEHHS

NpUCTPOIO.

MikpodoH ME-1  moxe peecTpysaTv  3ByKM,

WO CyNpOBOMXYIOTb POGOTY doTOKamepn abo

00'eKT/Ba Mif yac 3anucy.

ME-1 MOXe peecTpyBaTyi 3ByKW, LLO CyNPOBOAXYIOTb

npouec  BCTaHOBNEHHA  MIKPOYOHY B  HOBe

NONOXEHHSA Nif Yac 3anucy.

AKLLO BITPO3aXMCHWI €KpaH CTaB BOAOI M, BUCYLLITb

/10ro nepep Tvim, Ak NOKNacTV Ha 36epiraHHa.

« Konm  Bonoro,  BITPO3axXUCHUM — eKpaH — Moxe
3anMWKUT cnign Big dapbu Ha opasi abo iHWMX
peyax.

« BOyoBaHUI cnanax Ana feakvx potokamep Moxe
He cnpauiosatn, konn ME-1 BCTaHoBfEHO Ha
6alimaky AnA akcecyapis. AKWO Take TPanumocs,
BUIMITb ME-1 nepen BYKOPUCTaHHAM BOYAOBaHOTO
cnanaxy.

Baxnugi ¢pyHKuUii
MikpodoH ME-1 Mae dyHKLiI0 3MeHLeHHs BibpaLii
ANnA nocnabneHHa Wymy Bif CTPycCiB i vac
aBTOMOKYCYBaHHA, TakKoX MPUCTPI  0bnagHaHO
GINBTPOM BUCOKMX UaCTOT, AKMI 3MEHLLYE LLyM BITPY
Ta iHLI HM3bKOYACTOTHI LLYMM.

Bynosa mikpogpoHy ME-1

@D Mepemvikau GinbTpa BUCOKMX YacToT
(2 lopw3soHTanbHa Hanpasnaioya

() KpinunbHuit renHT

(@) Ynop kabenio

(®) IHisgo ana wratusa

(® Anantep AnA BCTaHOBAEHHA

@ Kinbue dikcauji

Bitpo3axucHmit ekpaH

Mepemukay ¢pinbTpa BUCOKNX YacToT
YcTaHoBiTe FLAT gna 38MYaiiHOro  pexvmy
poboTn, L-CUT — ans 3MeHLIEHHS LWyMy BITPY Ta
IHLWMX H3bKOYACTOTHYX LWyMiB. MawiTe Ha yBasi,
3BYKM, WO CYMPOBOAXYIOTb MepekIioveHHA
PeXuMiB, MOXyTb PeeCcTpyBaTMCA nif yvac
3anmcy.

KopucryBanna ME-1

1 BoArHiTh BITPO3aXvCHWIA ekpaH, CyMiCTVBLUM Na3
Ha eKpaHi 3 BUCTYNom Ha MikpodoHi (Man. 1- a).

2 BcTasTe agantep ANnA BCTaHOBEHHS B OallMak
anA akcecyapis ¢otokamepun (Man. 1-b) Ta
3aTArHiTL Kinble dikcauii (Man. 1-c). Maute
Ha yBa3i, WO 3MeHLeHHA BibpaLiil Moxe
CNPUUMHUTI AEAKE XUTAHHA MIKPODOHY, AKLLIO
nicna NPUERHaHHA A0 GOTOKaMePM Ha HbOro
[i0Tb CTPyCK.

3 BuMKHiTb doTOKamepy Ta BCTaBTe LUTEKEP
cTepeo  MiHi-axek (@ 3,5 MM) MIKpOGOHY
ME-1 B po3'em nA NiAKNOYEHHA 30BHILLHBOTO
MikpodoHy Ha doTokamepi (Man. 1-d).

4 3adikcyiTe Kabenb, BCTaBMBLUM MOrO B Ma3
(ynop kabenio) (Man. 1-e).

TexHiuHi napameTpu

Tun 3BOPOTHBO-eNeKTPeTHMil
KOHAEHCaTOPHUIA MIKpOGOH

KinbKictb KaHanis 2 (cTepeo)

Mpaguna 6esneku nip Yac KOPNCTYBaHHA
« Konu  MikpodoH ME-1 He BMKOPWCTOBYETLCA,
MOKNaAITb NOro B YOXON, LLO e B KOMMNEKTI.
« He KopucTyitteca MiKpoGoHOM Npu Temnepatypi
Hkye 0 °C 1a Buwe 40 °C. AKILO He [OTPUMYBATHCA
LbOro Mpasuna, Le Moxe npu3secTvt 4o 360i8 B
PO6OTI MPUCTPOLO.
He ponyckaite napiHHA mikpodoHy ME-T Ta He
nifaasanTe Moro CUabHAM CTpycam abo Bibpadii.
fAKLLO He JOTPYMYBATCA LIbOrO MPaBWna, Le Moxe
NpW3BECTU A0 MOWKOMKEHHA NPUCTPolo abo Ao
360i8 y poboTi.
He knagite Ha MIKPOdOH BaKi peui Ta yHuKaiTe
BENMKNX HaBaHTaXeHb. KO He [OTpUMyBaTWCA
UbOro npasuna, LUe Moxe Npw3secTM Ao
NOLKOZXKEHHsA MPUCTPOIO abo 0 36018 y POBOTI.
He nigHimarite doTokamepy, yTpumytoum ii Tinbku 3a
MikpodoH ME-1.
He TArHITb Ta He cMuKaiiTe kabenb abo MIKPODOH,
e MOXe npw3BecT AO Bif'€AHaHHA abo no
MOLWKOMKEHHS Kaberio.
MpucTpiit Moxe GyHKUIOHYBaTH 3i 360AMM, AKILO
BVKOPUCTOBYETHCA MOPAA 3 padionepesasadyamu
abo npurnagamm, Wo reHepyioTb CUMbHI eNeKTPUUHI
Ta MarHiTHi nons.
KO NPOTATOM TPKBANOro Yacy MiKpodoH ME-1
He Gyae BMKOPWCTOBYBATWCh, 30epiraiiTe oro B
NPOXONOAHOMY CyXOMy MicLi, o6 3anobirtv nossi
rpubka Ta ipxi. He 36epiraitte y micuax Bnavey
NPAMOr0  COHAYHOMO MPOMiIHHA abo pasom i3
HadTaniHOM Un KaMGOPHUMM KySbKamu Bify MO,

Cnp icTb OgHocnpAMoBaHwii

YactotHa 70-16000

XapaKTepucTuKka

YyTnusictb -42 06 (0 16=1B/Ma, 1 klu)

BiaHoLueHHs 60 b abo binbiue

CUrHan/wym

OinbTp BUCOKVX YACTOT eMyKaua §inbTpa BUCOKIX YacToT

Huenenua EHeproxvenexHa gia gorokamepy (1-10B)

Po3'em Mo3onouenut, -noaibHuii crepeo
LUTenCeNb 3 MiHi-KOHTaKTaMit diaMeTpom
3,5Mm

[JloBxuHa Kabenio Mpu6n. 300 Mm

TabapuTi poamipu  pun. 38 X 79 X 87 mmt (rinbku ME-1,
(BucoTa X MpMHa X  6e3 kabenio Ta BUCTyNaloumx AeTaneii);

Tn6UHa) 3879 % 100 Mm (pazom3
BITPO3aXUCHUM eKpaHoM, Oe3 kabenio Ta
BUCTYNaloUNX AeTaneii)

Bara Mpubn. 92 r (tinbku ME-1); 93  (pazom 3
BITPO3AXMCHYM eKpaHOM)

Po6oua Temneparypa 040 °C
[llogatkose npunagaa  BiTpo3axicHuil ekpaH, M'AKIiA Yoxon

« AKWO He BKa3aHO iHWe, BCi 3HauYeHHA CAYWHI AnA
Temnepatypm 20 °C.

« TexHiyHi XapakTepucTMKM He 3anexatb sig Oyab-
AKOrO MPUCTPOIO, A0 AKOTO MIKPOOH MOxe OyTu
nigKNoYeHo.

« BHacnigok  ynocCKOHaneHHA  NpUCTPOID  TeXHIUHI
XaPAKTEPMCTUKI Ta 30BHILHIN BUMAL MOXYTb OyTu
3MiHEHI.
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